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DYSSERTACYÀ 


O KUNSZCIE PISANIA U STAROZTTNTCH. 


` ` 


Promircuà patuit usus rei, qua constat immortali-` 


tas hominum. 
C, PLINIUS SECUNDUS Hist, Mundi L. XIII. C, XI. 


a 
KK się na pomniki szanownéy, Starożytności, nie 
podobna jest nie uczuć, ilć jéy prácóm winniśmy, Samé 
zwaliska , a nawet náydrobnieyszé jéy gruzów szczęty , cho- 
ciaż coraz daléy dmykaja się od oczu naszych, i coraz 
w twardszć kryją się cienie, przeświadczają jeszcze o 
mnostwie i rozmaitości wynalazków Gienijuszu Ludzkiégo , 
którć na jćy powstały łonie, W niéy się poczęły zawięzy 
wszystkich niema] kunsztów , nie tylko owych , którć natar- 
czywa wskazywała potrzeba, i których gminné weyźrzćnić 
ścigać zdołało , ale i tych, które się rzadko okjawiać zwykły 
gaciekóm nayprzenikliwszych dowcipów, i które zdawały się 


Aa 


a == 
wyciągać śmiałości nad pomiar sił człowieka. Takim 


kunsztém w rzędzie naypięknieyszych i naypożyteczniey- 
szych jest bez wątpićnia Kunszt Рігапій , którego nie można 
dosyć pochwalić, a) 

Co za kunszt nieporównany Pismo! Ten kunszt, któ- 
ry mówi do duszy náydzielniéy bez żadnóy pomocy głosu, 
który maluje ожо z istoty swojéy niewidzialnć i daje by- 
tność brzmieniu znikającćmu. w powietrzu, który szerzy i 
uwiecznia wszystkić inné kunszty. Tén kunszt, który prze- 
séla ой 'pokolenia do pokolénià i od narodu do narodu to 
wszystko , cokolwiek Ród Ludzki objaśnić , cokolwiek dołę 
jego polepszyć, cokolwiek przeznaczónie jego zaszezycié 
może; to owć wyroki zbawiénné, co pocieszają w trosce i 
krzepią w przeciwnościach: to owé prawa mądre , co gruntują 
porządek i swobody w towarzystwiłój i zprzymierzają w-je- 
dno rodzeństwo i w jedną rzeczpospolitę obywatelów ziém= 
skich: to owé wašne przestrogi losu i przykłądu Poprzedników 
naydawnićy i naypoźnićy zgasłych, couczą w zabiegach życia i 
przekonywają przez skutki o niezmiernéy różnicy między 


a) Tis yàg dy Фо» Zeitung DuxYowro ris т» үрошриотюу раЗиснос; Ka 
үйр Тойтшу рдушу бї rerehtuTnkóTE$ Toig фо: Srapynpoveovraær: бі 8% шд" 
хөйу TOig Toros ÜucccoTEg TOig wAdlarov ws mwcio» таріст@о: dż тоу 
yeyeappivav Zigar: тої TE xarà nohegov cuyas du ЁЗуголу d BaouNaugu 
тос Sapo тоу dpohoyiwy d ad тоу ypappa тоу obesa PeBanorarny 
Zon тістеу. xaS90Xou 88 Tag eet ëteg Twv  Qgovip.tov &убешу enges ` 
xdi Эндо veszuzne: Er 88 QiNoc'obíav xal nacau zafrte рдун "aert kał 
тоў ëmyivopévois det mzpmdidwow Ag лут qOw sote: d xat ToU pów 
QW» тїй» doa ойтіху Umohemréow, тор ð халос (iv rhy Ex тшу yoxpp.dTa 
ewvxapéyviy naday DIODORUS Siculus Bibliothecae Historicae L, ХИ, 


I ===. d 3 
cnotą i występkićm: to owé doyźrzałę uwagi nad koleyne- 
mi przemianami wdzięków i płodów nieustannie od$wieZaig- 


сеу się Natury, co przodkują w mniemaniach i kierują w prá- 


- бу: to owć przedziwnć rachunki wieczystégo obrotu toczą- 
cych się nad głowami naszémi światów, co rozrywają miłe 
w tęsknocie, i przymuszają dumać z uszanowanićm nad wiel- 
kością Oyca Wszech Rzeczy: to owć drogie pamiętniki wy- 
śmićnitych tworów przemysły i pełnych nadziei postrzeżćń, 
co przychyłają lub obiecują nieskończonć korzyści; i okazują, 
' jak wysoko zdolen jest wygórować rozum, i jak daleko 
mogą bydź przestrzenionć granice szczęśliwości. Tén kunszt, 
który nayrzeczywiścićy ułatwia dział, nabytek i upowsze- 
chniénié świateł, który czyni wszystkich myślących dziedzi- 
cami i uczęstnikami wszelkich korzyści, jakie jedón z nich 
kiedykolwiek i gdziekolwiek odkrył, który dochowując wia- 
domości czasów przeszłych, dopomaga wskrzészeniu i wzro- 
stowi wiadomości czasów teraznieyszych, a porównywając jć, 
zasadza podwaliny owéy niewzruszonćy Stolicy Mądro- 
ści i Doswiadezénia, jaką na nich zbudują kiedyś wiadomości 
czasów przyszłych. Ten kunszt na ostatek, którego dar 
pićrwsi odbićrający wzięli za cud i dobrodzieystwo świętć , 
którego krzewicielów uczczono jak Bogów i Nadludzi, i 
przez którén człowiek tak bardzo ograniczony i tak krótko 
żyjący , chociaż nie był widzianym od milijonów wspólludzi, 
którym się dzieło jego. dostało, chociaż od wielu wieków 
zstąpił do grobu , umiał się zrobić każdego kraiu rodakiem, 
i n&yodlegleyszéy potomności współcześnym , umiał się zro- 
bić nieśmiertelnym, 


Jakkolwiek miło jest і nie bez plonu wyśledzać kroki, 
którémi Ludzie zbliżali się do wynalizku Pisma, przeglą+ 
dać piérwiástkowé jego zakusy i wzory, zastanawiać się nad 
zdarzeniami i stopniami jęgo popraw i odmian, jak go sos 


bie udzielali Starożytni ? na czém i czóm pisali? i do ја» . 


kićgo stanu doprowadzili tén kunszt aż tam, gdzie się ich 
rola przed kilkunastą wieków zkończyła ; atoli w tłumie 


nawijających się poszukiwań i wyboczeń, z których każde . 
- dlugiéy wyciąga rozprawy, i w nieprzeblgkané porywa mas 


qowce , muszę sobie założyć pewnć obręby, w których osno» 
wę tak rozległą; a tak szczególnie zaymującą kochaiących 
Nauki pod jedćn widok zciągnąć przedsięwziąłćm, 


$. І, 
Człowiek z tą władzą myślenia i czucia, z témi po- 
trzebami i namiętnościami, które są mu przyrodzone, po- 


M 4 w jakimkolwiek zakątku kuli ziémskiéy, widząc sie ` 


otoczonym tylą cudnych obmiotów i jawisk, prze$wiád- 
czaiąc się, że ich nie widział zawsze, i że wśrzód nich do- 
syć nie dawno stanął, domyślając się z odmian wszystkiego, 
że i on sam podobno iniał określonć chwile swojey trwałości, 
doznając potrzeb, którym dogodzić nie umiał i nie mogł 
bez spółecznaści podobnych , postrzegając około siebie , jak 
ci podobni; jedni starzeli się i gasli, drudzy rodzili się i 
podrástali, musiał czać w sobie ciekawość dowiedzénia się 
przyczyn tych skutków , ktoré uderzały jego zinysły , i prze- 
znaczónia tego rodzaju jestestw у do którego uznał się nas 


leżącym , musińł czuć popęd posted TN wspólludzióm 
obecnym , czego doświadczał i czego potrzebował, a bada- 
nia z innych na wzajem ich myśli i chęci, musiał czuć żądzę 
uwiadomićnia o swéy bytnosci, wyobrażćniach i ezynach, na- 
wet tych, którzy poźnićy żyć mieli. Takie poruszénié mu- 
siało się odzywać w kazdéy growadzie "Ludzi i w każdem 
pokoléniu: ale trzeba było wprzód napadać na rozmaité i 
wielokrotńć zawody, postępując zawsze od prostszych do 
zawilszych , trzeba było rachować wieki, niżeli. się natrafiło 
na właściwy kunszt Pisania, Tón traf, którén ageet wielé 
innych poprzedziło , mé mógł się zdarzyć tylko dosyć poźno, 
Odkąd Ludzie zaczęli się porozumióćwać , pierwszym i 
długo jedynym sklàdém wiadomości było Podónić Оле, 
( Пар®дот de oróuarog, Traditio Majorum.) Głó- 
wy Familiy domownikóm i starsi młodszym ` opowiada: 
li, co im się osobliwszego zdarzyło w życiu, jakich za- 
pamiętali dziejów, co słyszeli od swych Rodziców, Dzia- 
dów i Naddziadów , a do poparcia takowégo opowiadania uży- 
wali náydoreeznieyszych śrzodków , jakié -dowcip zawsze 
obfity w miarę doswiadczeń i pomocy wieku nastręczał ku 
naznaczéniu pamiątek, które z ust do ust do naydalszych 
ich wnuków przechodzić miały. 'Takiémi śrzodkami były 
szczepićnić drzéw, kopanić zdrojów , sypanić wzgórków ka- 
mieni, które naydawnićy podług ТосурүреѕА i STRABONA na- 
zywano Slupami , stanowićnić świąt, zkladanié krótkich pio- 
snek, mianowanié mieysc i osób 1 t.d. Przeświadczą о rëm 
powszechna zgoda pierwiastkowych pomników, 


4 


6 — 


Patryarchówie wystawiali Ołtarze na tych mieyscach , 


gdzie miewali Widzenia Boskié, by Pomnik przymiérzá 


między ABRAHAMEM і ABIMELECHEM była studnia BETHSABEE, c) 
( Studniá Siedmiu) na mieyscu, gdzie sobie przy za- 
kładzie siedmiorga owiec oba przysięgli. Pomnik przymić- 
rza między JAKUBEM i [Lasem była kupa kamiéni Ga- 
LAAD d) (Kupa Świadeitwa). Fenicyanie za náydáwniey- 
szć ślady swych dziejów pokazywali kamienie i pale. e) 
Widziano niegdyś w okolicy Kadyxu czyli dawnego Ga- 
des gromady kamićni przypominające wyprawę HERKULESA do 
Hiszpanii, Г) Dawni mieszkańcy Północy nie inaczéy zna- 
kowali swć zdobycze i klęski tylko pokładem kamićni nie- 
zwyczaynćy wielkości, g) 

b) GEN. Rozdz. XII. ww. 7.i 8. Rozdz. XIII. w. 18. Rozdz. XXVI. w. 25. Rozdz. 
XXVIII. ww. 11 - 17. Rozdz. XXXV, w. 7. BIBLIA to jest Xięgi Starégo i No- 
wégo Zakonu na Polski Język według Łacińskićy Biblii od Kościoła Chrze- 
Ściańskićgo Powszechnógo przyjetéy wyłożona przez X. JANA LEOPO- 

"LITE Mistrza Nauki Krakowskiéy , a przypisana Królowi ZYGMUNTO- 
WI AUGUSTOWI. W Krakowie. z Drukarni Szarfenbergerów. 1561. 

c) GEN. Rozdz. XXI. w. 31. 

9) GEN. Rozdz. XXXII. ww. 45 - 49. 

e) Etienne FOURMONT. Reflections Critiques sur les Histoires des anciens 
Peuples jusqu’ au tems de Cyrus. L. II. Paris. 1735. 

Ў) xa Auxaiogyos 88 xoi E'gerrocSéveg xxi TlokuBios kal di ch Bea тшу BAAN 
ушу rég? Toy тоеӯроу dropiwovci ras тиа" di Bà Гн xat АІВОЕС- fv 
Tadeigog fia pasiv- -Tò Mb таў veidas # то Ze wi Goioren Steg) 
oryhomg, ХХХ ÜrrEtw Śri TOW xugiwg heyomóywy OryAwyv тойс TMS duegutëung 
gous $ тис GmpeTÁmg Tiç H'gaxMéoug, Zon pêv Ttva vody: Etos ydg $# 
makaidy URNEXE то eo Tou тотоу geng, STRABO Geographicorum L. ILI. 

£) Jean LE CLERC. Bibliothéque Ancienne & Moderne. T. І. Amsterdam, 


1714. 


Dnie, w których przypadły zjawićnia ФА боео 
radośnć lub okropné zamiéniano w święta. Kapłani obwo- 
ływali jé, a lud utrzymywał w pamięci stateczny obchód 
rocznic. . Samé igrzyska i obrzędy wyobrażały historyą po- 
żytków i strat odniesionych, i uwiadomiały o czasach za- 
konnych i obywatelskich zatrudnićń lub rozrywek, "Гакіё 
były pićrwszć Kalendarze Narodów. 

Pieśni ogłaszające nauki Przodków i dzićła Bohatyrów zna- 
lezioné są we wszystkich dawnego i nowego ladu osadach; 
u Egipcyán, В) u F'eników, 7) u Arabów, £) u Chińczy- 
ków, D u Galów, m) u Greków, n) u Mexykanów , 0) 
u Peruwian, p) a nawet u hord naypoźnićy wyprowadzo- 
mych z ciemności: w Brazylii, 4) w jJslandyi, r) w Groen- 


k) CLEMENS AlexanOrinus Stromatum L. VI. і 

i SANCHONIATON Phoenix apud EUSEBIUM Cæsariensem de Pre paratio- 
ne Evangelica. L, I. 

К) „Pomniy, ze nieznasz sprawy Jego, o którży śpiewali KĘTY » JOB. 
Rozdz. XXXVI. w, 24. 

D Lettres Edifiantes de quelques Missionnaires de la Compagnie de Jesus. 
T. XIX. Paris. 1717. - 

m) Unum арид illos memoria T annalium, genus, C. CORN. TACITUS 
de Moribus Germanorum. 

n) JDEM. Annalium L. IV. 

o) Theodorus de BRY. Rerum Americanarum T, II. Parte II, Francoforti. 1500-1634. 

p) Histoire des Incas de GARCILASSO DE LA VEGA traduite de Ster? 
par J. Ваидоіп, Amsterdam. 1715: 

q) Voyage aux Indes Occidentales de Franqois CORREAL T. L Bruxeller, 
1736. Z Voyage de Jean de LERY. Paris, 1580. 

r) Biblioth. Anc. & Mod. T. 1], 


B 


landyi, s) w Wirginii, ty w Kanadzie, u) i t. d, Ustawy 
pierwszych w świecie Prawodawców były układane wićrszami, 
i przez częstć powtarzanić wrażanć w umysły młodzi w). 

Wszędy i w każdym czasie, gdziekolwiek działy się rze- 
czy wspoimnićnią wárté, nadawano ziemióm i gmachóm na- 
zwiska noszącć piątno przypadku. Za czasów Patryarchow- 
skich owć dwie studnie, przy których kłócili sie Pastérze 
IZAAKA z Pastérzami Gierary, otrzymały nazwiska: jedna Hesek 
(Fotwárz.) druga SrrnacH, x) (Nieprzyjóźń.) Owá wie- 
24, przy którćy zdarzyła się niezgoda, otrzymała nazwisko 
Basel, у) (Pomićrzanić,) | Imiona gór, rzék , kraiów , miast , 
naymnieyszych siedlisk, Ludzi i samychże osób, były ska- 
zówką dzieiów. :W naszych żywych językach ilóż nić ma- 
my nazwisk osób, mieysc i narzędzi z okoliczności ich 
początku i stanu wyciągnionych? Żeglarze odkrywaigc nie- 
znané przedtém lądy dotąd nadaią im imiona od jednéy 
z okoliczności, ktoré na ich odkrycié nawiodły , i ten gie- 
nijusz Człowieka zostawiania śladu swóy czynności we 
wszystkićm , nawet przy naydogodnieyszym kunszcie pisania 
trwać będzie poty, poki Ludzie, 


A Histoire Naturelle de P Islande. Paris. 1750. 

f) journal des Savans. Mars. 1693. 

и) Moeurs des Sauvages Americains. T. I. Pàris. 1724. 

w) Апіоіпе- ves GOGUET. Origine des Loix, des Sciences & des Arts, L, L 
Ch. I. Paris. 1759. š 

x) GEN. Rozdz. XI. w. p; 

y) GEN. Rozdz: XXVI, wwi 21 - 22 


- 


ЖИН g‏ ر 


Takié sposoby miały piérwszé pokolénià do oznáymo- 
wania się potomności, któré mówiąc zbyt zwięzle i zbyt 
ciómno, а 2а pierwszą skazą znáczénià wyrazów mogącć 
Świadczyć fałszywie , i pod nawałóm jednéy smutney prze- 
miany łatwo idące w zapomin, nić mogły się obćyźdź bez 
objaśnień Ustnego Podaniá, którégo były tylko* podporami, 
Qycowie przymuszćni byli tłumaczyć swym dziecióm powo- 
dy słyszanć od Starców, dla których tu takié szczćpy sa- 
dzonć były, owdzie takie zdroje pracą dobyté, takie mogiły 
kamióni usypanć , takić uroczystości obchodzone , takić 
dziwy nuconć w pieśniach, takić nazwiska mieyscóm, oso- 
bóm i rzeczóm nadané, a piérwsi Dziejopisowie z kunsztém 


pisania w ręku niezpotykaiąc innych pomników bardzo odle- ` 


gléy Starożytności, tylko niéme pnie i głazy, musieli zasięgać 
ich znaczeń z powieści osadników tych krajów, którć zwić- 
dzali z). To samo Podanie od Poetów opiewających wie- 
ki niepiśmienne , albó' w których pismo było rzadkie, wär: 
wane było na świadećłwo jako Bogini Wieść , (Ofun, 
Fama.) Muza Sława CEA ad, Clio.) a) 

W owych czasiech , kiedy towarzystwa były bardzo nie- 
ludné, kiedy mało było wyńalezionych kunsztów, a nàypo- 


z) Le Pere ANSELME. Des Monumens, qui ont suppléé an defaut de l'é- 


critnre ёс servi de memoires aux prémiers Historiens. Dans les Memoir 


res ide l'Académie des Inscriptions & Helles - Lettres de Paris. TĘ bv, 
& VI. 
a) Мӯи», ede Hu, Ниле A'x Aus. Jliados A. = i 4 
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СҮН były jeszcze w dzieciństwie, kiedy nie „były 
.rozmnoZoné wygody Zycià poza nieodbędnć pobudki ope- 
dzania się glodowi i ostrościóm powietrza, kiedy rzadko, 
obcowśł naród z narodóm, a zatém kiedy wyobrażćnia o 
rzeczach były w zbyt wązkim okresie i języki nieobfité , Po- 
danie Ustnć jakimkolwiek znakićm poparté, mogło. wystar- 
czać pokolenióm przestaiącym na małóm do rozumiénià się 
z nieobecnémi i potomnémi, chociaż za przymieszaniém 
coraz nowych powiekszaó, пуп i pomyłek w usciech młod- 
szych zamiénialo się częstokroć w baykę; b) ale w mia» 
rę rozplemianią się ludzi, w miarę mnożących sie obmio- 
tów już w dostrzéganidch pojawów Natury, już w narzę- 
dziach ułatwiających pracę lub sprzętach zdobiących domm, 
w miarę szerzących się i ściśley jednoczonych związków towa- 
rzyskich, te śrzodki nie były dostatecznć. Trzeba było ob- 
myślić kunsztowny i pewny śrzodek udzićlanią swych myśli 
tym, którym ich nić można było udzielić ustnie. 

Możnąż uwierzyć, żeby zręczność w pojednywaniu n. p. 
kamyczków; ziarn, lub jakich drobnych obmiotów w pe- 
wnćy liczbie mogła się bardzo wczas wystawić ludzióm za 
sposób wyobrażania myśli, tak jak ta sama zręczność do- 
prowadzić ich mogła do kunsztu rachowniczego ? -Znany 
już był w Starożytności Azyatyckićy zakus sposóbu zna- 
kowania mowy, który, gdyby był jego Wynalezca napadł 
na tén kres, co Wynalezca Abecadla, wartby był imienia 


* 
b) Hac tum multiplici populos sermone replebat 


Gaudens D pariter facta. atque infe&a canebat" Aeneidos. L. IV. 


e wawas. II 
kunsztu, i podobno mógłby był zastąpić powszechny dziś 
kunszt pisanią, gdyby pismo takie, jakić znamy, nie było 
kunsztém bez porównaniá wygodnieyszym, latwieyszym do" 
krzewićnia sie, i szczęśliwiey wypźdającym z tych usiłowań 
prostych , do których siłny popęd naśladowania Natury krót- 
szą prowadził drogą. 

Taki byłby był sposób tlumaczéniá sie przez sznurki, na 
których za weyźrzćniem obeznanych z kluczem po zadzier- 
gach pewnćy liczby i pewnéy barwy, w pewnćy odległości , 
w pewnć kształty i gromadki układanych węzłów możnaby 
było czytać i bydź czytanym. W Dziejach Chińskich zostały 
się wzmianki o podobném dzierganiu myśli, którego tén dow- 
cipny naród używał jeszcze przed swym Fo-ur c) 

Wzór tak zplatanégo pisma znalazł się w Peru, i może 
się niejako porównać z Staro-Chińskim , ile że w wiélu in- 
nych rzeczach stán nowego świata odkrytego blizko od 
trzech wieków znalazł się bardzo podobnym do kolebki świa- 
ta dáwnégo. Peruwianie przez rozmaite węzły na różno- 
barwych sznurkach bawełnianych lub jelitowych zaciąga- 
ne, któré oni w swym języku nazywali Quipos , d) wyra- 
żali epoki swych dziejów , obrządki zakonne, wszelkić ra- 
chunki, postrzeżćnia gwiazdarskie i t.d, Podobnych sznur- 
ków lubo zawsze przez gienijusz odmiénpie pojednywanych 


c) Martinus MARTINI. Historie Sinice Decas prima à gentis origine ad 
Christum natum. Amutelodami. 1659. 

д) Histoire des Incas. T. II. — Lettres d’ une Peruvienne par Madame Fran- 
фойе де GRAFI . (Listy Peruwianki) przeloZoné po Polsku przes 
Ј. P. w Warszawie u Piotra Dufour. 1784. 
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używają jeszcze Murzyni Juidańscy , e) Sposób pojednywa- 


.. D al ` r ge mó » . m . 
nia rznietych kawałków drewna w różne stósy:i ztykania się 


szykowanych, przez któré czynią się dotąd wzajemné umo- 


wy między niektórémi mieszkańcami Albanii f^) i Syberyi g) 


barzo słabo naśladuje kunszt Peruwianów, 
Wszakże, czyli dawne wiązanić sznurków niby-piśmićnnych 
w Chinach wystarczało do wyrażania pojęciów między 'nie- 


obecnemi, jak daleko rozciągała się liczba jego zawiązek klu- 


ozowych, czyli w niém miało mieysce przyobrażćnie albo prze- 
nośnia w myślach (A'AAevyopín,) i w jakim stopniu, nić 
można sobie nieomylnie wystawić, Że musiało bydź nie 
wystarczającć , albo przynżymnićy zbyt trudne, okazuje się 
dosyć ztąd, iZ się upowszechnić nić mogło. ` Staro-chińskić 
sznurkowanić nie przeszło nigdy za granice Chin, i nigdzie go 
nie na$ladowano w Azyi. Podobnież narody sąsiedzkie Peru- 


wianóm nie znały cale ich kwiposów, a pęki ich z zdobyczą 
bógaltw Inkasów zabrané“ stały się niedościgłómi dla Kastyl- ' 


łanów, którzy tén Naród zniszczyli wraz z ich podobno 
dowcipnym kunsztem. Znakowania Juidanów, Albańczyków 
i Syberyauów od -gminu tylko używane muszą Буа? barzo 
poslednié i nie jaśniey tłumaczącć , jak karbowanić naszé- 
go wieyskięgo ludu, 

Nie były zapewne kunsztownieysze zaploty sznurków u 
Starożytnych Chińczyków, jak u tych ostatnich są karby, Wo- 


4) Histoire Générale des Voyages. T, IV. Paris. 11746. 
f) Barthélemy 0 RERBELOFT. Bibliothéque Orientale. voce Arnauth. Paris 1657, 
g) Recueil des Voyages au Nord, T. VIII. Amsierdam..1731, e 


Ze 


wych ezafiech ledwie mogły popierać jakowy stopień T. 
języka migowégo, który między obecnémi nieznającemi na 
wzajém swojéy mowy dosyć wyraża pewnć poruszenia na- 
miętności w skinieniach twarzy i ręku, ale nié mogly się w 
niczém równać z znakowym językićm , jaki dzis używany 
jet w Szkole Głuchych i Niemych , mającym zasadę z Abe- 
cadła. Gdyby były owe węzły szuurkowé zasadzały się na 
rozbiorze głosu ludzkiego , pozostałyby się były do dziś 
dnia u Chińczyków, a przynaymnićy zaprowadziłyby ich by- 
ły do abecadłowćgo pisma, kiedy oni dotąd nić mają tylko 
cechy cáloslowé podobné do Hieroglifów Egiptskich ści- 
głych, a zatém należy je umieścić między swiade&wamiPodaniá 
Ustnego, bez którego nic przez siebie nié mowily.Kunszt tak 
zawiły i tak rozbiorowy, jakim jeft abecadło , nić mógł bydź 
ani piérwszém ani zbyt wczesnóm usilowaniém rozumu, nie 
bywszy poprzedzoném przez usiłowania mnićy złożonć. Z 
porządku zaś wzrostu wiadomości i rzemiosł ludzkich wy- 
pada, że pierwiey Ludzie musieli 16° domyslać postaci ; 
któréby wyobrażały ich myśli, niżeli mogli trafić na do- 
mysł znaków , któréby wyrażały neklony ich głosu. 


$. H. 


Pićrwszy krok Ludzi do właściwego Pisma musiał bydź 
nieodfiępnym od wfkázu fameyże Natury. Cofając fie wftęcz 
uwagą przez wfzyftkić ftopnié znanégo pifma , łatwo jeft wy- 
fzlakować ów pićrwotny zarys myśli, który, jakkolwiek fam 
słabo tłumaczył, dał rzetelnie początek kunfztowi dzielnić 
dziś tłumaczącemu wfzyftko bez potrzeby objaśnienia uftné- 


34 Zawfze musiał Człowiek chcieć naśladować i przeobra- 
Zaé, 12 tak rzekę, widoki, które Natura w oczach jego fta- 
wiala, i musiał bydź nieuchronnie piérwiey Malarzéin niż 
Pifarzóm. Sam wyraz pifać w całóy obfzerności znaczenią 
nie co innégo brzmieć zdaje się tylko malować, 


Mogło bydź snadno przynaymnićy przemyslaieyszému i 


zreczniéyízému zaryfować na piafku palcém lub prętóm, albo 
nakryślić na jakiéy materyi twardéy bryłą kruchéy i farbiftey 
zićmi, acz grubo i nieforemnie, poftać obiniotu, który go 
náymocniéy uderzał ‚1 о którym chciał mowić nie poymującć- 
mu jego języka, lub nieobecnému, a natychmiáft uyźrzał wy- 
obrażenić iwojć odmalowanć. Nie doftawało tylko powtarzać: 
częfto takie zakufy, aby z nich zacząć kunfzt znaczący myśli, 

Chciano wyobrazić mysl o człowieku ,o ptaku, o drze- 
wies malowano poftać człowieka, ptaka , drzewa. Malo- 
wano te poftacie w tych ftanach i nawrotach, w których o 
nich myślano. Chciano oznaymić popełnionć zabóyftwo , 
zaryfowano jedną ofbbe trupem rozciągnoną.na zićini , drugą 
ftojącą na przeciwko niéy z wymierzonym oreZém, Chciano 
donieść o cudzozićmcu , który morzém przywijał do lądu, 
zaryfowano ofobę wychodzącą z korabiu i t. d. ^) Takić 
malowidło w obrazach rozpićrzchnionych zwane niewłą- 
ściwie Pifmem, było rzeczywiście pićrwfzym ftopniém pi- 
fma u wfzyftkich Starożytnych Narodów, u których náy- 


А) Origine des Loix , des Sciences & des Arts, T. I. L. I1. Ch. VL = Sztuka 
Pifania w trzech rozdziálach wyjetá ż Encyklopedyi i pożytecznómi przy 
dackami pomnożona. ш Warfzawie w Drukarni XX. Mifsyonarzów. 1784. 


в | 
dawnićy rolui&wo i handel zakwitły, tò iesti u których ubi 
díwniéy uezuto potrzebę malowania myśli. | 
Egiptcyanie uchodzili w caléy Starożytności za Dosko- 
nalicielów takowégo malowidła - pisma. 7) Chiñezykowie' 
tak pisali powszechnie pod panowaniém v-A-0. Takićmi 


obrazami pisanć były ich Kingi ćzyli początkowe ich xię- 
gi. Zwali oni tén sposób pisdhia Kou-ou-en, którego 2a- 
dén ślad nie pozostał prócz podania w dziejach. £) Ta- 
kiémi obrazami musiały bydź pisanć piérwszé xięgi ladów 


zwanć Bedasy, którym wraz z światem początek dają, . 


Fenicyanie będąc pićrwszćmi w Świecie Kupcami i Zegla- 
rzami, musieli podobnémi obrażami znaczyć swe- piér- 
wotnć tówary i wiadomości handlowć, Hafty Frygów wyra- 
żającć różnć postacie obmiotów na obiciach , kobiereach i 
szatach, których są tak częstć w Starożytności przykłady, nić 
moglyz w wielu okolicznościach wyrażać malowidła-pisma, jak 
poźniey u Partów czytano utykane w ich sukniach głoski ? 7) 

Zeznanićm Dziejopisów i Krajowidzów obrazowć pismo 
znanć było u Scytów, u ludów, u Fenicyán, u Etyopów, 


i) Essay sur.les Hieroglyphes des Egyptiens, Paris, 1744, ecoumuc scans 
есш) bie Gcheininifse in Sen- bietoglpybiśchen Denfbildeen опей, 
Wolfenbitel unb Leipzig, 1754. 

k) Lettre de Pekin sur le génje de la langue Chinoise & la nature de leur 


. H ы 
écritute symbolique comparée avec celle des anciens Egyptiens. Bruxelles, 


+. 


E3773: Мы SEA? 
D Et tanten malunt Parthi vestibus” literas intexere. PLINIUS Hist. Mun- 
di. L. XIII. C. XL 
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u Hetrusków, m) a nawet znaleziono jego zakusy między 
dziczą leśników w Afryce i w Ameryce, n) U Greków sa- 
mych , którzy długo nié mieli innégo tłumaczenia się spo- 
sobu, został tego wieczysty „ślad w wyrazie yu Pail, które 
u nich zarówno znaczy malować i pisać, í 

Mexykanie na ostatek nie inaczéy dochowywali swych 
praw i dziejów tylko przez-malowidlo - pismo. . Kiedy mie- 
szkańcy nadmorscy mieli donieść MoNTEZUMIE o przybyciu 
Korteza, odmalowali wiernie na płótnie Hiszpanów z ich 
brodami, strojém, końmi i strzelbą. o) Zostają ро dziś 
dzień dwa nader ciekawć ułomki ich malarstwa - pisma już 
wiązanćgo i wydoskonalonégo: jedén w Eskuryale wydany. 
przez PURCHASA, p) drugi w Bibliotece Césarskiéy w Mie- 
dniu na 65 kartach opisany przez NEssELA, g) Tak podo- 


m) DIODORUS Siculus, Bibl, Hist. L, IH. — Voyage de Vincent le BLANC. 
P. П. Paris. 1649. Z Jacques SPON. Recherches curieuses d’ antiquités. 
Lyon. 1683.—Essay sur les Hieroglyphes. 

n) Letres édifiantes. T. XVII. 

o) Giro del Mondo di GEMELLI CARERI in Venezia. 1719. 2 Histoire Na- 
turelle des Indes Occidentales du Pere ACOSTA. Paris. 1696. — Historia 
de la Conquista de Mexico de Antonio de SOLIS. en Madrid. 1609. 

p) I! reste encore aujourd'hui! um modżle trír-curieux ðe cette écriture en 
peinture der Indiens composée Por un Mexicain & par lui expliquée dans 
fa langue, après que les Espagnols lui eurent appris les lettres, Cette 
explication a été ensuite traduite en Espagnol, Ё? де cette langue en 
Anglais PURCHAS a fait graver P ouvrage qui est une Histoire де L Jim» 
pire ðu Mexique ©? y a joint DP explication, Encyclopédie des Sciences, 
des Arts & des Métiers, à l'article Ecriture. 

g) Catalogi Bibliothece Cesaree MSS, Parie iV, 


bność dzieciństwa obydwoch światów w domyśle ACEI 
za sposób wyobrażania myśli i wiadomości, dowodzi state- 
cznie jednostaynégo i wszędy zgodnego głosu Natury mó- 
wiącćy do pojęcia pierwszych pokoleń Ludzi. 

W jaki sposób ułatwiano zarysy właściwych obrazów rze- 
czy w pisaniu, ażeby były wyrażającemi, i rożniły się od 
prawdziwego malarstwa, domysł wnosić pozwala, Dosyć 
było jakkolwiek rysować, byle obrazy były uznane, Dosyć 
było zkracać też obrazy tak daleko, jak tylko zkracanć bydź 
mogły, byle znaczyły rzeczy całkowitć, Wiadomy obyczay 
Egiptcyan ztwierdza d dostatecznie. Ich obrazowe pisma 
na pomnikach są bez kunsztownych rozmiarów, а co do 
zkracań, postrzega sie, Ze oni wyobrażali krótko cały ob- 
miót lub całe zdarzénié przez zarys celnieyszéy cząstki 
piérwszégo, lub celnieyszéy okoliczności drugiego. Так 
zamiast malować calégo wołu, całą owcę, całego jelenia, 
malowali głowy zwićrzęcć z różnómi rogami. Zamiast ma- 
lować dwa woyska uszykowanć do bitwy, malowali dwie 
rece, z których jedna trzymała łuk, a druga tarczę. . Na- 
rzcdzi y u nich obrazami dzieł samych. Tak plug zna- 
czył rolnidwo, berło panowanie , drabina oblężenie, i t. d, 
Такіё to piérwiastkowe obrazy piśmienne nazwane są od 
KtEMENsA A.exandryyskiego: Kiryologi (Kvgioh 0704 od pios 
właściwy i Nóyog mowa) Pismo W łasnorzeczowe, 

„ . Ale człowiek zawsze wiecéy ogarniał uwagą , niż mu się 

wyobraZalo na oko w kształtach rzeczy widzianych, Jake 

że było malować czas, SE namiętności , przymioty , 
4 
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Wkrótce pićrwszy stopień pisma w prostych obrazach rzeczy 
widzialnych znaleziony był niedostatecznym, trzeba go było 
dopełniać, Trzeba było rózszerzać znaczenia obrazów rze- 
czy podzmyslowych, którć były wyciskami widowisk, przy- 


więzuiąc do nich znaczenia rzeczy nadzmysłowych , których 
Lë 


ani oko doyźrzeć , ani myśl barwić nić mogły, Trzeba by- 
ło nadto podnieść też obrazy do pewnych między sobą sto- 
sunków, ażeby razém stawioné mogły naprowadzić czytajg- 
cego na zgadnićnić ich związku, który cel myśli stanowił, a 
tak pismo własnorzeczowe stało się nowym stopniém pisma 
ębrazowego : Pismem Godlorzeczowem. Tj 

Nié można dociec porządku stopniów, przez któré 
iten nowy. gatunek Pisma w obrazach rzeczy do swojéy do- 
skonałości przyszedł, ale w różnych czasiech odbierał prze< 
miany aż do oddawania przenośni w myślach barzo dalekich, 
Egiptcyanie szczególniey celowali w tych sposobach sto- 
pniowaniá malowidła - pisma , i oni pićrwsi zaczęli upostącać 
rzeczy niewidzialne. Czucia, namiętności, cnoty, wystepe 
ki, wyobrażane były od nich przez postacie zwić w któ 
rych własnościach jakikolwiek upatrywali stósunek*do swych, 
poięciów, r) a wielé narodów zgadzało się na ich go- 


r) Primi per figuras animalium Aegyptii sensa animi Here: TACITUS 
б 1 Annal. LS XE Z 


Nondum fluminea; Memphis contexere byblos 
Noverat, &? saxis tantum volucresque fereque 


Sculptaque servabant magicas animalia linguas, M. ANN/EUS LUCA» 
NUS. Pharsalie L. Ш. 
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dia w mowie Zywéy. Tak oznaczano odwagę przez lwa, 
lękliwość przez zająca, umieiętność przez mrówkę, s) 
prostotę przez gołębia, rostropność przez węża, £) na- 
natręctwo przez muchę i t.d. 


Kiewess Aiexandryyski opisuje Kościół w Dyospolu czyli 
w dawnych Tebach. Egiptskich, na którym widziano ryté 
postawy: dzićcięcia, starca, jastrzębia , ryby i krokodyla, 


Dzićcię znaczyło urodzénié, starzec Śmierć , jastrząb Bo- ` 


ga, ryba nienawiść , krokodyl wszeteczéüstwo, Czytano 
więc w tén sposób: O wy y którzy się rodzicie i umićracie! 
wiedzcie, że Bóg nienawidzi wszetetzeństwa, u) 
Powszechnie niedostatek obrazów w Naturze czynił, iż 
musiano przywięzywać kilka znaczéü do jednéy postawy, któ- 
rjch tylko z podziału nauk domyślać się można było. U 
Egipcyan obraz słońca znaczył nie tylko słońce, ale oráz 
znaczył Boga, niebo, wieczność, rok, prawdę, Obraz jastrzębia 
wyrażał w Historyi Naturalnéy jastrzębia, w Nauce Zakon- 
ney Вода, w Gwiazdarskićy wiatr południowy, Obraz skrzy- 
dia wyrażał, oprócz skrzydła, szypkość, wiatr, ucieczkę i t.d. 
Zkrącania i godłowania zarysów Rzeczowego Pisma, 
którć było gatunkiem Obrazowey Filozofii, zapędziło tak 
daleko Uczonych zwłaszcza Fgiptskich, iż kiedy w piér- 


5) 102, leniwexe! до mrówki, e przypatruy się iey Orogóm, a ucz fig 
mądrości. SALOMON w Przypowieściach Rozdz. VI. w. 6. 

1) Oto ja was posżłóre, jako owce migüzy wilki: BąOźcież tedy mądrymi 
jako wężowie, a prostymi jako gołębice. JEZUS” CHRYSTUS w Ewangelii 
wediug MATEUSZA Rozdz. X. w. 16. 

u) Stromatum L. V. 
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wiastkach wiązania go oznaczano stósownićy do poleciá po- 
spolstwa i przez mnieyszą liczbę znajomszych obrazów 
prawa krajowé i powinności Obywatelskie , rozmnożyli je 
z czasém. aZ do nieskończoności, a natworzywszy zbyt 
wiele osobliwych znaczeń jednego obrazu we wszystkich 
wydziałach nauk, zmiészali niejako wszystkić stopnie pisma, 
i biorgc *z każdego, co im się zdawało wyrażającego niyle- 
pićy, chociaż w rzeczy samey-było náyciémnieyszé dla po- 
wszechności, zrobili z niego prawdziwć pismo zagadkowć, 
iw tém gniazdzie wylegly się sławnć w Starożytności za- 
gadki (уйата. уріто ` aenigmata, gryphi.) 

"T'akowé pismo nazwané było od Greków: Hierogli/y (Tago: 
yhv'Do od [год Swięty lub (peu? Kapłan i yKubsu rznąć,) 
Pismo Kapłańskie, skoro za odkryciém pisma abecadłowć- 
go, obrazowć zostało się przy samych Kapłanach, albo 
dla tego, Że ci chcieli z tego pisma tajemnicę zrobić dla 
gminu zwyczajóm dawnych Mędrców, albo raczéy dla te- 
go, Ze za upowszechnieniem pisma gloskowégo zwanćgo 
Pismo Pospolite (zudńuot Х#@житўрвс ) zarzucono hiero- 
glify, którć w krótce ledwie od Kapłanów Zachowców 
Nauk i to nie od wszystkich zrozumianć bydź mogły, 
Mamy szacowny zabytek cząstki hieroglificznégo pisma w 
dzięle HoRusą APOLLINA. w) Такіёт pismém widzieć mo- 
żná jeszcze okrytć Obeliszki po Królach Egiptskich, 4) 


w) HORI ÁPOLLINIS Niliaci Hieroglyphica, 
a) Etenim sculpture ille (Obeliscorum) effügierque, quar videmus, degy+ 
forum sunt litere, PLINIUS Hist. Mundi, L. XXXVI. C. VIII, 
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£ jakich niektóré zdobią dziś piękne Place Rzymu, y) Uczo- 


ny Atanazy KIRCHER usiłował barzo chwalebnie wytłumaczyć 
ich napisy. 2) 

Podobne odmiany w ASA HA -pismie dziać się mu- 
siały u innych Narodów, Chińczykowie postępowali w zkrá- 
cgniu swógo rzeczowćgo pisma Kou- ои- сп, i na trzy wie- 
ki przed KoNrtcyuszem mieli już wydoskonalone i zwiezlé 
w obrazach pismo Tho-ang-ze, którego dotąd jeszcze po- 
kazują zabytki, 2) Świętć u Indów xiążki zwanć Szasty , 
którym dają 4800 lat dawności, b) wyciągnionć z Bedasów 
już poprawnćm obrazowóm  pismém od Brachmanów ukła- 
dané były, Fenicyanie zawsze spółkuiący z Egiptcyanami 
upostacali poruszénià umysłu i czucia w obrazach źwićrząt 
jak oni. с) Godłowć wyobrazénià dziejów SATURNA uczą- 
ce początku i wzrostu rolnictwa są zapewne przelanć z ich 


y) Restes de P ancienne Rome par d’ OUVERBEK. Amsterdam, 170g. = 
Mich. MERCATI degli Obelischi di Roma. 1589. 

x) Obeliscus Pamphilius. Rome. 1650 = Obeliscus Aegyptiacus, Rome. 1652: 
= Obelisci Aegyptii nuper inter Lei Romani rudera effossi Interpretatio. 
Roma. 1664. — Nous devons louer, ,,mówi Uczony de GUIGNES,, le: 
savans efforts де KIRCHER, dont les ouvrages sont remplis O” trudition , 
tous ceux, qui ont suivi son exemple, méme en se trompant, méri. 
tent les plus grands loger. Dans les Mem. de 1' Acad. des Inser: de 
Paris. T. XXXIV. 7 

а) Lettre de Pekin sur le génie de la langue Chinoise Se, 

b) Religion of the Bramins by Alexander DÓW. 

є) Phanices animalium figuras literarum loco inrculpebdnt lapidibus, 
ALEXANDER ab ALEXANDRIS. Genidlium Dierym, L. IL C. d 
sels e 104g. 
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ik przedabecadlowégo. d) Co Dvonoz Sycyliyczyk mós 

wi о wieżach i murach, któremi Skwmawrs I opasała Babilon, | 
i na których malowané były rozmaité zwiérzeta, może sie 

rozumieć o napisach rzeczowych pomnikach historyi tego 


miasta, ¿) - 

Mé można wątpić, żeby i Grecy nie zmieniali kiedy 
swych obrazów piśmiennych w do xcijné ме еу swoim 
sposobém i smakićm , chociaż to nazwisko tylko pismu Ka- 
f planów Egiptskich właściwć było. Przeświadczą о tem ca- 
łe widowisko Mitologii, któréy obrazy musiały kiedyś za- 
stępować pismo abecadłowć w naukach, i do którćgo dlą 
wyrażćnia pewnych poieciów, w niedostatku prostych obra- 
zów, wprowadzono rozliczne potwory, jako to; hidry, chi- 
„mery, harpie , syreny , gorgony , cyklopy , pegazy , hippocen- 
taury i t.d. Dowiedziono iest, że malowidło xm prac Her- 
KULESA było niegdyś kalendarzem na 12 miesięcy wskazują- 
сут obroty niebieskić i prace ziémskié, £) Nie czytanoż na 
posągach DvANY „Efezkicy rozmaitych obrazow znaczących 
język, tak jak na powoynikach Mumiy i na Kanopach u Egipt- 
cyan? Wybornć godła w obrazach Wieczności nagradzają- 
сёу cnoty, a karzącey występki, wyczerpnionć z hierogli- 
fów Egiptskich , musiały bydź u Greków pismem aż do cza» 
su KADMUSA, 


д) Monde primitif analysé & comparé avec le monde moderne par M. 
COURT DE GEBELIN, Paris, 1773. 

e) ёуйсау W dvr; 1015 rięyois xai тать Ywa zasredama pihoréxyws Tots 
re ерасі xal TOig тоу TRWY Фторірунрас: kareoxivacuiva. Bibl. 
Hist. L. 11. 

f) Monde primitif analysé & comparé avec le monde moderae. 


Zgola Pismo Rzeczowć w obrazach prostych lub d 
wych było niemal pismém wspolućm wszystkim uczonym 
narodom odległey Starożytności, i długo się utrzymywało, 
nawet po odkryciu abecadla, Wszędy ogićń i woda były 
godłem towarzystwa , miecz godlém zemsty, rózga oliwy 
godlém pokoju i t. d. "Tysiąc przykładów tego daje J/a- 
lery PiekRiws. | g) Można to pismo przyrównać do owego 
Języka powszechnego, jaki usiłowali ztworzyć w wieku osta- 
tnim i na początku teraźnieyszego, między innemi: WILKINS, 
DALEGARME i LevBNiTz. й) 

Gdzie nie było dosyć zręczności do rysowania samych 
obmiotów, albp gdzie należało się tłumaczyć z większą 
mocą, dosyć było wytknąć samć rzeczy na mieyscu obra- 
zów, a myśl była objawionś i i zrozumiana, Tak IDANTURAS 
Król Scytów posłał był DaRyuszówi I Królowi Persów, od- 
grażającómu wkróczéniém do Scat, pięć godeł: mysz, 
żabę , рідка, pocisk i pług. ORoNTopaGAs jedén z Hetma- 
nów Perskich wytłumaczył tak owć godła: Chce Król Scy- 
tów , ażeby: Persowie oddali mu swé mićszkania, wodę, po- 
wietrzć, broń i rolę, XvropmEs zaś, zwany inaczéy GoBRY- 
Asz jeden z Magów z mocnieyszém rozumowaniém tak wy- 
łożył: Persowie! jeżeli się nie ukryjecie w ziémi jak myszy , 
lub nie zanurzycie w wodzie jak żaby, lub nie ulecicie na po- 


Si Hieroglyphica. LugOuni. 1626. - 
h) MICHAELIS. De P influence des opinions sur le langage & du langage 
sur les opinions, Brtrne. ' 1762. 
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wietrze jak płóki, nie uydziecie naszych pocisków , a zalim 
nie postoicie w kraju Scytów, i) 

Taki jest gienijusz Człowieka , iż w wszelkiém Ké o? 
sie sposobie czy mówi, -czy "wskazuje , czy maluje, czy pi- 
sze , lubi dwbić swojé weyźrzenia, i pod zasłoną pozor- 
négo obrazu ukrywa inny nieskoficzénié wyższy ód zasła- 
niającego. Теп gienijusz  ożywiał wyroki i nauki Staroży- 
tności godłami piszącćy , i jako w abecadlowéch pi- 
smach, gdy czytamy to owć pełnć ognia poezye, to owć 
dowceipnć rozhowory^ źwierząt, to owć wielkić porównania i 
przypowieści Wschodnich Narodów , czujémy słodycz z ta- 
kowćgo sposobu widzenia rzeczy , takbyśmy równy smak 
znaydowali w obrazowych dziełach dalekiey StaroZytno$sci, . 
gdyby klucz do wielu z nich nie był dla nas ztracony, 


š $. Ш, 


Pismo Rzeczowé w obrazach jakkolwiek zkrácané do 
cząstek postaci, i do ucinków zdarzóń , jakkolwiek godło- 
wane przez nadawanie wielokrotnych znaczeń jednému o- 
brazowi, nie móglo bydZ tylko z istoty swoiéy nudné i pra- 
cowite w ryciu i malowaniu, a z wzrostém wiadomości i do- 
strzeżćń w naukach, kiedy Uczćni przymuszéni byli wiele 
pisać, nić mogło nie grubić i nie mnożyć aż do zbytku 
ich xiążek, Znaki pojeciów i czuciów rosły zawsze aż do 
nieskończoności, a nić mając żadnego stosunku do słów 
tylko do myśli, do których samych rozciągała sie przeno- 


i) CLEMENS Alexandrinus, Strom. L. V. 


E 25 


śnią w malowidle-pismie ; zdawało się bydż raezéy pismém 
wszystkich języków , niż pismem jakićy szczególnóy mowy , 
i tylko tyle przypuszczało różnie w rozmaitych narodach , 
ilé się té różniły sposobém zapatrywania się na obmioty, ii 
smakićm w przenoszćniu znaczéü od rzeczy podzmyslo- 
wych do nadzmysłowych. Oprócz tego pismo takowć mia- 
ło w sobie niedostatek znaków , któréby ukazywały stały 
związek myśli wyobfażanych przez malowidła , co było zo- 
stawianć zgadywaniu czytaiących, i co stało się przyczyną 
różnych tłumaczeń , а zatém niezgód i błędów nawet mię- 
dzy témi, którzy w tym gatunku ріѕапіа za naybiegleyszych' 
uchodzili. Zostawalo więc pracować około tego, ażeby dané 
już zkróconć obrazy mogły bydź jeszcze z pełności swoiey wy- 
сіейстопё tak daleko, jakby tylko skład ich dopuszczał, że- 
by je tak zcićńczonć podniesiono wraz każdy, do zna- 
ezéniá pewnych słów narodowćgo języka, i żeby nadto ob- 
myślonć były pewnć znaki , któreby stanowiły widzialny ‘па 
oko czytającego związek między obrazem i obraZém, jak 
w mowie głośney uczuty bywa na ucho słuchającego zwią- 
zek między słowóm i słowem. Nie wiemy zhistoryi, tylko о 
` Chiüczykach i Egiptcyanach, którzy tén dalszy krók, w obra- 
zowćm piśmie uczynili, " 
Chińczykowie zamićnili swé zkrócgonć obrazki w cechy 
dotąd w ich drukowanych xigZkdch używanć, które są ich 
pospolitćm pismem zwaném Hing-chou. Dziejopisowie, którzy 
nayszczęśliwiey wyjaśnili históryą kunsztów Chińskich upe- 
wniają i dowodzą, że eng eg ich cechy pismiénné W” 
А | 
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sikiy z rzetelnych Es rzeczy podzmysłowych , któré- 
mi dawnićy pisali, i nić może o tém nie przekonywać juź 
postać tych cech mających w sobie cićń i kościćniec , iż tak 
rzekę , pełnych niegdyś obrazków, ktoré z swey pełności ob- 
nażonć zostały, już potęga ich rozciągająca się tylko do 
malowania słów -całych, a nigdy aż do malowania głosek , 
już liczba ich wzrosła przeszło do “80000; eo nić mo- 
że mieć mieysca tylko w pismach obrazowych. Ai 
Egiptcyanie zaczęli od ogałacania swych hieroglifów z ich 
gęstych rysów i rozwodów, i obnażali jé stopniami aż do 
zostawiéniá z nich samych, iż tak rzekę, żeber, czyli przy: 
wodząc je do kształtu teraźnieyszych cech Chińskich, i 
przywięzuiąc do każdćy cechy razém znaczónić myśli i sło- 


= 


Kółko ogołoconć z promićni i plam wewnętrznych za- 
częło znaczyć słońce, Para kres poziomych ogołocona z wea 
żykowatych wałów i nurtów, zaczęła znaczyć wodę, Para 
kres obłączastych odwrotnie położonych i zpajających się 
w śrzodku, zaczęła oznaczać bliźnięta wyráZané w hiero- 
glifach przez dwoje dzieci trzymające się za ręce i t. d, 


k) La langue де la Chine n° a rien де commun avec ler langues mortes 
ou vivantes que nous connaissons. Elle m ena ni les figures, ni la con. 
struction. Toutes les autres langue: ont un alphabet Q) un certain nom. 
bre де lettres, qui par leurs combinaisons diferentes forment Aer sylla- 
ber ©? des mots. Celle-ci est sans alphabet, elle a autant де caraćlżres 
differens que de mois. DU HALDE Description de la Chine. T. 1]. — Refle- 
xions sur les principes généraux de Г art d’ écrire & en particulier sur 


les fondemens de P écriture Chinoise par FRERET. Z China lllustzata 
Athanasii KIRCHEBI. Am;stelodami. 1666. 
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E Pozostały się jesZcze takowć znaki w Nauce Сена 

Tén gatunek pisma obrazowego zkróconégo w ostatnim 
stopniu i zimićnionego na pierwszy stopień cechowego ‚ mo- 
że się nazwać Rzeczogłosowym , jako mający powinowadwo 
iz rysami rzeczy i z brzmieniami głosu. Jego znaki chociaż 
nie malowaly tak obecnie obmiotów, jak obrazy pelné, 
znaczyły 162 samé obmioty sposobém celnieyszym przez 
siłę nadaną sobie od postaci tych samych obrazów, z któ- 
rych obnażonych i zcieńczonych wypadły, a oszczędzały tę 
trudność , iż nie trzeba było uczyć się przymiotów samych 
rzeczy wyobráZanych, jak trzeba było. dla zrozumićnią 
obrazów pełnych, ale dosyć było przypomnieć sobie słowa 
wyobrażanć przez cechy z rzeczowego pisma wywiedzione , 
aby myśl przeczytać, 

Trzech sławnych Uczonych objaśniają dostatecznie isto“ 
tę i moc Rzeczoglosowégo Pisma. De GutGNEs dowiodl, Ze 
Chińskie cechy takić pówinowaćtwo mają z hieroglifami 
Egiptskiémi, iż doskonałć ich poznanić mogłoby służyć do 
czytanią i wykładania hieroglificznych napisów na Egiptskich 
pomnikach , Гу BANNISTER pokazał, jak Chińczyk i Japoń- 
стук mogą czytać rzeczowe pismo Fgiptcyan, nie rozumie- 
jąc ich języka głosowego, m) а COURT DE GEBELIN przeświąd- 


1) Essay sur les moyens de parvenir à la le&ure & A P intelligence des 
Hieroglyphes Egyptiens. Dans les Mem. de P Acad. des Inscr. de Paris. 
TT. XXIX. & XXXIV. 

m) Tableau des Arts ёс des Sciences depuis les tems les plus reculés jusqu’ 


au siécle d’ Alexandre le Grand, traduit de 0  Anglois 


de Jacques 
BANNISTER. Paris. 1789. 
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czony u asp Ze wszelkié pismo jest hierogl'ficzné , arcy» 
dowcipnie Уйат wszystkie głoski Abecadła z obra- 
zów rzeczy. `n) 

Pismo Słowowe otrzymało u Egiptcyan nazwisko hierogli- . 
‚Йй ścigłych, bo pochodziło z hieroglifów pełnych, i bez 
porownania Spieszniéy można było rysować cechy, niż obra- 
zy. W tem już pismie zaczęły m mieyscé pewhć znaki 
żadnego wypadku z obrazów nié mające , na którć się Ka- 
plani między sobą zgodzili, do oznaczanią związku cechy. 
z cechą; to jest, słowa z słowóm. "Takowé znaki można 
postrzegać na poźnieyszych pomnikach Egiptcyán, a szcze- 
gólniey między przegrodami i na krawędziach Stołu Їлүрү 
postawami ludzkićmi okrytégo. o) Такоже pismo po- 
wtórne Kapłańskie w Egiptcie , p) znane od Greków pod 
imieniem cech świętych ( Fzpoygduparu ) i równie jak hiero- 
glify czyli obrazy święte używane do spisu xiąg zakonnych 
zwanego Świętopirmem (уюур) było przedosiatnim 


krokém do Pisma Abecadlowégo. Ф 


б. IV, 


Skoro raz cechy pismienné wyrażały słowa, łatwo mo- 
gło przychodzić na myśl dowcipnym , szukać w tych samych 
słowowych cechach pomocy, ażeby te jako zbyt licznę 


n) Monde primitif analysé & comparé avec le monde moderne. L, TY. 
Ch. VII. 

оў Laurentii PIGNORII. Mensa Isiaca, Amstelodami, 166g. 

p) Encyclopédie à l' article Ecriture. 
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i mordującć pamięć człowieka, jeszcze do mnieyszóy licz- 
by ograniczyć, i tym sposobem kunszt pisania ułatwić, 


Zjawiały się zapewnć owć rzákié i szczęśliwć Gienijusze, 
jakié czasćm wskrzesza Opatrzność na zaszczyt RodufLudz- 
kiégo, i udoskonalanić j jego wygod, co przeglądają obszernićy 
i daléy:, niż i Wérok pospolity, Między 'usilujacémi czynić 
rozbiór języka byli zapewnć tacy, co natrafiwszy na sylla- 
by czyli zgłoski, i oné wyrachowawszy mieli się za dosyć 
szczęśliwych z tego odkrycia, i nie domyślili się postąpić 
śmielóy, "Znáydujac w rozlicznych słowach 162 samé zgło- 
ski powtarzanć , ograniczyli liczbę cech do wyrażania zgło- 
sek, których użycić jakkolwiek jeszcze zatrudniające znale- 
źli pisnem daleko krotszém i zręcznieyszem niż pismo 
całosłowe , i utworzyli Pismo Syllabicznć czyli Zgłoskowe. 

W tym powtórnym stopniu cechowego pisma można już 


było po części oddać nagięcia głosu ludzkićgo , czego nie 


podobna było dokazać w poprzedzających. Wyraz n. p. 
Chaos, «piszący się w piśmie obrazowém jednym znakiem, а w 
piśmie abecadlowém piącią, pisało się: w zgloskowém dwie- 
ma, to jest: cechą cha i cechą os, i па pozor tylko roz- 
mnażały się cechy w pisaniu musząc bydź powtárzané tylé 
razy w różnych słowach, ile razy jaka zgloska do powta- 
rzanià w nich zachodziła, w istocie zaś liczba cech była 
pewna i stała w piśmie. zgłoskowóm , kiedy w caloslowém 
liczba cech, a w ZE! liczba obrazów ka bogacé- 
nia języka w nowe obmioty 39 musialy sie powiek- 
szać, Można było nawet miawszy wyrachowaue zgloski na» 
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znaczać im cechy dowolné. bynáymniéy nie pochodzące z 
obrazów rzeczy prawdziwych lub-ich godeł, i mogące sta» 
nowić Pismo Głosowe nic wspólnego z Rzeczowóm nie mającć, 

Możnaby się domyślać, że w piérwiástkach zarzucania 
hieroglifów $ciglych , narody Azyatyckić , wyjąwszy tylko 
Chińczyków , którzy się statecznie przy swych cechach sło- 
wowych pozostali, a zwłaszcza Narody oznaczonć u Staro- 
żytnych imieniem Assyryyczyków lub Syryyczyków, używały 
takowćgo pisma zgłoskowego , czego ślad dostrzega się w 
dawnóm podaniu przywłaszczającem wynalazek pisma ce- 
chowégo Assyryyczykóm, a odmićnićnić і wydoskonalénié 
cech jego F'enicyanom, 4) 

Cożkolwiek bądż, barzo mało narodów chwyciło się 
Pisma Zgloskowégo. Mają takowé pismo od niepamiętnych 
czasów Siamczykowie. r) Takież pismo przyjętć jest od 
Etyopów i od niektórych narodów lndyy Wschodnich, s) 
Tén zapewnć - był ostatni Krok ku Pismu „Abecadłowómu , 
czyli doskonale Głosowómu, i lubo można przypuścić szczę- 
śliwszy i prostszy krok do Abecadła od Pisma Rzeczogło- 
sowego ; atoli doświadczenić codziennć uczy, że w.kaz- 


q) Qasi то0с Qoivixas dux SĘ Heys Bug, ANNA ToUg TUTOUS тшу "abbé: 
Twv prre diver óvoy, xou TF уга тойс wAciorovs тоу deg rwy ege at, 
каї да тобто Tux tiv THS лез бун męocnyogiag. DIODORUS | Siculus. Bi- 
bier, Hist, L. V. 

r) le Président Charles де BROSSES. Mechanisme du Langage. T. I. Paris. 
1765. 

s) Memoires de Tróyoux. Mars. 1740. 
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dym niemal wynalazku ważnym zaczyna się pospolicie od 
rzeczy náytrudnieyszéy. 

Ale jak wielkićgo i jak bystrego potrzeba było Gieniju- 
szu, któryby był jeszczć jedén krok dalćy uczynił! Pismo 
Zgłoskowć jeszcze nić mogło bydź przystósowanć do wy- 
dania na oko nieskończonych różnie brzinićń , którć się wy- 
dają na ucho, nie tylko w językach ogładzonych, ale na- 
wet w máy ohoj gadaninach, "Trzeba było nadpo= 
spolitégo weyźrzćnią Rozumu, któryby się był zastanowił nad 
skladém brzmień mowy i nad naczyniami głosu ludzkiego; 
któryby był doświadczył „ile współczynią do wybijania słów: 
płuca, gardło, podniebiénié, język, zęby, wargi, nozdrza, 
tudzićż ich nerwy i muszkuły; któryby był rozczłonkował nie- 
jako ich nakłony i uderzania; któryby był owć brzmiénià wy- 
dającć. się zrazu nieskończonómi umiał odnićść do nay- 
mnieyszéy liczby ich pierwiastków, któryby był roztó- 
Znt té pierwiastki na pojedynczć i па zkładanć nayprościćy, 
i obmyślił stósownie takić znaki, coby się mogły nieskoń- 
czćnić jednoczyć, nie będąc samé tylko w maléy bardzo | 
liczbie , 1 coby wyrażały myśli tak dzielnie, jak samć brzmie- 
nia głosowć, nić mając nawet Zadnégo podobieństwa z rze- 
czami,jak sama mowa. 

Czyli cechy tych piérwiástków głosu powinnć były bydź 
wykłfztałtowane z obrazów rzeczy, jak sądzą Jouszs, Z) 

` , 


t) Hieroglyphic or a Grammatical Introdu&ion to an universal hieroglyphie 


E 


Language. Гопдоп.) 1763. 


dj 
b: u) i CoURT DE GEBELIN . spo OF i jak upatruią йе 
ślady tego w Abecadlach Egiptfkiem i Etyopskićm , tudzież 
w nakamiennych głoskach Ormiańskich , czy z postawy na- 
czyń głosu ludzkićgo' rozmaicie w wymáwianiu naginanych, 
jak utrzymują WACHTER x) i VAN HELMONT; у) піс to nie 
przyczyniała się do wynalazku tego trzeciégo i ostatniégo 
stopnia cechowégo Pisma, któré miało bydź Pismém náy- 
szczęśliwiey potrzebie oświćcania się dogodném, Sam roz- 
biór takich piérwiastków tak mało licznych , do których 
oznaczania wszelkié dowolnć cechy mogły bydź zręcznie u- 
żytć , był iftotną wynalazku Pi/ma Głofkowógo zasadą, а do- 
strzeżenie jego samo stanowi chwałę i zasługę Wynalezcy. 


u) Efsay on the enquiry of the origin and the elements of the language 
and the letters or of the sounds and the symbols wherein is consider *d 
if analogy and its power, to express the radical ideas, wherupon the 
Language feems to by form 'd. London. i272. — Nazwiska cech nay- 
dawnieyfzego z znajomych abecadła dają pochop do wnofzenia , że też 
cechy ciągnione były z obrazów rzeczy , jeżeli tylko nie fa zwane tak 
dla wfparcia pamięci uczących się gloskowego pifina, jak u Кобуу- 
czyków głoski mają nazwiska : Az, Buky, Widy, Hiahol і t. d. nie 
„mające związku z ich postaciami. Hebrayskie Głoski mają te znaczenia: 
ALEPH tłumaczy się wół, wódz; BETH, дот; GHIMEL, wielbłąd ; 
DALETH , wrota; WAU, hak; ZAIN, grot, chwała, patka; CHETH, 
zwierz czwornogi, wór; THETH, błoto; JOD, ręka; KAPH, dłoń; 
LAMED, bodziec; MEM, plama, woda ;- NUN, ryba, ró0, matnią; 
SAMECH, podpora ` AIN, oko; РНЕ, ufta , twarz; TSADE, boki;KOPH, 
таїра ; RESCH, główa; SCHIN, zęby; TAU, koniec, granica. 

w) Nionde primitif anglysé & comparé avec le monde moderne, 

x) Concordia Nature & Scripture. Lige, 1752. 

y) Alphabeti veri Hebraici Delineatio, Sulzdąci 1667. 


Łatwo było podobno dokazać pracy takowego TUM. 
głosu , raz trafiwszy na domysł iego , ale, żeby trafić na ow 
domyst, że takowy rozbiór mógł bydź czyniony, trzeba było 
usiłowania Gienijuszu wyższćgo pórządku. z) Znalazł się 
na reszcie taki, co na tén domysł trafił, i ztworzył Pi/mo 
Abecadłowć , które za pomocą kilkunástu znaków nieskoń- 
ezenié jednanych daje mowie ludzkiéy miążkość i barwę. a) 


$. V. 


Tu każdy odzywa się ciekawie z zapytanióm, kto był 
ow Wielki Człowiek co piérwízé abecadło ułożył? b) ale 
z ialém dla potomności, któráby rada uczcić pamięć Wy- 


z) Si P on y refléchit, le premier qui ait fait des obfervationt, qui ne 
font pas moins Oélicates, que justes,- on voit que cet art ayant été 
une fois conçu, dût être forme prefqu' en mème tems, 6? с est ce 
qui releve la gloire de P Inventeur. En effet, après avoir eu le génie 
д’ appercevoir que les fons д! une langue pouvaient Je decompofer > fe 
distinguer, P énumération Qût en ètre bientòt faite. IL était bien plus 
facile де compter tous les fons äi une langue. que де découvrir qu" ils 
pouvaient fe compter. L’ un ert un coup ðe gónie, DP autre simple effet 
де P attention. Charles Dineau DUCLOS. Remarques sur la Grammaire 

; Générale de Port — Royal. Parir, 1764. 

R) Fi mno — *— et art ingénieux 

De pcindre la parole & de parler aux yeux 

Et-par ger traits ivers des figures tracées 

Donner де la couleur & du corps aux penftes, George Ae BREBEUF 
sur la Pharsale de Lucain. Parir. 1659. 

b) Quis fonos vocis, qui infiniti videbantur, paucis literarum notis termi» 
navit ? M. T, CICERO. Quzstionum Tusculanarum L. 1. 
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—. 


nalezcy tak uZytecznégo i tak przedziwnégo kunsztu, imię 
jego rzetelnć uwikłane jest w ciemnościach i przeciwień- 
stwach starożytnych powieści, i dotąd náytroskliwszym po- 
szukiwanióm nić, mogło bydź dostatecznie odsłonione, 

Zbyt wielć jest niezgody między domysłami śladują- 
cych , a pomnikami niydáwnieyszégo abecadłowego pisma , 
ażeby z nich co pewnégo stanowić można. ` Nad xiążki Jo- 
BA i MorZEszA, tudzićż ułamki SANCHONIATONA niémamy ża- 
dnégo zabytku starożytnieyszych pism abecadłowych, a za- 
tém cokolwiek jest rozmaitych zdań jedno drugié obalają- 
cych o wynalazku abecadła w nadto odległych epokach 
od tych Pismienników, nie są tylko szczerć mniemania na 
żadnym nie wspićrające się pomniku. 

SwiDAs czyni ADAMA Wynalezcą kunsztów i głosek, c) 
Xiążka Talmudowa: Bava - Batura ( Tylnć Wrota ) udaje 
go za Autora Psalmu xa, 4) Jone dwa Psalmy pod imie- 
niém ADAMA pokazują w jednóm 2 rękopisn Eskuryalnych 
w Hi/zpanii; e ) ale te urojéniá dosyć załatwić odpowiedzią, 
że nam tego Prawé Xiegi MovżEszA nie podają, których 
samych $wiadedwo w téy mierze miałoby wagę; a wiadomo 
jest nadto, ilé innych -pism bardzo point Pisarze zwłaszcza 
w Szkole Alexandryyskićy naysławnieyszym w Starożytności 


€) Тортоо TEx va xal yędujara. Lexici voce "Afen, 

9) Jo: Alberti FABRICII Codex Pseudepigraphus Veteris Testamenti, Ham: 
burgi. 1723. 

е) Jo: Eufebius NIEREMBERGIUS De origine Sacra Scripture L, П, Lu- 
guni. 2641. 
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Ludzióm fałszywie przyczytaji, , Taka była X'ążka [ez vnu 
( Stworzenie ) przywłaszezana ABRaHAwowi, Taki był rze- 


kómy Testamónt хи Patryarchów , chociaż od ORYGIENESA 
przytoczony. /) 'Takić były liczné Ewanielie w pierwiast- 
kaeh Chrześcijaństwa, z których Kościoł Prawowierny tylko 
cztćry za Kanoniczne uznał. с) 

Józer Żydowin przeczący Grekóm znajomości pifima aż 
do czafu Homera przeciw Aviowowr , a zbyt ftronny przy staro- 
żytnościach fwego Narodu twierdzi , że Synowie SETHA wyna- 
lazki i postrzeZénià swojć na dwóch słupach , jednym kamien- 
nym, drugim z palonéy cegły zpisali , ażeby w przypadku por 
topu lub pożaru jédén z nich przynaymniéy 414 uwiadomićnia 
potomności mógł ocaleć „i przydaje , Ze z tych słup kamienny 
jeszcze za jego czasu widziany był w-Syryi; Ai ale że tego 
pomniku przed JozEFEM nikt nie opisał ,i nikt go procz niego 
niewidział , słusznie Carmer wyraża swoić zadziwićnić , iż 
on sie sam o tém przekonał. 7) 

Niektórzy utrzymują Tworcą Glofek PNocHa znanego па 
Wschodzie pod imiéniem HiDRvsA czyli Dowcipnego , o którym 
czytamy w Кар Liście Jop Apojłoła, Ze proroko- 


f) FABRICII Codex Pseudepigraphus. ©. 

g) Decretum. GELASII Pape in secunda Synodo Romana fa&um — in Bale 
larum, Privilegiorum ac Diplomatum - Romanorum Pontificum amplifsima 
Colle&ione opera Caroli COCQUELINE. Roma, 1739. 

h) Kai hestim 8 da dura dvameSivoa ` pów Ò dun Tod Joër xera ТЯ» 
Хонада. Antiquitatum Judaicarum L, I. C. HI 

i) Difsertation sur la forme des Livres chez les Hóbreux. à Paris. 17ao. 
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wał, £) i którego powieści ułamek znaydujé fie w Latopi- 


śmie : Jerzego SYNCELLA; Z) ale z słów Proroctwa ENocHA przy- 
toczonych od Apostoła nie koniecznie się wnosi, Ze Eocu 
używał pisma abecadłowćgo , i że Xiążkę napisał. Proro&two 
to mogło bydź pamiętane w długich pokoléniach przez pieśń, 
jak się zwykły uwieczniać podania naydawnieyszć , i ta mo- 
gla bydź dochowaha w całości aż do wieków piśmiennych, 
Ułamek zaś w SYNcELLU o związkach Aniołów z Córami 
Ludzkićmi jest baśnią od Hellenistów utworzoną , a przeklá- 
danić Proroltwa FNocHa , któré Anglik Bruce niedawno 
z Abifsynii wywiózł i Bibliotece Królewfkiéy w Póryżu ofia- 
rował, jest tylko powtórzeniem téy baśni Deen je- 
zyku. т) 

Nie okazuje sie zZadnégo wyrazu Historyi Morżesza , 
ażeby Nor i Jego Synowie znali litery czyli głóski. Narody 
nawet poźnieysze długo nie znały głofkowego pifma, n) 


k) ,, Prorokowát ci o tych siodmy o9 Adama ENOCH mówiąc: Oto przyy- 
„ дхіе Pan z tysiącmi świętych swoich, aby uczynił sąd przeciwko 
» wfzystkim, ażeby karat wfzyftkie bezbożn, za wfzyftkić uczynki ich 
,, niepobożnt , które niepoboznie pobroili, i za gu/=yftkié przykre stową, 
›› które mówili przeciwko niemu ci niepobozni grxefznicy ,, ww. 14.15, 

L) Chronologie Canonis L. I. 

m) Dan. Georgii. MORHOFII Półykistor sive Notitia Authorum ёс Rerum, 
L. 1. C. H. Lubece. 1732. 

n) 6003 yap ygappara deri тш Toig E» rovry T bien тис TEGIOdOU ye- 
open, PLATO de Legibus. L. lll. = Toż świadczy o Jndach i Persach 
STRABO: диб. yag уририата Avo: due, Katî drê pripis ёхаста 
Broxcto Saa - Geographicorum L.XV, = O Trakach ELIAN: Тш» «ох oov ‚Фес 
@рхкшу pda ётістас Зои Yeéppxra: Yaris Historiae L, ҮШ. C. VI. 
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tylko przez podaniá ustné, przez obrazy2i godła nauk so- 


bie udzielaly, i osobliwsze bylo przedsiewziecie niektorych 
dopiéro ostatniocześnych Uczonych, którzy wszystkich Pa- 
tryarchów Liłerółami porobili. o у 

W poszukiwaniu wynalazku tak dowcipnćgo „jakim jest 
pismo abecadłowć , należy utrzymać pewćn $rzodek mię- 
dzy ową mniemana dawnych wieków przepaścią , których 
żadnógo śladu nić masz na naszćy ziemi, i między epo- 
ką rzeczywistych oszezadków prac ludzkich, któré w miarę 
swoiéy doskonałości pozwalają uważającym domyślać fię „ile 
trzeba było czasu, aby przez sam początek kunsztu 
tén stopień ich był poprzedzonym, 

Owi, którzy się zgubili w rachunku wieków , krociami 
je mnaznaczając dawności Chinczyków, Jndów, Egiptcyan 
1 t. d. co uwiodło PLiNivsza Sfar/zégo w zapale nad temi ra- 
chunkami aż do. wniesienia wieczności pisma, p ) znale- 
źli się zbyt lekkowiernómi, skoro Omrrusz zwiedziwszy 
Egipt owych Królów i Bohatyrów przedtysiącowiecznych do 
nieporównanie $wieZszéy poztrącał daty, a pytanié Marro- 
BIUSZA: dla czego wygody życia i wszystkié kunszty , samo- 
nawet pisino, nie. zawsze były znanć Ludzióm ? nie jest 


о) Joach: Joannes MADERUS de Scriptis Antediluvianis. Helmeftadii. 1660, 
= VOCKERODII Historia Societatum  & Rei Litterarie ante diluvium, 
Gothz 1702. = REIMANNI Historia Litteraria antediluviana. Hale, 1704. = 


Wzglądając na czoła tych xiążek nie przychodziż wraz na myśl z HO. 
RACYM: Quid dignum tante feret hic promifior hiatu ? 


p) Ex quo apparet aeternus literarum ufus, Hist: Mundi L. VII. C. LVI, 


3 zę 
а rozwiązanć. z ) ` Ci zaś, którzy pismo abecadlowé po 


Zburzéniu Troi datują, plocho chcą bydź nowémi. .. 

Sa, którzy podanié piérwszégo abecadla przyznaja Mov- 
ŻEszowi dodając, Ze Mu je sam BÓG natchnął; r) ale 
znowu ta epoka pisma jest zapoźna i nieugruntowana, bo 
naprzód: abecadło Hebrayskić jest zbyt niedokladné na 
nate! siónie Boskié, +) powtórć: MovżEsz nigdyby był nie- 
przepomniał uwielbić tak znakomitego dobrodzieystwa 
BOGA, o czém jednak nigdzie nie wzmićnia , pofrze- 
cić: musiało bydź pismo abecadłowć już dawnićy przez pe- 
wny czas dosyć rozkrzewionć, aby byłą doszło do tego 
stopnia, w którym się znalazło za MoyżEszAa , na ostatek 
są przekonywającć dowody, że kunszt pisania abecadłowy 
tak już był znany przed MovżEszem, iż ten Prawodawca 
nie dopićro się go uczył z Tablic Dziesięciorga Przykazań, 
jak dowodzą SALDEN f) i CuPERUS. u ) 

Toż okazuje się z samych wyrazów xiąg Moyżeszo- 
wych. W wtórych jego xięgach są wzmianki o pismie gło- 

I. 


q) Si enim ab initio, imo ante initium fuit mundur, ut Philofophi 
volunt, cur per innumerabilium. feriem fieculorum non fuerat cultus, 
quo nunc utimur ? non literarum. ufus, quo folo memorie fulcitur a. 
ternitas ? In Somnium Scipionis L. II. C. X. 

r) Conje&ural obfervations of the origin and progrefses of the letters. Lon- 
дол. 1771. — 909 Em OG S Nadridten von ben pornebnifien &driítftellern, 
II. 0(55, e IT. t 

+) HEUMANNUS ASorum Philosophicorum Vol. I, 

¢) Otia Theologica, A4mfteloQami. 1694. 

u) Lettres à LA CROZE. 


s 


ry a irr had TN 39 
Skowém świadczące, Ze za czasu Jego niebyło rzeczą nową. w) 


U Chananeyezyxów było za czasu Jozuroo miasto' zwanć 
Darr , którć początkowo 'zwalo fie KARIATH - SEPKER , to jeft, 
podług źrzódła Hebrayfkiego : Miastd Xiążek , a podług Prze- 
kladu Greckićgo: Miasto Głosek czyli Liter. x) Na oftatek 
rzecz jeft pewna, Ze dawnićy jeszcze znahé było pismo 
w Arabii za czafu Jon, у) który za zgodą nayoświćcćń- 
fzych Krytyków wfpołcześnym był Patryarfze JAkuBowi, i Żył 
w Arabii, z J) Można fie nawet domyślać , że MovżEsz wy 
ćwiczony już w Naukach Egiptfkich a) zhalazl obcowanié 


ñ 


- 


" " , | 
w) „Марс to (Zwycięztwo nad Amalekiém ) w Xiggi 214 pamięci : 
, Rozdz: XVII. wt Gu Napifat MOYŻESZ wfzyftkić słowa Pari- 
js skiż. , Rozdz: XXIV. w. д. o Napifz fobie tt stowa, któremi i z tobą 

‚ э 6 z fynmi $zraelskimi uczynilém przymierze, ,, Rozdz: XXXIV. w. 27. 
„z Albo im odpuść tę winę, albo jeili tego nie ucxynifz, wymaż mnie 
» z Xiqg Twoich, któreś napifát. , Rozdz; XXXII. w. 33: 

х) DABIR, którć ріёгшіёу zwano KARLATH-SEPHER, to jeft, Miafto Nauk. — re 
$' бура AaBię то rędregov mos yoegtp.xrmv. (Miafto Głofek.) JOZUE. Rozdz. 

` XV. w. x5. Wyraz Litere w Łacińskiem Piśmie będąc równie znaczącym 
nauki i głoski dał pochop tłumaczącemn na Polski język Biblią z Prze- 
kładu Łacińskićgo do przeloZénià go raczey przez wyraz nauki niż przez 
wyraz ccionki lub litery. 

y) „ Ktoby mi to ðát, aby zpifanż były mowy moje! Kio mi to dd, 
„ aby były шугхпіопё na xięgach prącikićm albo grafką żelazną, albo 
э» iwzóy Ałotóm шугуіё na krzemiéniu! ,, JOB. Rozdz: XIX. ww.23 i 24. 

z) GOGUET. Difsertarion fur I’ authenticité & P antiquité du Livre de Job. 
Paris. 1759. kp Á 

a) 1 nauczon był MOYŽESZ w/fxelkięy' mądroici Egiptskiéy , i byt možny 


w stowiech i uczynkach fwoich. DZIEJE APOSTOLSKIE. Rozdz: VIL w. 22, 


F 


2) 


۰. 
г MR i fposobność poznaniá pism tego kraju znanégo 
takže pod imieniem Madyanu , w. Жы ДУ on lat kilka przed 
Deem. pofelfiwem .przepędził, A3. ў у RK 

Z podań zaś. Starożytnych , którym w-tóy mierze 
bezpiecznićy jeft zaufać, jako bliżizym źrzodła podźń i 
zmfzczonych dla nas pomników , niż wierzyć íaméy por 
wadze naydowcipnieyfzych  Pifmienników zbyt. poźnych , 
którzy na famym przeftając domyśle, nie zawíze poty- 
kaja prawdę , tyle wnośić mozna,' Ze pilmo abecadłowć 
mufiało Буд? wynalezione w przeciągu czafu między xx 
i xix wiekiém przed Erą Chrześcijańfką, i w tym właśnie 
czafie ftawają na widok Egiptcyanie i Afsyryyczykowie 
dwa narody z oświeconych naydawnićy, którć w.caléy Sta- 
rożytności dobijały fie o piórwizeńftwo w utworze głofkowć- 
go pifma, i z których jednému nóyrozumnićy przyznać 
można tę korzyść, 


Za Egiptcyanami mówią PLATO, c) торой Sycyłiy- 


b) I usłyfzatófzy Farao tę powieść, dal fxukać na ztracíni& MOT ZESZA ,ktú- 
ry zbieżńł од obliczności jego, i miefzkát w ziemi Madyańskity. EXOD. 
Rozdz: II. w. 15. 

€) Ered quw druęov xaTevdyoev Fire Tig Suóg , Eure xai 9:05 Ay готов» 
wg Aoyos Ü»'AryómTco OEYO rwa rovrov yêvec Fas hsywv, dg męwTog TX 
Qwvyńeyra Ёу TQ drijęw xarevocey (vX dy бути dhà muito xcd na- 
Mw Erega; фшуй$ piv Bu QSoyou 83 meróxovra Tivos; беду $Ё Twa 
X Tevrw» vat" Toirov 8 dog ygaukóTwy Bega ago, TÈ уйу NEYO eve 
pure Way; Tò рита Tovro dwęu, тгд re KpSoyya €) owa péx pis 506 
ingotov, xj TÀ Фоунгута $ TA айт» коте Tv durdy Tędnov* Bong duróy œ- , 
g pey Napa bi тє хдст X) Evatélci отиҳёоу Erwydpare: 1n Philazbo» 


š & 
eent, d) Сусево, е) PLUTARCH ‚ £) Taevr, yl i LAkraxcy- 


usz. h) Wytmiśniają nawet Wynalezcę Glofek flawnégo 
TAUTA, który podług zmian powiatowych wygłofów nazy- 
wany był u Egiptcyan Tuor, Tur, Тен, Thor, 
"Igovr, u Feników TaT, u Greków тад; “Ермнх , 
"Ferzwerizroz, u Rzymian MecuRrus, u Celtów, TEUTA- 
TES § który piérwízy podzielił głofki na famogłofki i wfpol- 
głofki ; i który przy pomocy KAnmów podług JAMBLICHA 20,000, 
a Deen d IMANETONA 36,525 tablic pifma zoftawil. i) PLATO 
zowié go jednym 2 Bogów lub Bofkim or, i Oycém 
Głojek. k) Dvopog i Сүсвко a za souge PLATONA, TA- 


2) Tipo Son % Um” сото [Ocígibor J уота nóvTwy TOV "BPMNN iai 
go Ven sr citt тед Erivotav та» duvauóywy SEAN a4 тду Xote 
vov Bioy: Und ydg mToUrov тефто» piv тфу TB xowiw daksurov "Magie: 
Эӯзои , kai monid тшу &ушушашу TUXÉfiv mgogwycgimg. viv 88 fugerww zo 
уедцратшу yśoTas. Biblioth. Hist. L. I. 

e) Quintus (Mercurius) quem. colunt Pheneate, qui Argum ðicitur in- 
terfecifie, ob eamque caufam Ægypto præfuifse, atque ZEgyptiis leges 
& literas tradidifre. L, ПІ. de Divinatione. 

Jf) Eguis Lepr] Xéyeraa 9:0» Ë Агулт ypappaæra rg Tos fuert, Sym- 
posiacorum L; 1X, 

Е) Literarum femetipfos inventores (Aegyptii) perhibent. Annal. L. XI. C. XIV. 

h) Divinarum Institutionum L, I. 

i) Tavra Aë, фет}, TĘWTOŁ mowvrwy VropwinaTigaewTo di Erra Ход rat- 
Beg coh «ai 5удоос йотшу eps 'Agxhy mog, ws aluTots verha 
то Beie TAAYOOX. Fragm. SANCHONIATONIS ex Versione PHILONIS 
Bybli. d 

k)" Q rcx viwTAT& OEYO ; — — g vov zÜ житі тоу урарроітиу" Tn Phae- 
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fr pozwala. ogólnie; Egiptcyanóm mieć fie za” wynalez- 
ców glofek. LAKTANCYUSZ świadczy fię CycERONEM, | Sam 
tylko ANTYKLIDES u PLINIUSZA Starízego przypifuje wynala* 
zek głofek w Egiptcie MrwNowowi, 7) Ważna јей jelzcze 
na ftronę Egiptcyán uwaga, Ze w całey Starożytności- 
náydáwnieyfze парИу gdziekolwiek odkryté, gdy- ionym nas 
rodóm były cale nieznajomémi, pokazane Kaplanóm Egipt- 
fkim od nich famych z łatwością tłumaczone i objaśnianć 
bywały, . * hon $ 
Pod im iém Afsyryyczyków | ftawaja już P'ésicytigióy 
już Chaldejowie , już dawni Syryanie fzczegolnićy tém na> 
zwilkićm oznaczani, trzy narody niegdyś jedno zkładające Mo- - 
carftwo. Za Fenicyanami mówją KRycyAsz u ATENEUSZA, m) 
Loan, n) Prrirusz Starfzy, o) i Kunevusz р) nie wymić- 


„iając RAR Wynalezcy. Za Syryyczykami mówi DxonoR 


Sycyliyczyk nie godząc йе z tem, eo powiedział o Tav- 
CIE, g) a Evzesiusz Cezaryeń/ki wzmićniając podobnież o 


Ł) Anticlides in fEgypto invenifte literas quendam, nomine Memnora 


tradit XV annis ante Phoroneum antiquifsimvm Greciae Regem, idque 
monumentis approbare conatur. Hist. Mundi. L. IL C. LVI. 
m) Фокс Fuer gebuer dhikihoya * ABIINOZQŁIZTAN, Кый. 
n)  Phenices primi ; Jame si creditur , ausi Е 
Manfuram rudibus vocem signare figuris.  Pharfalig L. 111, 
e) $pía gens Phenicum in magna gloria literarum inventionis. Hist; Mun- 
di L. V. C. XII. " a 


Р) Si fama licet credere, haec gens (Tyriorum) literas prima Gocuit, 
aut didicit. Historie Alexandri M, L, IV. 


9) Хосон ply dvgrrau "potert Ger: Bibl. Hift. L. V. 


` 


4/4 Az" Ra, 43 
Syryyczykach podciąga pod nich Hebrayczyków. r) Dr 


NIUsZ Slar/zy jefzcze таг zdanié odmićniając, gdy przy- 
odzi mnieinania innych mających za wyhalezców głofek 

Egiptcyan, to Syryyczyków, fam ogólnie rozumié, że 
je wynależli Afsyryyczykowie. s) Jeżeli jefzcze można 
wierzyć, co Юүорок Sycyliyczyk przytacza o napifie Sy- 
ryyfkiémi głofkami póloZonym od jedney z ЅемівАмір na 


górze Bagistan ‚1 o liście do tey Królowy od.STABROBATESA ` 


Króla ]ndów, £) із pozory , że Afsyryyczykowie, czyli to 
Fenicyanie , czy Chaldejowie, czy Syryanie mają niemniéy 
jak Egiptcyanie prawo do fławy w zaczęciu Abecadła. 
Wśrzod tak przecznych zdań i- świadeftw ni=ugrun* 
towznych na żadnym z pozoftałych pomników , jakże mo- 
2na nieomylnie ftanowić o epoce przypadłćy przed trzy- 
dzieści i kilka wieków między Afryką i Azyą, jeżeli do- 
tąd nie można dofyć bezpiecznie rozfądzić w fprawie o 
wynalazek druków przed trzema dopićro wiekami zjawiony 
w Europie , między Niemcami, Francuzami i Hollendrami 
Naródami dziś kwitngcémi, dla których pomniki Moguncyć , 
Strazburga i Harlemu nie fa jefzcze zatarte od czafu? 


di "Se 83 Si Zugovs qqdpumara Zeadgat Nóyovdi erte * Zen P dy. 


Zug xai 'EBęaioi" Præparat. Evang. L. X. 

1) Literas femper arbitror Ajsyrias fuifie, fed alii арид Евуріог, иі 
Gellius, alii арид Syros repertas volunt.L. МП. C. LVI. 

ME [ Bayrou беои ] TO xaruraroy pégos хата тата тлу (ay Eve- 
` xdgakev ŚIMOVA » dogupógovs dung inia Tug aco. ёхдтоу · śróygade $8 xai 
©0615 ygdunaci dig Ti» méTgxv: — — d 88 Zipígapig diyvouca ry 
émeTONIv, xai x&TxyšÀaqaqa тшу уурар» * x т, À Bibl. hift. L.V. 
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" Z jednóy ftrony chce fie przypuścić , że wynalazek pi- 
fma. abecadlowégo mógł nie należeć koniecznie do prze- 
nikniéniá jedynégo gienijufzu, i że mogły powftawaé w kil- 
ku razém.mieyfcach równié fzczęśliwe dowcipy , które od 
pilina obrazowégo do abecadła równie nie zawodnć czy- 
nily kroki. Z drugićy топу uważając powinowa&two náy- 
dawnieyfzych abecadeł , a nawet naypoźnieyfzych, nić mo- 
Zná fie nie domyślać jednego Wynalezcy, który zaryfo- 
wał pićrwfzć głofki, i podał wzór do tworzénià innych. 

‘Takim zdaje fie bydz Taur czyli HERMES , od którego 
imienia Zeta egen znaczy dotąd u Greków tłumaczyć myśli. 
Można "ro wnośić z $wiade&wa SANCHONIATONA Fenicyanina , 
który pifał przed woyną Trojańfką , i który zafadzony na po» 
mnikach Egiptfkich náytrofkliwiéy pofzukiwanych, godzi E- 
giptcyán z Afsyryyczykami , godząc fwć zdanić z rozumném 
latopifmém. Dziejopis tén, wulamkach риш fwoich wylo- - 
Zonych z języka F'enickiégo na Grecki przez Pnon z Bi 
blos, а dochowanych u PozesBiusza Cezaryeńfkićgo uznaje 
Wynalezcą Gło/kowego Pifna Taura, wyftawując go czy- 
niącym i w Egipcie i w Fenicyi. u) Mógł więc TauT u- 


u) Пеб 3B тәутшу Ods TAATGOZ [теі Bu€key ] papscapiee тоу "Ouga- 
xiv тшу Qeóv Zoe, Кебуы ró $ Ләуйэос, $ Tcv Аштшу DirUsTIw 
ris (ene тоу Gro XxmpaxTHQug* — — Erta 3 6 Kgovog #5 
Nora aw &лтатау Tv 'Acyomroy wee Few Тосты, wrzos Васі- 
Asoy dung qime — — "fl [igopasrwv] de 5» IXIPIZ тшу Tgitov 
yedppaTwy Bugerns, "ABENQOS* XNA тб пойт peTevopacdévrog GOINI- " 
KOZ. Fragmen, SANCHONIATONIS ex Versione PHILONIS Bybli, 


e dM 

łożyć cechy Abecadła bywízy w Fenicyi , a dofkonalié jć 1 
krzewić z КлыкАмі bywízy w Egiptcie, Tym fpofobém 
mogło piímo bydz znanć w jednym niemal czalie Egiptcya- 
nóm, Chaldejóm, F'enikóm, Arabóm, i Syryyczykóm, a od tych 
dopićro wcześnićy lub poźnićy poinykało fie do innych 
Starożytnych Narodów. 

"Dé wiadomo z zgody náypowáinieyfzych Pifmienników, 
Kapwus Fenitganin, od którćgo pamiątki glofki zwanć by- 
ly: czarne cory KADMUSA, w) i od którégo Oyezyzny 
&xQoivi£og Cfenicyowat ) znaczyło u dawnych ¿Greków jedno 
co czyłać, x ) wprowadził pifimo do Grecyi, y) Grecy zaś 


w) Cadmi "nigellas filias 
Pingeńs = D. MAGNUS AUSONIUS. Epift. IV, ad Theonem, 

Садтї filiolis atricoloribus, IDEM, Epift, VI, ad Eundem, 

x) HESYCHIUS L. de Aqua & Jgne. 

y) O: 83 фий бото сбу Kafe drixdpevot — = Eowyczgov Dis aTa 
Ma Ze rus “Eimas S DW ygdnnara dex Boyta ret "EX. HERO- 
DOTUS HalicarRafreus in Terpsichore. — 

"Er татем. Qoiwocæ, Tig d Ф30у05; Йу x d Kdduog, 

Ketvog, AQ бо ygamrdy Ehe Bun géife, ZENODQTUS aped DIO- 
GENEM Laertium in Zenone Stoico. — êk фоіуікис yedppaTa papo Ооу 
Anis. PLUTARCHUS Cheronensis L. Aquane an ignis utilior? — Fama eft 
Cadmum clafie Phenicum vetum rudibus adhuc Grecorum. populis artis 
ejus Authorem fuifie. TACITUS Annal. L. XI. = Kapis 88 pom, d my 
"papa "EXNnotv Évgersg » vie qual "EQogos, där ) Фимхиїх тоё Yeap- 
para 'Hgodorog xewcJei ygápe, CLEMENS Alexanðrinus Strom. L. I, 
= Eeva x Ta ygdpkaTa, ik Фоміхис 78е MATw.  PHILOSTRATUS Lemniuy 
in Epiftolis. 5 Gracarum literarum ufum primi Phoenices repererunt, 
— Hinc eft, quod phoeniceo colore librorum. capita gefcribuntur , quia 
ab ipsis litere initium. habuerunt, ISIDORUS Orig: L, S 
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bs pod imiéniém Do którzy mieli ofady na wie- 
lu wyfpach morza Bgieyfkiógo, w Tzffali, w caléy dûz. 
wnéy Helladzie, w Argolidzie, w Arkadyi i na brzegach 
Poloponnefu , wnieśli go do Italii, gdzie Aborygienefy 
uczyli fie go od Soup z Arkady, z) a Hetrufkowie 
od DEMARATA z Koryntu. a) Hifzpanie mogli mieć piérw- 
іё pifino od Fenicyan przez Gades) a Galowie od Fo- 
cejenfów 'Założycielów Mali. Od tych znowu mogło 
fię fzerzyć ku pólnocnéy części. Europy, jeżeli tam raczóy 
nie było przeniefionć z Tracyt, 

Ani to powinno zadziwiać, że pifmo abecadłowe, be- 
dac tak dawnym kunfíztém Ludzi krzewiło fie tak le- 
niwie , i że tak mało mamy pifm pozoftalych z piérwízégo 
tyfiąca lat jego zużycia, Wielć йе razém wiązało przy- 
czyn fizycznych i moralnych, któré poftępek pifma ta- 
mowały, Tyle ziémia nafza wyciérpiala klęfk, powodzi, 
wftrząśnićń , pożarów , wojen, którć nifzczyły roboty ludz- 
kie tak dofzczetnie, iż odnawiané mufiały Йе nieraz zda- 
wać dopiero znalezionémi! Było takić zjawifko już za 
ezafu Gotów. Po upadku Gmachu Pańftwa Starorzymikić- 
go nauka раша tak była zarzuczoną z innémi, 12 le- 


а) Evander tum ea profugus ex Peloponnefo authoritate magis quam 


imperio regebat loca, venerabilis vir miraculo ret nowe inter rude; 
artium homines, wenernbilior divinitays credita. T. LIVIUS Patavinus. 
Hift Rom. L. I. i 

a) $n яа Hetrufci ab Corinthio Demarate, Aborigener Arcade ab 
Evandro (Fiteras) OtOicerunt. TACITUS Annal E. XL 


dwie przy. famyeh Duchownych pozoftała, a dla cdi 
kości uiniejetnych , złoczyńcy nawet uwálniaui byli od śmier- 
ci, jeżeli umieli czytać i pifać, Zwano tén przywiléy рей. 
wóm pifmiénniczém ( jus literature , jus clericatus , droit de cler- 
gie.) dziś jefzcze w Sadach Angielfkich na raz jeden ważący, 
` U owych dawnych Narodów, któré poprzedziły epo- 
ke pierwfzćy Olimpijady jefzcze gminy były tak ciómnć 
i tak zciśnionć potrzebami, iż fię zdawały bydź ztworzo- 
.né do dziwićnia głofek, a bynáymniéy do ofwojéniá fie 
z niemi; Rządczy zaś wtedy tylé mieli przefadu lub obłudy, iz 
albo sławy fzukáli w zdobyczach nie w naukach, albo pi- 
fimo zoftawiali w fwych ręku, jako fprężynę do władania 
ludźmi niepodzielną tylko z naymnieyfzą liczbą pomo- 
cników. Wiele fie téż mogł przyczynić do zpoźnićnia roz- 
krzewu tego kunfztu niedoftatek trwałego i wygadnego 
materyału pod pifma, Dofyć przykładu na Grekach i 
Rzymianach. W Grecył znane było pifmo glofkowe na 
lat 1300 przed Era Chrześcijańfką , a dopiero w lat zoo 
zjawił fie Homer. Do Lacyum wniefione było takież pifino na 
lat 800 przed #32 Erą; a dopiero za czaíu Scypiowów 
zaczęto flyfzeć o Pifmiennikach. 
$. VI. 
Widocznć powinowadtwo fłarożytnych abecadeł zafta- 
nawia Uczonych, i po wiekfzey części przymufza ich do 
uznania, że głofki ( ттшугга , CH elementa, literae) 


G 
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jakkolwiek od rożnych Narodów rożnym fmakiem kfztił- 


cone, z iednégo mufialy wypłynąć źrzódła. Jeżeli za po- 


„mocą famćy dowodliwośei fzczęśliwie jeft okázáné powfze- 


chnie zpowinowaconćm Fimo przez. godła , (T pup Ad eu, . 
Bonov, -Sriptura Symbólica 3 daleko fzczęsliwićy przez 
famo doświadczćnić 'okazuje fie 2роміпожасопет mniey lub 
więcey, u wfzyftkich niemal Narodów SCH StaroZytno- 
ści Pi/mo przez glofki, ( Toapn did ororyckov , Scriptura 
Елата ) Zbliżającym do fiebie naydawnieyfze abe- 
сайа czyli рта głofkowe nietrudno jeft wyśledzić owe 
dwa celnć ich powinowa&wa oznaki, któré naybiegleyfi 
w językach ftarożytnych Piśmienniey upatrzyli, Naprzód: 
Ze piérwíze abecadło mufiało bydź złożonć , jeżeli nie 
z mniéy, to nie z wiecéy glofek, јак 2 xvi, które z cza- 
{ém lub przez zmnieyizanić ich liczby ułatwiano , lub przez 


pomnażanie dofkonalono. Powtórć; Ze piérwizé abeca- 


dio mufiało mieć poftaé F'enicką czyli Samarytańlką gra- 
тайа, którć z czaíém w rozmaitć kfztałty zaokrąglanć 
dało początek poźnieyfzym ścigłym. Nadto poftrzegali i 
to już Starożytni ,b) że wfzelkie pifmo głofkowe jakkolwiek 
zmiénioné i pomnoZoné miało piérwízé w porządku gło- 


b) duriuą 88 x) TOv rędruv ris Ygapuarmis ororytiwy pêv dux ów 
би бгу ras Eruohoyiag ёте, dul dude y dv pain Nfs roy Ada H TOv 
Муро — Tw QuwxivToy 9 тш» cvpQuvov ° "EgBgakov ò ойу йогу 
äere, TOUTE Apa туу eliriav, б mag siuroig xokelyrou p, TOLTO 08 * 
€»natvH раису, 0 TŠ Burm, Zeep PAF Goy durgte mgocyogévay ° буто 


68 rêy хоу jvoxtouciv* EUSEBIUS Pamphilius Ep. Caefarienfs Præ- 
parat, Evang. L. X. C. VL > 


ik k у 49 
fki А,В, i nie inné uazwifko tylko Abecadto CANDdJnrov » 
Alphabetum ) utworzonć z pierwizych dwoch glofek F'eui- 
ckiégo lub Syryyfkiego pifna ALEpH, Beru, Przekonywa- 
ią o tém wzorami ISwINTON, c) BakrHelemy d) i Du- 
TENS, e) którzy zebrali náydáwnieyfzé abecadla z napi- 
fów ftarych monet i kamiéni Hifzpańfkich , Maltańfkich, 
Punickich , Maurytańfkich , różnych Azyatyckich, i porowna- 
li je między fobą. 

` Piérwiáftkowé abecadło Hebrayfkie zloZoné tylko z gło- 
fek хут, z czafém do liczby xxm powiękfzonć było Sama- 
rytańfkióm , a używane dziś, któré Hebray/kićm zowia, jeft 
poźnieyfzć Afsyryyfkie czyli Chaldeyfkie. f} Z tego wy- 
nikło Syryyfkić zwane Effrangelos (Zrrpoyyuh og ) okrągłe, i 
z nićmi zpowinowaconé dawne Perfkić Abecadła Zend i 
Pohlvi, którć wydał Asor. g) Abecadło Arabfko - Ku- 
бскіё do Syryyfkićgo podobné widzieć można w Encyklo- 
pedyi Ywerduńlkiey. Abecadło Palmireńfkić czyli dáwnéy 


с) Philofophical Tranfa&ions VV. XLVIII. & LIV. Edit. Witteb. 

8) Memoires de P Acad. des ]nfcr. & Belles- Lettres de Paris. TT. XXVI 
& XXX. 

e) Explication de quelques medailles de peuples, de villes & de rois grec- 
ques & pheniciennes. Londres. 1773. 

J) Certum eft Ејдғат. Scribam Legifque Doćtorem poft captam Hierofo- 
lymam €* inftaurationem. Templi fub Zorobabel alias literas reperifse , 
„quibus nunc utimur, cum ad illuð ufque tempus iidem Samaritanorum 
© Hebraeorum charaélerer fuerint. HIERONYMUS in Prologo Galeato. 

g) Mem. de 1 Acad. des juscr. de Paris, T. LVI. ` 
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‹Тайтоғу mającć powinowa&wo z. Hebrayfkiém i Syryyfkićm 


okazanć jeft na pomnikach rozwalin Perfepolitańfkich przez 


BARTHELEMY, 5) Abecadła l'enickiégo zwanćgo Bafłul uży- 
wanćgo niegdyś w wichodnich powiatach Hifzpanii równie 
z xvi glofek złożonćgo wydał wzór VELASQUEZ. z) 

Náydáwnieyfzé głofki Egiptfkić mają wielć podobności 
do Fenickich , jak dowodzi Graf Cavres z dwóch fztuk płó- 
tna, którémi powita była Mumija. ky Na jednéy z nich na- 
wet zdawało mu fie poftrzegać iłowo Hebrayfkić EDEN (rag 
czyli ogród.) Ріотаксн daje abecadlu Ejgiptfliemu  głofek 
xxv, ale ich mufiało nić mieć tylé owé piérwiáfikowé , 
którégo pićrwfza glofta A była utworzona z obnażeniń 
hieroglifu wyrażającego ptaka Jbis czyli Egipt/kićgo Żorawia, 
i poświęcona TauTowi, /) Abecadło Koptów czyli E- 
giptcyán terażnieyfzych liczy głofek xxxn, a zatem jeft 
nierównie pošnieyfzé ; wfzelako i z tych jedné mają po- 
dobność do glofek Arabfkich, drugié do glofek Greckich, 
jak okazuje w {wych wzorach Wikis. m) 

Jedno z barzo dawnych, ale zapewné 'nie pierwiaftko- 


h) Reflexions fur P alphabet & la langue dont on se fervait autrefois 


à Palmyre, 

i) Efsay fur les Alphabets on les lettres inconnues des anciennes medailles Efpa- 
gnoles par Don Louis. fofeph VELASQUEZ. 

k) Recueil d? Antiquités T. I. Paris. 1752. j 

1) dg X тш» YpäupaTwy "Adem побтоу "Igiy "goung, ję 'Eghet nço- 
сйхсуС ам. Symposiacorum. L. IX. 


т) Difsertatio de Lingua Coptica. à la fuite de P Oraifon Dominicale par 
CHAMBERLAYNE. Amfterüam. 1715. 


LES 


aa 
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wé abecadło. Brachmanów ]ndyylkich zwané балою ; 
zloZoné: z glofek xxu, okazujące w niektorych podobność 
do Hebrayfkich wydał Morton w wybornym zbiorze abe- 
cadeł BERNARDA. 5) Poźnieyfze pomuozoné zoftało do 
glofek 1. Z tego poźnieyfzego powitały zpowinowaconć 
z Syryyfkiemi abecadła Mongalfkie i Tybetańfkie , którć wy- 
dali Bayr& о) i Groe, p) `, 
: * Naydawnieyfzć abecadło Greckić czyli Pelazgaüfkié , 
zwanć właściwie Kadmeyfkićm ,złożonć z głofek tylko xvi, 
jak świadczą Pumiusz Sfar/zy, 2) Риотавсн r) i EuzE- 
Biusz , s) kończącć fig na T, z ezafém dopićro pomno- 
żonć zoftało do liczby xxiv przez dodatek zwanych nad- 
cechowemi, ( equońuoyeg. ) i dodatek nadcechowych vm do 
pierwiaftkowych xvi jeft zawfze pewny, chociaż trudno po- 
 fzlekowaé, czy to pomnożenie wprowadzone było od PALA- 
M:DESA fłynącego podczas woyny 'Trojańfkićy, od którego 


n) De ceux, qui vont de droite à gauche: N. VII. 

o) Memoriarum Academiae Petropolitane T. III. 

p) Alphabetum Tibetanum etc: Fr: Auguft. Ant. GEORGI. Roma. 1762. 

q) Utique in Graeciam intulifie e Phenice  Caümum Једесіт numero. 
Hift. Mundi L. VII. C. LVI. O pierwfzem pomnożonem abecadle w Gre- 
cyi do głofek XVIII wprowadzone іеї nizéy šwiade&wo ARYSTO- 
TELESA : Aritoteles X E? VIII prifcas fuifre: A, B, Г, A, E, Z, I, K 
A, M. N, O, TI, P, E, T — Y, Ф, IDEM ibidem. = Memoire fur P ori- 


gine des lettres grecques dans les Мет, de P Acad. des Јаѓсг. de Paris. 
Je ll, 


r) то BB «porc 'grQowixea Beż Kito uvouartivra Terędnig d тётфаѕ 
уғуорёзи megécXt* Symposiacorum L. IX. 
5.) Chronic. Nnm. 1617. 


LEI — — 4 
Poetowie nazwali głofki Pźakami Palamedowemi; 1) czy ad 


Jończyków, na których pifmo zgodziły fig niegdyś wfzyftkić - 
Narody Greckie ; u ) czy naoftatek od Samianów uchodzą- 
cych za naydawnićy. oświeconych w Grecyi, w ) i 

Podanié kilku Pismienników , źe Kapmus z Miletu wy- 
nalazł głofki z, = i t, а glofki ©, e i x podług jednych ` 

SYMONIDES z Ceos, podług .drugich, ЕЄрлснАкМ Sycyliyczyk , 
zdaje fie bydź ушуй Graminatyków Greckich, bo już da- 
wniéy Jada Homera podzielona była na xxiv głofek czyli 
tyleż pieśni, Ато! można pozwolić, Ze EpicHanm rodćm 
z Syrakuzy cokolwiek w fkładzie abecadła odmiénil, ile że 
w rzeczy faméy Z, zit nazywano gło/kami Syrakuzań- 
sem x) ү" 

^ Naydawnieyfzé . glofki. Greckié , jakié jefzeze w fwo-, 
M im. czafie czytał HEeRopor na napifach trzech troynogów 

w Kościele Аролллма J/meń/kiego u Beotów, z) były bar- 
zo podobné do Łacińłkich, i takić uważał PuiNivsz Star/ży - 
na Tablicy Delfickiéy poświęconćy MINERWIE w pierwfzey z Bi-- 


7 ` 
1) Turbabir verfus, nec litera tota volabit 
Unam регдідегіх si Palamedis avem, M. VAL. MARTIALIS Ezvioss Egigr. 
LXXIV. 
u) Gentium confenfus tacitus primus omnium confpiravit, ut fonum 
literis uterentur. PLINIUS Hift. Mundi L. XXXVI. C. LVH. 
w) SUIDAS in Zxuíwv 5 Oxpog. 
x) Duuvńv Йу fcribe KahNioriwy, c Eéve, фисас̧ 
"HAhaxros sier yopa Cugnxod iow, , Epigramma MELEAGRI L. VII, 
Anthologiw. Parifiis. 1506. 
L y ) ln Terpfichore. 
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bliotek Rzymfkich. z) Takich wzor widzieć na napifié fu- 


pa marmurowćgo , któren znalazł na wyfpie Melos dziś Milo 


- Mn glofek przydatkowych e, +, x, D ez 


zwanéy na Archipelagu Bernard Nas anin , gdzie za- 


| fie rn, nz, KH, 
i о. 2) Таюіё2 widzieć na скаса pofagu bez glo- 
wy ftoiącym przed kosciolém Chrzescijaüfkim w lichéy wio- 
fce па mieyfcu dawnćgo Sigaewn , którén był Sitran Kon- 
ful Augielfki w Smyrnie odkrył, a Crisrutt b) i CHaxpLER c?) 
odfztychowany wydali. f Okazują fie takież na innym mar- 
murowym napifie odkrytym przez l' Abbé FouRMONT w u- 
czoney jego "podroźy do Sachobori, które jeft dawna A. 
mycaea. d) Dwa oftatuié pomniki mają około 2200 lat 
dawności. 


Abecadło Hetrufkie , PCE także od Osków i Są- 
mnitów, równie z glofek xvr złożone, jak widzieć u GRuTERA e) 
i na kamieniach w бирго znalezionych, zgadza fię po- 


z) Veteres Græcas ( literas ) fuifie easdem pene, que nunc funt Latine; 
indicio erit Delphica Tabula antiqui eris, que eft hodie in Palatio 
доло Principum Minervæ dicata in Bibliotheca . сит) infcriptione tali: 
NAYZIKPATHZ TIZAMENOT 'AQHNAIOŻ KOPA: KAI 'AOHNA: 'ANE- 
OHKEN. Hift. Mundi L, VII. C. ШУП. 

a) Spiegazione di due antichifsime ifcrizzioni Grecche Ze, da Odoarda 
CORSINI. in Foma. 1265. 

b) Antiquitates Asiatice Aeram Chriftianam antecedentes; Londini. 1728. 

c) Infcriptiones antiquæ. Oxonii. 1744. 

д) Mem: de P Acad. des Inter, de Paris. T. XV. 

e) Corpus Iufcriptionum. Amftelodami. 1707 = Remarques fur quelques 
Inferiptions en langue Etrusque dans les Mem: dé P Acad. des Inforip: 
de Paris. T, L 


z 


ftacią 2 abecadlém Fenickićm czyli Pelazgaüfkiém , a razém 
i Łacinnik upatruje w шет podobności do Íwégo: 

Łacińikić ab w piérwiaftkach tylko głofek xvr ma- 
jącć , jak wyraźn przywodzi ftary Grammatyk PRyscYAN „f 
różnemi czafy wzraftało aż do liczby xxr. g) O ofta- 
tniem i bezfkuteczném ufiłowaniu Kraupvusza Себатта w przy- 
daniu trzech nowych głofek 'wfpominają SwETosiusz A) i 
Тлсут. 7) Powinowadtwo abecadeł Lombardów, Gotów, 
Safów, Franków i t.d. z Łacińfkiem , pomimo rozmaitość 
ich kfztałtu , jeft /oczywifte. 

Zabytki barzo dawnégo pifma Łacińfkićego okazuje flá- 
wna Trunna starożytna przez WINKELMANA objasnioná, Ё) і 
Słup Okrętozwycieski KAJA Dumivsza ( Columna Rostfta, ) 
którén mu poftawiono za pomnik piérwfzéy wygranćy morfkiéy 


nad Kartagificzykami, ftoiacy dotąd na Kapitolium dzifieyfzć- 
go Rzymu, Wzór jego znayduje fie u GRAwIUSZA, Í ) 


f) Арид antiquifsimos Graecorum. non plus quam fedecim erant litere, 
quibus ab illis acceptis Latini antiquitatem. fervaverunt perpetuam. Gram- 
matices L. I. C. IV. ' 

Е) Sed nobis quoque'pauce (litere) primum fuere, deinde addite funt. 
TACITUS. Annal. C. XI. = Latinis primo nonnisi XVI Шеге. Kappa 
Salluftius Ludimagifter invenit. Gamma Sp. Carviliw: literam X «ias 
Augufti. JUSTUS LIPSIUS ia hunc Taciti locum. 

h) De Claudio, 

i) Annal. C. XI. 

К) Storia detle Arti det Difegno prefso gli Antichi» tradotta dal Tede- 
fcho. in Milano. 1779. 

4) Thefauri jtalie Parte IX. — Difsertatio GAUGIS de Gozze. 


wd 


- Dáwué abecadia Runickié zwané Czarnoxięzkiemi (Ru- 
яғ Magix) w wiekach ciemnych, kiedy do flów przywię- 
zywano moc działania nadprzyrodzonych fkutków, jakich 
używały Narody Półnoenć , takżć z głofek xvi złożone, i 
do dawnych Greckich podobne, m) widzieć można na 
"Fablicach wyciągnionych przez Jerzego Ніскеѕ z Hiftoryi 
Hiarmâra Króla Thule i Biarm, n) tudziéZ w náydáwniey- 
fzych rękopifmach Env. Pifmo Hunnofcytyyfkie u Ma- 
cieja BeLivsza, o) [awnć Teutońfkić na oftatek do Rux 
nickiego podobné, wyięte z barzo ftarego rekopilma Os 
paqwa Fuldeńfkiego, znáyduje fie u HetNsEaruszA, p) 
Wfzyftkić dawné Abecadła z pićrwiaftek xvi głofek 
mające , a nawet u niektórych Narodów Wfchodnich obchos 
dzących fie bez cech na wyráZanió famoglofek dofyé ma- 
jacé xi, jak przezornie w przykładzie Starożytnych do» 
ftrzegł PLUTARCH, q) i mogącć wyfłarczać fkapéy, nieogła- 


m) Joh. UPMARK , de Antiquitate & origine Literarum Grecarum & Ru- 
narum. Upfalie. 1716. = YPerelii OLAI Manudusio ad Runographiam 
u Ld 


Scandicam antiquam. р/а. 1675. | 


n) Linguarum. Veterum Septemtrionalium  Thefaurus Grammatico = criticus . 


& archaologicus. Oxonii. 1705. 
o) De Vetere Literatura Huanofcythica. Selt. M. Lipsie. 1718. 
p) Harmonie des Langues, Chez Homann. 1754. 
q) Treg Ta стом гбх OIX XOU t à; ra zvara X Tog Üamurwrsg alus 


тшу, Śwredcug тё x состохдс̧ Śiwy durd ka? dura GTO xix Tier, 
pivo, modu роХ№оу бута эў Cup[r»xora X) apogas стих ноу, ug E- 
Bheug an di raħal Bad тшу xraidexa QeaovTég ATOXĘWYTWS Ж "ygo pov. 
Tig: in Platonicis Queftionibus. 
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dzonéy i niemiafzanéy 2 cudzoziemezyzng mowie, war, ` 
ftały w miarę potrzeby i lofu bogacénia fie języka kas 
idégo Narodu ftófownie do fkładu piersi i nagiecià na- 
czyń  glofowych każdómu właściwych, a częfto do Чу 
wyrazów z oberch języków przyfwajanych. 

Rozrożnianić brzmićń miękfzych i twardfzych wprowa- 
dzało ftopnie między wfpólglofkami tak, jak n.p. w nafzym 
oyczyftym języku L i E. U wielu Narodów zebowé S i z 
jezykowé D i T, wargowé Bi P, których Huronowie w 
fwym języku nić mają r) giallo i nofowé u Narodów 
zwłafzcza Wiehodnich przypufzezały różnć itopnie w wy- 
mawianiu, a częfto i różnómi oznaczały fie -cóchami, Tak 
F, V, i W, wóartającć -zrazu jedną głofkę rozdzielone zo- 
ftały u Eolów, Rzymian i Celtów. Samogłofki na oftatek 
$cisléy lub otwarciéy wyrażanć nakfztałt ftopniowanià dzwie- 
ków Muzyki, mogły poddziélaé i mnożyć cechy pojedyn- 
cze, U niektórych Narodów zgłofki nie dofyć na імё cze- 
ści rozebranć tworzyły częfto nowć céchy, Tak n.p. u 
Greków z mogło fie wyrázaé -zupełnie przez glofki и, ©, 
it. d. 

Do tego przydać trzeba, że różność ftanów.i różność 
umieiętności pifzących wprowadzały rozmaitć gatunki - a- 
becadel w jednymże języku, Tak zapatrując fię na abe- 
cadła Hetrufkie znayduje (e kfztałt jednóyże glofki troja- 


LJ 
* 


r) Monde primitif analysé & comparé avec le monde moderne. Е. Il. 
Ch. Ill. 


А ` 
ki lub czworaki, czego nić można przypifywac, tylko albo 
odmianie wieku , albo rożności klass Uczonych. Starzy 
Grecy do раша dziejów i umów domowych używali gło- 
fek me Ж кебге były poźniey przeklztałconć , do przy- 

Š z obcémi, którzy od nich zwani byli ne- 
zrozumialnemi (82/08аро) używali dawnych głofek Jońfkich. 7) 
Tak u Chińczyków od niepamiętnych czalfów inny gatu- 
nek pifma mają Mandaryni, inny Bonzowie, inny Prawni- 
cy, inny Lékarze i t, d. Mamy tego ślad u dzifieyfzych 
Wfchodnich Narodów: "Turcy i Perfowie liczą а? do xiv 
gatunków pifma. Jak takowć przemiany i pomnażania a- 
becadeł działy fię w Starożytności, okazał to wybornie na 
{wych głofkowych Tablicach CursruLL. f) | 


inierzow | 


§. VII. 


Niemniéy ciekawé i ważne jeft zafłanowićnić De nad 
fzykiem , którym Starożytni układali fwć pifma, Łatwo 
jek wyftawić fobie trojaki fpofób fzykowania głofek: koli- 
sty , pionowy i poziomy, Wfzyftkić trzy znanć były Staro+ 
rożytności. 

Wzór koliftégo fzyku głofek znaleziony jeft .u dá- 
wnych Greków na Talerzu Jeroen, na którym obwie- 


s) THEOPOMPUS Philippica XXV. —. HARPOCRATION in Аттхо уро 


paci. 
4) Antiquitates Asiatice Chriftianam гат antecedentes, 


H2 


Berénié zawiesin oręża przy .wfkrzeízéniu igrzyfk Olimpi- 
ckich.pifané było, u) Теп to jeft zapewne fzyk pilma , 
którćn Grecy nazywali хет Pierścienistem. (ozvoiddy albo 
стецидду od сторі kofz lub od omsiglę pierścień ) ale 
mógł takowy fzyk nie bydź używanym w pofp itych pi- 
mach, tylko na naczyniach lab tablicach koliftégo .ob- 
wodu. Dáwné Narody Północne pifywały częfto Койо 
na {wych pomnikach, czego przykład mamy u Нискеѕ na 
grobowym kamićniu , napis przenośny, który wytłumaczony 
jeft o związku przyjażni z miłością, w) Й 
Pionowy -fzyk pifma, w którym głofka pod głofką lub 
Rowo pod fłowóm układa fię, zwany był Pifmóm Slupi» 
stim. (wioyrdóy od wiwy Лир ) Festus Ромркгоз zowić ten 
fzyk pifma wyrazém zawiłym i od Greków zapewnć 2 obcé- - 
go im jezyka przyswojonym: '"TAEPocow. x) Był czas, kiedy 
Grecy używali tego fzyku w pifimach, jak świadczy Ev- 


uj #5 xov дра тоно Zei ró aen ra Уйата. PAUSANIAS 
Deferiptionis Veteris Gracia L. V. 

w) Antiquitates Asiatice- Chriftianam Aram antecedentes. 2 

x) Taepocon foliti funt appellare Graci genus feribenoi deorfum verfus , 
ut пипс Qextrorfum feribimus. De Verborum Significatione fub T. — 
Jozef SCALIGER do tego mieyfeá FESTUSA dopifuje: Оедіро opus 
eft. = Takiego fzyku głofek używano w gatunku wierfza zwanego 
wierfzogłowy [dxęsoriya, acrofticha, ] gdzie wierfze tak układano, iż 

Pierwfze ‘głoski każdego 'z gory -na dół czytane myśl w fwym fze- 
regu wyrażały. Znane były gęfto takie fzyki wierfzów wiekóm érze- 
cnim, a w Starożytności Sybilla Kumeyska niektórć wiefzczby tak pifane 
zoftawiła, jak świadczy CYCERO L. II. de Divinatione. 


STATYUSZ piérwfzy Obiaśniciel айу. y) Tak pifali жы 
gdyś Ejyopowie. z) Podziśdzień tak pifzą z gory na 
dół 'Tartarowie - Jngurezy, niektoré Narody Jndyyfkie, Ja- 
pończykowie i Chińczyki, z dołu zaś do góry Filippi- 
nianie, Malaycy, i Malakkanie, a) 

Co do poziomego fzykowania głofek zawód od pra- 
wóy ku lewéy ręce zwyczayny był Egiptcyanóm, Feni- 
kóm, Chaldejóm , Syryyczykóm , Żydóm, Arabóm , i do- 
tąd tym Narodóm, którć na obaliftach tamtych powfta- 
ły, jeft właściwy. Tym fzykićm czytamy położone napi- 
fy Hetrufkie na Herkulaneńfkim Stole Junony, na pcd- 
ziémnéy Scianie Groty Perwzyńfkicy i na posągu miedzia- 
nym wykopanym w Stanie Papiezkin przy Corneto roku 
1770. b) 

Starzy nawet Grecy zwłafzcza w Arkadyi, długo ta- 
kiego zawodu w piśmie używali. PRONAP1DAS, którégo Dy- 
oDÓR Sycyliyczyk daje za Nauczyciela HomeRowi, miał 


piérwízy wprowadzić do Grecyi zawód pifania od lewéy . 


ku prawey ręce, zarzucając dawny jako niewygodny, 


у) fue [origos] б: secher dux’ we уйу браў; wama ретотбу, ANNA Kë: 
ra Becäze Ёуохфоу. Ad Iliados ^Y. 

z) Aethiopes perplexo feripture genere ufos, ut-non ex lateribus digeftis, 
uti mor communis habet, fed a fummo literarum дийиг exararent , 


диод Taepocon Greci appellant. ALEXANDER ab ALEXANDRIS Genial. 
Dier. L. II. C, XXX. E 


-à) Nouveau Traité de Diplomatique T. I. П. Sed: II. C. VII. 


b) Alphabetum Veterum MHetrufcorum & nonnulla eorundem monumenta. 
Rome. 1771. - 
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w którym ręka i narzędzie pilarfkié zafłaniały oku pi- 
fzącego wípak fzykowanć glofki, c) HeERopoT świadczy, 
że już za jego czafu Grecy od lewéy ku prawey pifali 
i rachowali, d) 

BiANcoNI przywodzi jedyny w świecie pomnik pióniadz 
Hebrayfki przed niewolą Babilońfką bity, na którym gło- 
fti wycisnigté Ча od lewéy ku prawéy ręce przeciw ftalé- 
mu tego Narodu zwyczajowi e) Hunnofcytowie pifywali 
także od prawéy ku lewćy,/) Wfzyftkić Narody na Za- 
chodzie Europy poźno przyjgwízy pifmo zoftaly fie przy 
znanym nam zawodzie. 

Nić można pominąć ofobliwfzćgo fzyku pifma, który 
wieloma Krytykóm zdawał fie bydz níydawuieyfzym „i po- 
dobno pićrwfzym, jaki йе mógł nawinąć za nayzgodniey- 
{гу piérwízé abecadło ryfującómu, to jeft fzyk, w któ- 
rym prowadzono w jednéy warfzcie {тегер głofek od le- 
wéy ku prawéy, а w naftępującóy prowadzono go od pra- 
wéy ku lewéy, lub przeciwnie, tak iż zawfze koleyno 
zaczynano "naftępującą warfztę piflma od tey ftrony , u któ 
réy fie kończyła poprzedzającą, Takowć fzykowanie warfzt 
pifina wyrażało wzór orania, kiedy woły pług i383 po 
roli, gdzie zrobiwízy brozde w jednym Zagonie , zwráca- 
ją fie do przyległego od téy faméy ściany, u któréy fie 


c) Jo: Albertus FABRICIUS Bibliothece Grece. L. I. Hamburgi 1718. 

д) Mmes айу dzo TOv derer ëenn Eni т égua Qégovreg mof sígn: in Euterpe, 
e) De Antiquitate Lirerarum, 

f) Mathias BELIUS De Vetere Literatura Hunnofcythica. Sed. 1], 


| nh : 6t 
tàmtén kończy, Od tego podobieńftwa fzyk taki pifma 


na przemian poziomy zwany był u Greków Mołowrót у 
(Воострофтдду od gods wół i ттогфгш obracać) czyli 
Pijmo Brozdziste , (Scriptura Sulcata,) i u Łacinników ztąd 


wziął nazwifko wićrja (verfus) wyraz właściwie znaczący 
zwrot, g) 

Ci, którzy mają tén fzyk pifma za piérwiaftkowy, wy- 
$ledzaja pomniki, które tak Egiptcyanie i Fenikowie 
pilywali , a Gerard Ján Wossyusz przywodzi dawne po- 
danić Zydowfkie, że przed EZDRASZEN Hebrayczykowie. tak 
fzykowali {wé pifmo. 7)  Rzecz niezaprzeczná, że w Gre- 
cyi długo йе utrzymywał fzyk naprzemiénny. Prawą So- 
Lona dané Atenczykóm па lat 595 przed Erą nafzą zpi- 
.fané były broździfto. i) LI Abbé Founwowr wywiózł ze 
Wíchodu Napis Sygićy/ki , wzimićniony wyzéy, ryty także 
brozdzifto , którego data przypada na pierwfzy rok woy- 
ny miedzy Lacedemonczykami i Mefseńczykami , to jeft; na 
rok 742 przed Erą nafza. £) Widzieć można podobny 
fzyk na napifie przytoczonym od de Ja Baste u MoRATO- 


&g) Verfus autem vvlgo vocati, quia fic feribebant antiqui , sicuti aratur 
terra. A siniftra enim ад dextram primum ducebant ftylum, деіпде 
conuertebantur ab inferiore, rurfum ад dextram verfus, quos ©? hodie 


ruftici verfus vocant,» JSIDORUS Hifpalenfis Onginum sive Etymologiae 
rum L; VII. 


h) Artis Grammatice L. L. С. XXXIV. A4mftelodami. 1608. 
і) SVIDAS in xarw$tw уброс. = HARPOCRATION in warwa удо. 


k) infcriptio Siqaea entiqvifsima Bovoroogydoy exarata cum Commentario 
Edmundi CHISFULL. | Lon9inà 1721. 
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Meo; D) i na niektórych z fkrzyń CxpczLvsA opilanych 
w Podroży Greckiéy: PAUZANIASZA. m) : 
Oprócz przykładów Greckich, tym fzykiem ułożonć 
pilmo poftrzegł MARTORELLI na ftarożytnym obrazie Ła- 
cińfkim wykopanym przy Turizzo, a złożonym w Portici, 
gdzie na rachunkowéy tablicy Wexlarza lub Bankiera po- 
kazują fie głofki naprzemiénnémi warfztami fzykowanć, n) 
a VALLANCEY odkrył takowy2 fzyk na pomnikach jrlandz- 
kich, któré ILELAND odnosi do wieku vm Ery Zwyczay- 
ney, 0) 
$ УШ. 


Jeżeli zapatrzymy fie jefzcze na utok glofek i wyofobnia- 


nić brzmień i członków mowy w piśmie Starożytnych , 


poftrzeżćmy znacznć ich rozniénié fie od obyczaju po= ` 
Źnieyfzych. Okazuje fie to fzczególniey w rozmierze gło- 


fek i w znamionowaniu języków piłanych. 


Starożytni w wizelkiégo rodzaju pifmach zwykli kfztał- 
tować wfzyfikie głofki rownéy miary i połaci graniaftey, 
to- jeft famé té, któré zowiémy dziś wielkiómi, a którć 
od PETRONIUSZA ARBITRA zwanć fa czworgrannómi,p) (li- 
tre quadrate od S.Hiekonima zwyczajem Jego wie- 


L) Novi Thefauri Veterum lnferiptionum T. T. Mediolani. 1739. 

m) Defcriptionis Veteris Gracie. L. V. - 

п) De Regia Theca Calamaria. in Additamentis, Neapoli. 1756. 

o) Hiftory of Jreland. London. 1773. 

p) Canis ingens catena winfłus in pariete erat pictus fuperque litera ` 
quadrata fcriptum: CAVE. CANEM. In Satyrico. d 


теор 6 
ku palcowemi czyli calowemi, g) (uncialer) w wiekach zaś śrze- 
dnich używanć do celniéyfzych wykazów glosnémi lub rozdzia- 
łowemi, (tera capitales ,initialesy Przekonywają nas o tém 
wfzyftkie пару nakamiénné i napićniężnć , wfzyftkić ręko- 
pifina ftarożytne, jakić D n.p. Xiegi Nowégo Zakonu Ale- 
xandryyfkie swiéZo wydanć na widok publiczny z Muzeum 
Brytannickićgo przez Karola Gotfryda Wong, r) WIRGILI- 
vest Florentfki i Watykaffki, Dvoskekypes Wiedeńfki, it. d, 
"Zkad należy przypuścić za niezawodną cechę prawdziwóy 


Г 
1q) Habeant , qui volunt veteres Libros, vel in membranis auro. argentoque de- 
feriptos,'vel uncialibus, ut vulgo ajunt, literis, onera magis exarata, quam, 
codices. Prefat. in JOB. = Takie głoski dla zbytniéy czafém wielkości 
nazwál Zartém lokciowémi PLAUT US : Cubitum hercle longis literis wsi 
jam ufquequaque. In Rudente ACT. V.SC. II. 
z) NovumTeftamentum Grecum e "Codice MS.Alexandrino,quod Londini in Bibli- 
‚ otheca Mufei Britannici afservatur , defcriprum a Carolo Godofredo Mopp S. 
Th.D. Soc. Reg. & Antiq. Lond. Reg. Goetting, & Phys. Ged. Socio, Eccles. Unit, 
Conf. Bohem. in Pol. Maj, Seniore , Sacelli Regii Belgici & Prot. Ref. Germanici 
Miniftro , Mufei Britannici Bibliothecario. Ex Prelo/0: Nichols. Ty pis Jakfoni- 
anis.1786. — Uczony Wydawca tych fzacownych Xiag ftarát sig wyrazić w 
fwym W ypisie wybornie drukowanym wfzyftkić ich ftaroZytniczé cechy z o- 
- ftateczna wiernością, tak dalece, iż kto posiadá Wypis, może się chlubić , że 
posiada iftnć Rękopifmo Alexandry$skić. Poprzedzit Wydawca fwóy Wypis 
Przemową pełną wiadomości i krytyki nad hiftorya i włafnościami oryginału, 
a na końcu przyłączył rozimaité odmiany tych Xiag Nowozakonnych (Farieta- 
tes) w fześciu ich edycyach poftrzeżone. Szkóła Głowna Koronna zachowuje 
w fwéy Bibliotece Publicznóy Exemplarztego kofztownégo dzieła darowany 
fobie od fnmégo И7удашгу Polaka, który honór czyni fwéy Oyczyznie na tey 
fzczgsliwéy wyfpieZllbionu, zkad zwyczaynie pochodza nayrzadfZzć i naylzla« 
charnieyfzć przykłady usiug 914 Ludzi w wfzeikim rodzaju. 
yos 


v 


E 
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dawności pism głofki równoległć. 


W ízybkiém nawet pifaniu , јако to w liftach i i fpiefznych 
robotach , chociaż nie zawfze Starożytni ani tak równo, ani 
tak okazale uftawiali głofki, jak je widzimy ciętć na ich mar- 
murach i wycifkanć na ich pieniądzach , zawfze jednak dawali 
im po'tać graniaftą i równoległą rzeczonych wielkich , г) któ- 
réy nie odmiéniali nawet w drobnopi/mach (èy iumogypa Doi ) 
„znanych bez wątpienia Starożytności, o jakich wfpominają 
PLAUTUS, £ ) SENEKA, u) PLisiusz Słar/zy, w) Prisrusz Młod- 
Jay, х ) SwEToniusz, y )i Woprskus, z ) i jakiémi były рта 
prawnicze ścigłe ( Scriptura -Forenfis ) nie kiztałtem głofek 
lecz pochylenićm i wiązaniem od zwyczaynégo rożniące fie, 
<  Zdwojćnić Abecadla, w ktorém widzieć fie „dają glofki 
rzeczoné więkfzć i mniey/zć (litere maju/tula Е? minukulz) wła- 
ściwiey dzielić De mogącć na równoległe і n'erównoleg'é , тах 
częło bydź znanć poniękąd między wiekiem ту iv Ery Na- _ 
fzey, fzczególnićy zaś między vit i уш; lecz te dwojakić gło- 
fki aż do Wieku niemal xi znaydują fie w rekopifmach bez 


+) PALMERIUS & alij apud Hugonem HERMANNUM de prima feribendi o 
rigine & omni Literaria Antiquitate. T7raje&i ад Rhenum. 1738. 
t) Euge, literas minutas. In Bacchidibus ACT. I. SC. IX. 

u) Recitator hiftoriam ingentem attulit minutifiime fcriptam. Epift. XCV. 
w) In nuce inclufam Iliada Homeri carmen in membrana fcriptum tradidit 
Cicero. Н. M. L, VIII. C. ХХІ. — Część prawdy w bayce drobność głosek. 

x) Commentarios reliquit — — — minutifiime fcriptos L. 111. Epift. V. 

y) Flagitante populo Romano propofuit quidem legem, [ед &? minutifi imis 
literis ©? anguftifsimo loco, ut ne cui Oefcribere liceret. In Caligula. 

x)- Legit fane fenex minutulas literas ад ftuporem. In Tacito. 


żadnógo rozróżniania Dep z dragii miéfzané, a od Wie- 
“ku xr glofki mniey/zé w powfzechng użycić wefzły, i ftatecznie 
były wyofobniané od więk/zych, DNA pewné tylko Von? 


fca wyznaczono, 

` "PodobnieZ w Wieku уш Arabowie wziąwizy od Indów 

ich głofki ścygłć za cechy rachunkowé zwanć cyframi, wnieśli 
“jé do Europy. Maurowie naprzód rozkrzewili je pod imié- 

nióm 4Arabfkich w Hifzpanii, a powoli przyfwajanć w refzcie 


Europy ftały fie powfzechnófni w Wieku хи, i dotąd {а uży- ` 
'wané zamiáft głofek martwych języków Uczonych , którć w. 


Starożytności wyrażały liczby zawize z inném pifmém równo- 
legle kladzioné. Dawnć' liczémné głofki Greków i Rzymian 
zoftawionć fa jedynie napifóm publicznym, Łacińfkie zwła- 
Часта używane fa ftale w teraźnieyfzćy Kancellaryi Rzymfkiéy, 
і ztąd Liczba Starorzym/ka zowić De Liczbą Kościelną. 
.. Co do znamionowśniź pifm w Starożytności , rozróżnić 
należy dwojakić znamiona, jakowć w pofpolitém prawopi- 
śmie upatrujémy. Z tych jedné służą do krófkowania dzwię- 
ku glofek, drugié do rozgrádzanià przeftanków mowy pifa- 
néy. Znáydujémy ślady pićrwfzych rzadkie , drugich nie ftale. 
Znamioną piérwfzégo gatunku czyli znamiona gło/ek zwa- 
ne wiorówki (qqocwólaj, accentus , apices) і dehy (туғоурото, 
Jpiritus) były niemal obcémi dla Starożytnych Greków i Rzy- 
mian , którzy znając dofkonale w żywych na ow czas językach 
 brzmiénii i file każdćy głofki, nić potrzebowali żadnych prze- 


‚гор w wymáwiániu fłów czytając pifimo , i nie maíz przykla- - 


12 
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du takowych: znamionsw náywašnieyfzych Sarożytności pifm 
zabytkach tylko w tych * któré przez rece wytwornych Gram- 
matyków przefzły, a) Wzmianki iloczałów u Starych Au- 
torów świadczą zapewne , ze ścisle zachowanć były w mo- 
wie żywćy, ale któżby ztąd wnosił ich potrzebę w pofpoli- 
tych pifmach ? Ze Starożytni nigdy fie nie zgodzili na to, 
ażeby u nich, jak u nas, było nauką ftałą Prawopi/mo, COe- 
Soypa Dia, ) i że Powfzechność odrzucała zawiłości od Gram- 
matyków do pifn wprowadzané, nàywiecéy przekonywá to, 
iZ w rękopifmach Wieku w i v niedoftrzegá fie żadnych zna- 
mion głofkowych , kiedy już Naftępcy dwoch flawnych. Naro“ 
dów przymufzćni byli pouczać fwych języków zkazionych:i 
po wielkiéy części Posce, i kiedy potrzeba tych znamion 
mogła „bydź uczutą mocnićy niż w odlegleyfzćy Starożytno- 
ści, Żydzi tylke fami, jak i inne Narody Wfchoduié , przez 
zagładę wipółgłofek w fwém Abecadle mogli czuć potrzebę 
takowych znamión, i w rzeczy famóy za zgodą Krytyków 
zaczęli ich używać w Tyberyadzie , gdzie rzeczéni Mafsoreci 


al Burchardus STRUVIUS de Criteriis Mannferiptorum. 6. XXIX. — BA. 


RINGII Clavis Diplomatica. — Wtórowane głoski na dwóch Grobow- 
cach Pizańskich przywiedzionych przeciwko tysiącom bezznamiennych 
napifów od Kardynała NORYSA dowodzą tylko, 2e owe nadgrobki w Wie. 
ku AUGUSTA uk'adał Grammatyk , ale każdy uznać musi, ze takowe nae 
` pisy były nadzwyczayne. Poftrzegając na jednym z tych nadgrobhów wtó- 
rowańy wyraz MANIBUS, nie można wierzyć, ażeby mogł. bydź kiedy 
w Starożytności Czytelnik tak ciemny, któryby przez wyráz MANIBUS 
bez wtórowki rozumiát Ręce zamiśft Niebofzczyków czyli Bogów Podziein- 
мусі, chybaby tak wykładał wykwintny jaki Grammatyk dla żartu, 
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faucili piérwfzé nafiona Hebrayfkiégo Prawopifma , b) wfzak- 


że wiadomo Jet, Ze dotąd Uczeni tego Narodu obchodzą ` 


fię zwyczaynie bez tych znamion, potrzebując ich jedynie 
` do wprawy fwćy młodzi w czytanić i w pifanić, 

Zmamiona wtórégo gatunku czyli znamiona mowy, zwane 
przeciaki (Захрігыс d стіушото , note diacriticae) zdaly fie bydź 
ważnieyfzemi , aby zaftanawialy daleką Starożytność. Domy- 
ślano fig ich już w pifmach obrazowych; atoli w Piśmie Gło- 
Домет, jako mocniéy mówiącćm do. zmysłów, długo Staro- 
żytni Zadnémi znamionami nie przegradzali przeftanków mo- 
wy. Náydawniéy nie przedzielano nawet ani wyrazu od wyć 
razu, Z czalćm zaczęto oznaczać w piśmie myśli zakoń- 
czoné przez układanić pifma wierfzowato , (ттузрф$ od 
enee wiérfz) to Jet: potąd tylko na jednóy warfzcie сіз- 
gniono fzereg słów, pokąd więkfzy lub mnieyfzy przeftanek 
mowy wyciągał. c) Ztąd w nàyftarízych rękopifimach , poftrzé- 
gå De pifmo dłużfzćmi lub krótfzémi warfztami fzykowanć 
bez жі NEN a ślad tego dawnégo zwyczaju zo- 
ftaje fie w podziałach Pifma Świętego na wićrfzyki. 

Piśmiennicy Greccy Wieków Oswiécénfzych , a zwłafzcza 
Wieku ALEXANDRA Wielkiego obmyślali już rozmaite przecin- 
ki mowy pifanéy, ale te były fzczególnć dla każdćgo z pi- 
fzących, i nie były rozumianć ani przyjętć od wfzyftkich, 


b) Ze: BUXTORFII Tiberias sive Commentzrius Maforeticus Triplex. Bas 
ет. 1665. = LIGHTFOOT spud Адатит RECHENBERGIUM in Hie» 
rolexico art. Academia Tiberiensis, 


€) Bernaróus MONTFAUCON Palgographis Grece L, I. С. IV. Parisiis, 1708» 


x 
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| ORO"... «© NOME 
Miał właściwe fobie znamiona PLaro , d) miał fwojć ARysro=* 


“TELES, é) Sławny Graminatyk ARYSTOFANES Bizancyanin ; Bi- 


bliotekarz PTOLEMEUSZA Ewergetefa wprowadził w ріпа Gre- 
ckić trzy kropki zwane: końcowe znamię (ree giyun) zpo- 
dnić znamię у (Umortyuń) i śrzednić znamię , (użon oriyuń) 
któremi oftatnie glolki mysli zupełnych lub niezupelnych o-. 
znaczół; ale ci wfzyley nie wiele mieli Naśladowców w Gres 
cyi. f) Rzymianie zaś mieli przecinki Greckić za wolność; 
którey w {wych pifmach ciérpieć nie chcieli, i chociaż w Wie- 
ku AUGUSTA Grammatycy Łacińlcy na wzór Greckich ftano- 
wili pewnć w tym celu układy, atoli więkfza część Uczo- 
nych fądzili jé тау. potrzebnómi , i fam Aucusr w fwoich 
wlafnopilmach wcale ich nie zachował. g) ) 

Náypowízechniéy Grecy i Rzymianie wieków pięknych 
wtym tylko znamionowanià pifin fpofobie zgodnó.ni byli, 
iż każdć słowo jedno od drugiego kropkami przegradzali, 
co йе nazywało przekalać, (Qacríšsoq , wo SW i coje- 
fzcze zachowuje fie w napifach nakamiennych , а myśli zkoń- 
czonć nawiafami zamykać zwykli. 4) 


д) DIOGENES Laertius in Platone. 


e) Rhetorices L. Ill. C. V. 

f) SALMASII Epiftola ad SARRAVIUM apud MORHOFIUM. 

8) Notavi E chirographi ejus Ше precipue: non dividit verba, nec ab exter- 
na parte verfuum abundantes literas in alterum transfert, [ед ibidem fia- 
tim fubjicit , circumQucitque, Ortographiam іде formulam rationemque 
feribendi a Grammaticis inftitutam non adeo cuftodit, ac videtur eorum 
potius fequi epinionem, qui perinde fcribendum , ab loquamur , exifti- 
mant, C. SUETONIUS TRANQUILLUS in Augufto, 

f) Claufulas atque interpun&a. verborum anime interelusio aique anguftiae 
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Obydwa rodzaje znamion prawopifarfkich u Starych nie- 


„zkończonćy podlegały odmianie, i pofpolicie ograniczały tie 
«w Klafsie Gram matyków. Ztąd ich pogodzenić jeft zbyt tru- 
dué, i poprawy zbyt ciemnć, Xiążki DroGENEsA z Cyzyku 
o znamionach pifm Greckich, i SwEToNivsza о Rzymfkich nie 
dofzły do Potomnosci , а zabytki nićktórych widzićć jefzcze 
można u EPIFANIUZSA н wem ) 

Rzecz pewną, iż znamiona tak głofek jak mowy aż do 
nafzych czatów przesłanć , a po części z podania dawnych 
"Grammatyków zafięgnionć , 7) wprowadzili do rękopifm piér- 
wsi Atum i WARNEFRYD za KAROLA W'ielkićgo, AK 


$. ІХ, 


Przychodzi mi wipomnieé o ftanie pifzących w Staroży- 
tności , i o ich ufilowaniach w podnofzóniu Kunfztu Pifarfkiégo 
do ftopniów łatwości i fzybkości. Nie mówię tu o owych, 
którzy obdarzéni fzczęśliwym talentém użyli tego kunfztu za 
$rzodék podania nam na piśmić fwych doftrzeżeń i uwag w 
wfzelkićm rodzaju wiadomości, jakić w nich fmak i doświad 
czónić wfkrzefily. Jaką cześć odbiérali Uczeni Pifmiénnicy 
Gu ylęaDsig , Scriptores, Autores) w każdym wieku iu Ае tą 

= 
Jpiritus attulerunt. CICERO de Oratore L. III. = In gracis hanc licens 


tlam tuleris , nos etiam, cum Jeribimus , interpungimus. L. ANNAEUS SE- 
NECA Ep ft. XL. 


i) Claudius DAUSQUEJUS Antiqui novique Latii Ortographia, Tornaci. 1633. 


= Gio. G. TROMBELLI L’ Arte di conofcere D età dei Codici Latini e itae 
liani, in Bologna. 1736; 


Ki 


РЕЗ 


fich Narodów Starożytnych, byłoby obízérné polé mówićnia 
gdzieindziey. Że jednym z źrzódeł ich chwały była biegłość 
w uwiecznianiu fwych myśli przez pilma, dofyć ofądzić ztad, 
iż w caléy Starożytności niewiadome gminy oznaczanć były 
imieniem bezabecadłowych , (dva Da not, dżypaltuuacrot , illite- 
каї) a u Greków Ludzie Wielcy wiławiający Не uZytecznémi 
dla Spółeczności wynalazkami Eo vn glofki Abecadła 
"Алфа zwani byli *AApnsog. U Chińczyków, którzy fami 
z Starożytnych Narodów ,choć pod roZnémi Panami, zatrzy» 
mali odwieczną {wych rzeczy poftać , kiedy inne odmićniwfzy 
religią , rząd , prawa, obyczaje, zwyczaje , a nawet język i na» 
zwifka ofad, zagasły , wiekuje dawne ufzanowanie Ludzi Pi- 
śmiennych , którzy tam dotąd- pod imieniem Literatów pićr- 
wfzych doznają względów, i pierwfzy ftan zkładają, ` Mówię o 
,owych tylko , dlà których kunfzt Pifanià byl, iż tak rzeke, 
powolaniém , i którzy. tén kunfzt, јако kunfzt , utrzymywali , 


. dofkonalili i rozízerzali, 


Nauka pifania odkąd znajoma ludzióm, stanowiła wfze- 
dy zafadę początkowey inftrukcyi młodzi do. ważnych fpraw 
w Oyezyznie przeznaczonćy, Czćórpać światłą i wiadomości à 
tylko za pomocą pifma można bylo, żtąd wízyfikié nauki 
w Starożytności Uczonéy wzięły nazwilko Głofki, Ce, ` 
para, Litera) i Kuufzt Pilania wzglodém Nauk nazywał 
De pierw/zym do Nauk wstępem. k) (Prima Literatura) Ci, 


k) Prima illa, ut antiqui vocabant, literatura, per quam pueris elementa 
. traduntur , non. docet liberales artes, fed тох percipiendis locum parat, 
SENECA Epift. LXXXVIII. 


którzy pokazywali prawidła pifania, zwali- fię ванные 
zwyczajem Greckim Glofkarzami (Futuro, Gramma- 
tici} zwani naprzód od Rzymian Liferafi, Г) Jak byli Na- 
uczyciele Pifma uZyteczni, rzecz fama mówi, jak powa- 
iani, świadczą honory wyrządzanć im od Ofób náyza- 
cniéyfzych , „jako piérwfzym Wodzóm ich młodości, w 
Zyciopifmach Starożytnych do nas przefłanć. 

Rządy, Narodów nić mogły obóyżdź fie bez рута , 
przez któré ułatwiać De mufiały wfzyfikié związki towarzy- 
fkić między Narodém i Narodém, między rzadém i poddane% 
mi, między obywatelém i obywatelém ; ztąd powftaly od nies 
pamietnych czafów urzedy Pifarzów Publicznych , którzy u 
Greków nazywali йе Fpouureig , U Rzymian Seribue. U 
Żydów inni byli Pifarze Prawa , jakim był Ezpnasz, i ci mies 
fi fzczególnieyfzć przywileje w Synagogach, inni Pifarze 
Ludu, którzy” ugody i` fpory obywatelfkić zpifywali, i ci 
914 fwéy nauki i wierności wielć znaczyli w Sanhedry- 
nach. my U Greków Pifarze Publiczni oboyga Stanów 
wpływali w rządy krajowć , i nayznakomitfi Mężowie mieli 
fobie za zafzczyt dzielić tak ważny urząd, Ü Rzymian 
wizyfikić Zgromadzćnia „Kapłanów, wfzyftkie Magiftratury 


1) Appellatio Grammaticorum. greca. confuetudine invaluit , fed initio Li- 


. terati vocabantur. SUETONIUS de Illuftribus Grammaticis. 


m) Cérémonies & Coütumes qui s” obfervent aujourd’ hui parmi les Juifs 
traduites de l'Jtalien de LEON де Modène Juif de Fenife per Richard 
SIMON, Lyon. 1684. , 


K 
EJ . 


ЙН оњан mialy fwoich Pifarzów , z których pierwfi 
nazywali fie Pifarzami KaplaüfRiémi , n) (Scribae Fublici Pon- 
tificum, Scribae a Libris Pontificalibusy a nawet Kaplanami 
Mnieyfzemi, o) (Pontifices Minores) drudzy Pifarzami Bas, | 
czypo/politey, p) (Scribae. Publici Magistratuum : Quastorii , 
Aedilitii , Praetorii, €t.) Urzędy té były czyané i zylko- ` 
wné tak dalece, 12 De ich. czeftokroó drogo dokupowa- 
no, .Podzielano Pifarzów Publicznych dla ich mnoftwa 
na dziefiątki, (in decuriasy ztąd u CycERONA kupić dziefią- 
tek (decuriam emere) jedno znaczy co urząd pifarfki. kw- 
рі. 4)  Pifarze Duchowni, jako Świętopi rzy С 1гоәуошщ- 


 uarsjg) byli powfzechnie znakomitfzćmi niż Pifarze Świec- 


cy. Tamtych fama Religia fzanować kazała, tych tylko 
pewna część narodu umiała cenić, W Rzymie famem bar- 
zo długo Pifarze Świeccy nić mieli tylé ufzanowaniá co 
w Great nierównie dawnićy z naukami ofwojońćy, r) 


n) M. VARRO L. IV. de Lingus Latina = AGRIAI. TRYPHOSAE. VE- 
STIFICAE. LIVIUS. THEONA. AB. EPISTULIS. GRAEC. SCRIBA. A. 
LIBRIS. PONTIFICALIBUS. CONJUGI. SANCTISSIMAE. B. D. S. M. 
Inferiptio apud ONUPHRIUM. : 

e) Cum Scriba Pontificum efset, quas hodie Pontifices minores ° vocant , 
Pontificem Maximum appellavit.. JUL. CAPITOLINUS In Оро Масгіцо. 

p) CAPITONI, SCRIBAE. AEDILITIO. 1lnfcriptio apud REINESIUM. = 
Scribas Quaeftorior negatiantes ex confuetudine fed contra Clodiam leger 
venia in preteritum Jonavit, SUETONIUS in Domitiano. — L, TAR- 
QUINIO. L. F.POM. ETRUSCO. SULPITIANQ. SCRIBAE. QUAESTORIO. 
EX. TESTAMENTO. DE. HS. XX. Infcriptio pud | DEMPSTERUM. 

q) 1а Verrem. III. 

r) AEMILIUS PROBUS ja Eumene. e: 


2 k „a, 
zwłafzcza w. owych czafiech tryumfów Marfa, kiedy nie- 
fprawiedliwć zdobycze przekładano nad fpokoynć i flod- 
kie Миху, i kiedy pifmo wraz z Nauczycielftwem niewol- 
ikóm powierzano; za rozkrzewioném jednak oświecenićm 
i uznaniem Pięknych Nauk W yzwolonómi (Artes Liberales) 
przyfzli do znacznéy powagi, i nie wzywano do publiczné- 
go Pifarftwa tylko ludzi wolnych i fzczególnieyfzémi przy- 
miotami zaleconych. s) Powinności i korzyście Pifarzów 
орї wybornie Jan Andrzey ЕѕснеквАсн, f) 
Panujący i majętnieyfi Obywatele mićwali pofpolicie 
fwych Pifarzów domowych w) częftokroć po kilku Uczonych 
Wyzwoleńców zwanych Pilarzami Pokojowemi, Podrękppi= 


£) Scribam autem nom- tantum fcribendi celeritas commendat, fed t? me- 
moria , fcientia. €? confuetudo , imprimis vero fides. CICERO pro Syl- 
la. = Ordo (Scribarum) ejt honeftus, quis negat? IDEM їп Vere 
rem. V. 1 | 

t) Difsertatio de Scribis Veterum in fo: POLENI Utriufque Thefauri Antie 
quitatum Romanarum Graecarumque novis Supplementis. Vol. Ш. Veneti- 
45. 1737. 

u) Occupationum mearum tibi signum. sit librarii manus. CICERO ad 
Quintum Fratrem L, IU, Epift. III. — Et jam velim mihi mittas де 
tuis librariolis Quos, quibus Tyrannio utetur glutinatoribus. IDEM dd 
Atticum L. IV. Epift, IV... Z =  Teftamentum factum ab eo dwobus codis 
cillis partim. ipsius , partim libertorum. Polybii. & Hilarionis manu feri, 
pium. SUETONIUS in Augufto. — Fame celebris Hadrianus tam cupi- 
Qus fuit, ut libros vitæ fuae jcriptos a fe libertis fuis literatis dederit , jue 
bens, ut eor fuis nominibus publicarent. AELIUS SPARTIANUS in Ha- 
Әліапо. Z Z Im ea (familia) grant pueri literatifiimi, anagnojie оғ 


Ар K a 


pe ; (T'upporirzoj , Librarii , Libertini. Literati » Pueri 
Literati, Scribe Cubicularii , Cas Odbywali oni po 
domach różnć pracy wydziały, Inni byli od liftów, inni od 


pamiętników, inni od rachunków i t. d. w) DIA fwóy b. 7 


głości bywali częftokroć na doftoyne: pomykani urzędy a 
do wfkrzefzenia zawiści. x) Hapryan Céfarz pićrwfzy do 
fwego Dworu Podrekopifów dobićrił z famégo Stany- Ry- 
céríkiégo. y) 

Naylicznieyfza była klafsa z powołania pilzących, któ-, 
rzy na zawołanie kaZdégo ofiarowali De раб, i którzy 
w caléy Starożytności nieznającóy druków rozmnażać zwy- 
kli dziélà Uczonych do Bibliotek i Sklepów Xięgarfkich 


© ptimi & plurimi librarii. CORN. NEPOS ia Vita Attici = = Ид ea, 
` que feripsi, commodius equidem. pofsem де singulis að te fcribere; si 
"M. Tullius Scriba meus adefset, CICERO Fam. L. V. Epift. XX. = 


Scribam pro Вере obtruncat. LIVIUS Hift. Rom. L. П. = AUGUSTA- 


* LIS. SCRIBA. LIBRAR. infcriptio apud GRUTERUM =. JANUARIUS. 
DOMITIANI. CAESARIS. L. SCRIBA. CUB. CONTUBERNALI. OPTIMAF. 
FECIT. lnfcripto apud EUNDEM. == = Cum admanuensibus fuir рег 
ludum jocumque certantem imitari chirographa , quecunque wvidiftet, ać ~ 
profiteri fe maximum falfarium e[se potuifse. SUETONIUS in Tito. 

w) Poftmeridianas horas fcriptioni ©? lećtioni epiftolarum femper dedit, 
ita uż ab epiftolis © libellis © a memoria femper afsifterent. AELIUS 
LAMPRIDIUS in Alexandro Severo. 

x) Sed ante omnes Narcifrum ab epiftolis ©? Pallantem a rationibus quc- 

` ftoriis pratoriifąue ornamentis ornari paftus eft. SUETONIUS in Clau- 
dio. 

y) Ab epiftolis. ©? a, libellis prünus Equites Romanos habuit. AELIUS 
SPARTIANUS in Надгіапо. 
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zwani Aiggopifami х) (BeSNoypupu , Librarii.) Ci, oprócz 


wprawy w fzybkić pifanié, która ich roboty złatwiała i 
przyfparzała zyfków , pofiadali zręczność naśladowania rę- 


ki obcéy, a fzczególnićy poprawiania i odnawiania fta- 
rych rekopifm , nadwerężonych lub przytartych , od cze- 


go z Wiekiem zur nazywani byli u Rzymian odi e 
mi a) (Antiquarii,) 


Między Pifarzami ci, którym kunfzt Pifania winićn był 
Ízczególniéy podniefićnić fwojé do náywygodnieyfzégo u- 
życia, byli rzeezéni Skoropifowie. (Taydygupo, Tachygra- 


х) Bigludygagow 88 [ортаа] seed Kęarivy f» xeigori + BiBNoygahis à 
= Ali-. 


nxęd Avripæve By Eam. JUL. POLLUX Onomaftici L. VII. 
quando tamen me designato, lex in publicum- proponitur, concurrunt 
jufru meo plures librarii, defcriptam legem "afferunt að me, CICERO 
pro Lege Agraria. — Cujus loquacitas habet aliquid argutiarum , nec id 


tamen ex'illa erudita Grecorum copia, fed ex librariolis Latinis. IDEM 
de Legibus. = In L. Scipione malim equidem. librarii mendum , quam 
mendacium Scriptoris efie in fumma. auri atque argenti, LIVIUS Hift. 
Rom. L, VIII. = I 


Ut fcriptor, st peccat idem, librarius ufque - 

Quamvis eft monitus, venia caret - Q. HoRATIUs FLaceus in Arte Poetica.— 

Si qua videbuntur chartis tibi, Lector ! in iftis : 

Sive obfcura nimis, sive latina.parum, 

Non meus eft egror , nocuit librarius illis, M. Var. Manziaus L. I]. Epig. 
VIII. ad Le&orem. 


a) Qui videt Literas in codice optime fcripto, laudat Antiquarii manum. 
AUR. AUGUSTINUS Serm. XLIV de Verbis Domini. 2 


= 4ntiquarios ad 
2 
Bibliothece codices componenóor vel pro. vetuftate reparandos quatuor 


gracor & tres latinos fcribendi peritos legi jubemus. Jmperator VALENS 
ad Clearchum apud Cefarem BARONIUM Алпа}. T. 1У, Fenstiis, 17098 


ү, 
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m Exceptores.) Nayzwyczaynieyfzy rodzáy fkoropifma 
u Starożytnych Hebrayczyków , Greków i Rzymian był 
przez zkracania fłów , przez które tak fzybko umieli pi- 
{ас Skoropifowie , jak wymawiających flyfzeli, Zkracanią 
flów zwyczaynć zawifly na fzczególnych początkowych gło- 
fkach lub zgłofkach wyrazów , któré między znającćmi u- 
mowę całe flowa oznaczały, i ztąd nazywały fie fzczegół-' 


kami, (riyna, Zeie, figla.) Takié fzczegółki poftrzégá- 


my barzo géíto na pomnikach publicznych, i té ftanowia 
wielką część Staronapifowéy Nauki. Egiptcyanie тийе 
kiedyś mieć w fwóm piśmie podobné zkrácaniá, o któ- 
rych wfpominá Ammian MARCELLIN, b) 

Daleko dowcipnieyfzy był rodzáy fkoropifma tych , któ. 
rych nazywano Petlopifami , c), (Znueóyga Dot , Notarii ) 
Cid) za póimocą pewnych znaków rozmaicie kryślonych i 


b) Jta prifci queque fcripferant Aegyptii, fed litera singulis nominibus fere 
viebant , €? verbis nonnunquam significabant integros fenfus. НИХ. R. L. XVI. 
€) Qui notas didicerint, proprie Notarii appellantur. AUGUSTINUS L. II. 
de Do&rina Chriftiana. = Luð. Ant. MURATORII Difsertatio de Notae 
riis, Antiquitatum Jtalicarum Medii Aevi T. I. Mediolani. 1738. | 
0) Hic quoque erit felix fcriptor, cul Litera verbum eft. 
Quique notis linguas fuperet eurfumque loquentis , 
Excipiet longas nova per compendia voces. M.MANLavs 'AcTgovopaxa L.IV. 
Currant verba licet, manus eft velocior illis, ` 
Nondum lingua, fuum. Qextra peregit opus.MARTIALES Eevidv, Epigr. ccynx. 


Puer Notarum prepetum 1 Vix dia jam caris tenes, 
° s 
= — — — — — mg Sentire tam velox mihi 
Tu fenfa noftri. pe&oris Vellem. деді/зеі mens mea! Аоа 


soNius ad Notarium welocifsime excipientem. Epigr. CXXXVII, 


cale różnych. od głofek przez poftaé, nazywanych peźłami, 
(onusia , шиуосғи;, note, figna) równie fzybko pilali , jak 
zwyczayni Skoropifowie przez fzczegółki, ale ich kunfzt 


był tsjémnieyfzy i mnićy pofpolity, Częftokroć Podreko-- 


pilowie pofiadali naukę pęteł, i używani byli do wypifów 
śpiefznych, lub zkrytych. e) 'Z czafóm nazwifko -Petlopi- 
Jw Tajêmnych (Notarii Secretorum) dane było Urzednikóm 
Pifarzóm publicznym obowiazanym do milczenia, nawet nie 
pofiadającym klucza petel. W wiekach oftatnich Staroży- 
tności Pétlopifowie, jeżeli pifali wraz za mowiącym , zwa- 
ni byli Chwytopi/amt (Atłuarii ,) jeżeli, pifali rzeczy tajćmnć , 
a pifywali jć zwyczaynie ogrodzćni kratami, nazywani byli 
Grodopifami. (Cancellarii) Wieki śrzednić nadały inné zna» 
ezénià tym nazwifkóm, jakie dotąd fą znane, kiedy już 
zgubiono iftotną różnicę f) między pifaniém pętłami (notis) 
a pifanićm głoskami. (/ermonibus) 


e) Ад latus (Avunculi mei) Notarius cum libro &? pugillaribus, cujus ma. 
nus hyeme manicis muniebantur, ut ne celi quidem afperitas ullum 
ftudiis tempus eriperet. PLINIUS Junior Epift. ad Macrum. = ffi 
litere per notarium proditae illi puero multum арид milites obfuifse 
dicuntur. AEL. LAMPRIDIUS in Diadumeno. = Adhibitis notariis opus 

omne 0efcripsit, — & quia difficile, grandes libros де rebus myfticis Jis 
Jputantes notarum pofrunt fervare compendia , praefertim , qui furtim. ces 
leriierque 9i&tantur, HIERONYMUS ad Avitum*»de Libris ті dex y. Z 
L. Titus miles. Notario fuo teftamentum fcribendum notis Qictavit. PAUL» 
LUS L. XL. D. de Teftam. Milit. 

f) In folis. palmae interdum notis , interdum fermonibus feribebat, M. 
TERBENTIUS VARRO apud SERVIUM ad L, V], Aeneidos. 


A‏ ڪڪ 
S Co do dawności i wzroftu petlopifm u StaroZytnych;‏ 
Żydzi dofyć poźno wprowadzili {woje peda do Kabaty, g)‏ 
U Greków pićrwfzy używał pęteł XENoroN, za pomocą któ-‏ 
rych poftrzeZenia fwoje w podrożach , i wiadomości do‏ 
fwego dzieła potrzebne, dla ofzczędzenia czafu zwięzło‏ 
pifywał, hy W Rzymie Exniosz wymyślił był pęteł około‏ 
a pierwfzy nauczał ich Crcero , który Petlopifóm‏ )7, 1,100 
od „fiebie rozftawionym jedną z Mów Karosa Młodfzego‏ 
w Senacie mianych, w czafie famym., gdy była mówiona,‏ 
zchwytać rofkazał, £) i fam podobnych: pęteł używał pis‏ 
fząc o rzeczach tajemnieyfzych do poufałych przyjaciół. 7)‏ 
‘Tyro Wyzwoleniec CycrRowa jedén 2 nayzręcznieyfzych Pes‏ 
tłopifów m) ułożył porządny klucz pęteł, a po nim Per-‏ 
SANNIUSZ , FILARGIRUs i Axwi1A Wyzwolóniec MECENASA roa‏ 
zmneżyli jé znacznie. Jedén z.SENEków wyliczył ich aż do‏ 
2 


g) fo: LANGIUS in Epiftolis Medicinalibus. 

h) męwros Ümocwprwecdpivog Ta Meyopevæ de dytęwnovs Ñyayeve DIOGE- 
NES Laertius in Xenophonte, 

i) ISIDORUS apud FABRICIUM Biblioth. Latinae. L. IT. C. IX. 

k) Тобто» рбусу. dwiKórwy Eimty, аса сол pari T0» Xoyov, Kixfptovog 
ToU dodra ros Batzydyrag ёЕутиті Tav урафёау суша тоб Ауто 
fv pitgois © Bęaytor тупо ach ygepqioiroy Fora vapi, Era 
Ao dahaxdoe тоб BivArurwgiou drogan EuBakóvrog' Zeng уйе Йсхну 
dud” ёхёитиуто Tüg koupivug вирноурёфис, AANE TOTE nęwTav #15 Jeune 
тг хетаттйуш Kdysońs. PLUTARCHUS in Catone Minore. 

1) Et quod ad Че de decem. Legatis fcripsi, parum intellexti, credo, quia 
B onpeiwy feripferam. L. Ill. Epift. XXXII. ad Atticum. 


"mi At ego ne Tironi quidem dilłavi, qui totas mzęwyds perfeqwi folet, 


fe8 Spintharo [yllabatim: IDEM L. XIII. Epift. XXIV. ad Eundem. 


8000, n) ale zapewne nie SENEKA Filozof, który fam „sb 
znaje w fwych Liftach, że takowéy pracy nie lubił, hie- 
wolniczą ją nazywając , o) lubgypauka pęteł dla wielu zna- 
komitych Ludzi była cząftką wiadomości ważną.  MEcENas , 
fam wielć fię przyczynił do dofkonalćnia tego rodzaju fko- 
ropjfma, p)  Aucusr przy głofkach uczył fwych wnuków 
petel. ai Tyrus Cefarz tak był w nich biegły, iż częfto- 
kroć na wyścigi z fwémi Podrękopifami w tym gatunku 
chodził, r} W Wieku r Ery Chrześciiańfkićy znacznie 
było rozkrzewioné pętłopifno. KwisryniN ufkarżół fie na 
Pętłopifów, że jego mowy podchwytywanć fałfzywie wy- 
dawali. s) W Wiekach u i ur nauka fkoropifarika była 


m 


, 

n) Romae primus Tullius Tiro Ciceronis Libertus, commentatus eft no- 
tas, jed tantum prepositionum. Poft eum tertius Perfannius. Philars 
gyrus & Aquila Libertus Maecenatis alius alias addiderunt, Deinde Se- 
neca contraćło omnium, Oigeftoque ES au&o numero, apus effecit in quin- 
que millia. JSIDORUS Orig. L. I. 

©) Quid verborum. notas? quamvis citata excipitur oratio & celeritatem 
linguæ manus fequitur? uilifsimorum mancipiorum. „ifta commenta 
funt. Epift. XC. 

p) DIO. CASSIUS Hift. Rom. L.*LV. in Augt/fto. 

q) Nepotes 8? literas E notare Qocuit. SUETONIUS in Augufto. — W nie- 
których edycyach fałfzywię ap czyta natare zamiaft notare. 

r) Et pluribus comperi. по quoque excipere velocifime folitum. SUE- 
TONIUS in Tue, 

s) Nam cetere (adiones forenfes) que fub nomine meo feruntur y negli- 
gentia excipientium in guæjtum Notariorum corrupte minimam partem 


mei habent. Inftitutionum Oratoriarum L. МИ. C. IL ` 


L 


go a= 


do Szkót zaprowadzoná , czego màmy przykład па Kis- 
svaMte Męczenniku, który iéy nauczał publicznie .z Kate- 
dry. 7) S. Grzegorz Nazyanzeń/ki polecając w jednym z 
{wych Liftow opiece Bifkupa 'TEopoRa Synów Przyjaciela ` 
{wego NikoBoLA do Szkół na nauki zjeżdzających , wy- 
raźnie pifze, że owi młodzianie uczyć fig mieli fkoropi- 
fima , u) a WEGiEcyvsz wzmićnia , że Pi/arze Y oyfkawi (Scri- 
ba Milhíares) obowiązani byli umieć rachunki i pętła, w) 
Z czafem fzczegółki z pętłami mićfzane i czefto je- . 
dnóm oznaczane nazwifkićm , wprowadzonć były do pif. 
Prawniczych. x) Juz Сусево za czafu fwégo od układania 
fądowniczych poftępków przez ízczégólki czyli początko- 
we głofki lub zgłofki wyrazów nazywał żartobliwie Praw- 


O Magifter literarum fedebat 
Verba notis brevibus. comprehendere сипа 
"Я — —-—-— Z 
x WES oe E 
Raptimque cunćłis діа prepetibur fequi 
Fiblir notare verba signis imbuens. AUR. PRUDENTIUS CL EMEN$ 
regî OreQaywy Hymno. I. de Pafsione Cafsiani Martyris in foro Corneliano. 

ы) `О тоб TikiwToTu vil Nixo(joUXu naises жашта». els riv тому TaXvyza- 
Qriv paSwooptvor Epift. ad Flleodorumf Epifcopum. 

w) Prater corporis robur, Notarium quoque. & computanói artem in ty- 
ronibur eligendam, — — in quibuso otarum peritia, computandi 
calculandtque ufus exigitur, L. 11. de x к: C. H. 

x) Eum Notarium, qui falfum cauf& breve in Consilio $mperatorio rc- 
śulifset , incisis digitorum. nervis, ita, ut nunquam ро/теё feribere, depor- 
tavit. AFL, LAMPRIDIUS in Alexandro Severo. 5 Eos, qui notis feri- 


bunt afta Praeridum, Reipublicae caufa, non abe[re certum eft, MODE 
SIINUS JC. L. XXXIIL 


ników Łowicielami Zat +Y) (Aucupes Sy laburum) a A 
czay tén upowfzechniony utrzymywał De aż do panowania 
KowsiawrvsA Wielkiego, który ich użycia w iprawach u- 
roczyftych wzbraniać zaczął, z) Gdy zaś:potóm Nauka 


| ж fkoropiím 414 częftych wojén zaniedbana ftala 
ę 


dë poźnieyfzych ciómną , otworzyła w Prawić zrzó- 
dio barzo fzkodliwych wybiegów. "TRyBONIAN , jakkolwiek 
głęboki Prawnik, pomylił fię w wyłożeniu wielu zkracań 

fkoropifarfkich, a) ztad pofzło, iż Justynian dofzczętnie i 

pod karą fałfzu zakazał fzczegółek w Xięgach Prawni- 

czych, a daleko barziéy pęteł już w jego wieku mało 

komu znanych. b) Były jednak dofyć czefto używanć ta- 

kowé zkracania w innego rodzaju pifmach. Tak 2 wyra- 

zów GALENA, który mówi o lekarfkićm dziéle MENEKRATE- 
, . D ` D n . 

SA ue "lowami (did óNoyguukódrwy) zpifaném, jas 

. Í 

y) L. de Oratore. 

z) Juris formulae aucupatione Syllabarum insidiantes cunćtorum aćtibus , 
radicitus amputentur. Titul. I. C. de Form. & Impetrat. аё. fublat. 

a) Jo: Thomas FREIGIUS in Epiftola Pande&arum: 

b) Nemo, audeat eorum, qui libros confcribunt, sigla in his ponere, H 
per compendium ipsi legum interpretationi vel compositioni maximum 
adferre Qiferimen. In Conftit. Omnem 6. Şllud autem, = Еапдет autem 
penam &c. — omnia enim ið eft ©? nomina Prudentium 6 titulos, 82 


- ° D 
librorum numeros рег confequentias literarum volumus , non per sigla 


manifeftari.. Yn Conft. Tanta. $. Hoc autem, = Pienam falsitatis con- ~ 


ftituimus adverfus eos, qui'in pofterum leges noftras per siglarum obe 
Jcuritates ausi fuerint conferibere. In Conftit. ad Senatuto & omnes po- 


pulos §. 22. 
La 


/ 
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ko o rzeczy rzadkiéy, c) wnosić można, iż Lékarze Sta- 
rożytni barzo pofpolicie fzczegółkami i petlami pifywali, 
a Maston przywodzi Pfalmy zpifané pętłami Т уком już 
po czalach JUSTYNIANA, d) 


Między zabytkajni Starożytnych fkoropifm , nić nonis 


tylko dwa klucze pęteł Łacińfkich , jedén pod imieniém, A- 
becadła TyRoNA ,e) drugi pod imieniém SENEk1,,f) Torem 
Starożytnych ufiłował w wieku oftatnim wfkrześić kunízt 
fkoropifarfki Tomafz SHELTON Anglik. g) Szczegółki Sta- 
rożytnych trwają jefzcze niezatarte na wielu ich napilowych 
pomnikach. Hebrayfkie zebrał náytrofkliwiey Ján Boxronr 
Młodfzy. h) Greckie zebrali Marrer i CoRsmt, 2) Łacińlkić 
z pomiędzy Starożytnych dochowują De zebranć przez Wa- 
ŁEREGO PROBUSA, k) Zpomiędzy teraźniey ych obfzérnie 
je wyjaśnił Ján Nicorar. 1) Innego cale AME. i poźniey- 
fzćego wynalazku {з zuajomé nám zkracanią piśmienne zwa-, 
né krotła (ouvrouia, abbreviationes) od Wieku уш do rę- 


с) L. Vi. de Medic. Compositione. D 

д) De Re. Diplomatica L. I. C. XI. $. VI. 

e) -Alphabetum Tironis feu Notas Tironis explicandi Methodus. labore D. 
CARPENTIER O. S. B. Parisiis. 1747. 7. 

f) Apud Janum GRUTERUM Corporis Inferiptionum T. II. 

g) Zeclographia or a new art of short- writing. London. 1685. 

h) De abbreviaturis Hebraeorum. Nafsovie. 1708. : 

i) Grecorum sigla lapidarie. Verona 1743. — Note Grecorum, quz in 
sreis atque marmoreis tabulis obfervantur. Florentia. 1793. 

k) libellus de Notis feu Siglis Romanorum interpretandis. 

1) Tra&atus de Siglis Veterum. Lugduni Batavorum, 1703, 


м 


Корт -wprowadzonć, z jakich dla objaśnienia Nauki py 
plomatycznéy pracowicię Słownik ułożył Ján WALTHER. m) 

* Do tajemaćgo fkoropifina należy Krytopi/mo (Kpurrapu= 
Pia, ZreyuyoygaPia, Scriptura occulta ,) które zawiílo na ipo= 
fobach ukrywania pifm nawet nayznajomizych. W fpołkach 
liftowych umieli Starożytni korzyftać z przefzyku glofek 
pofpolitégo abecadła, który odmieniony ugodnie między 
Ípólkujgcémi, czynił pifmo niedocieczoném i pętłowem dä 
piewchodzących w fpółkę. SwETosiusz świadczy o Ceza- 
RZE , Ze pifząc со tajémnego do poufałych , zwykł był 
kłaźdź każdą czwartą głofkę w porządku abecadłowym na- 
ftępującą po owéy , którą w otwartém pifaniu położyć nale- 
Zalo, n) a o AuGuścieE, że brał każdą naybliżfzą wtym- 
że porządku, zamiáft wypadájacéy zwyczaynie. o) 

' Naypowfzechnieyfzy w Starożytności rodzay krytopifma 
był Rzemień Lakońfki (XuuraAn dXauoymn, Stytala Latonica,) 


m) Lexicon Diplomaticum feu Abbreviationes fyllabarum & vocum in Di- 
plomatibus & Codicibus à Secuło VIII. ad XVI. ufque occurrentes. Ulma. 
1756. 

n) Exftant (Cefaris epiftole) Е að Ciceronem , item ад familiares Jome- 
jfticis де rebus, in quibus, si дий occultius perferenda erant, per notas 
feripsit, ið eft, sic ftru&o literarum ordine, ut nullum verbum effici 
pofset, que si quis inveftigare €? perfequi vellet, quartam elementorum 
literam. ið eft d pro a, ac perinde reliquas commutet. De julio Cafa- 
re. = Eft adeo Probi Grammatici Commentarius fatis curiofe fatus 

де occulta literarum significatione Epiftolarum C. Caefaris fcriptarum. А. 
GELLIUS No&ium Atticarum L. ХУП. C. IX. 

0) Quoties autem per notas feribit, b pro a, © pra b. ac deinceps eadem. 
ratione :fequentes literas ponit, pro a autem aa. De f. Augufto: 
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który także podług umowy zaíadzál fie na pewnym ufzy- 


ku głofek. Używano do tego dwóch drewnianych lub fkó- 
rzanych walców, z których dwie umówionć ftrony każdą 
. po jednym itin u fiebie z karbami klucza abecadłowe- 
go, na jaki fię zgodziły, a pair .pergaminowé, na któ- 
rych fobie wzajemnić pifna przefelano, nić mogły bydź 
przeczytanć tylko za zuiefióniém z jednym z takowych 
walców. p) Такі było naprzód haflo porozumiéwaniá fie 
między Ejforami i Stratarchą w Sparcie, a z czaíém cd 
wielu Narodów przyfwojoné za fpofób fpółkowania między 
Magifiratami i Hetmanami Work pod czas woyny. 4) 
Oprócz tego przemyfłu , doczytujémy fie około 20 in- 
nych fpofobów ukrywania pifía przed nieprzyjacielém w da- 
wnych 'F'sktykach Eneaszu r) i FRONTYNIE, s) Niektórć 
Ízczególné Kunfzt yje liftów między przyjaciołmi na- 
pomknęli Owipyusz i Puisiysz Sarfzy; AuzosiUsz zaś vr: 
liczywfzy kilka ien ra chwali fie, Ze mógł okazać 


P) Vel Lacedemoniam Scytalen, imitare libelle! 
Segmina Pergamei tereti circumdata ligno 
Perpetuo infcribens verfu, qui деіпде folutus 
Non refponüentes fparfo деди ordine formas, 
Donec consimilis ligni replicetur in orbem. AUSONIUS ad Paulinum. 
Epift. XXIII. ; 
9) ATHENAEUS Aezvocogioróv L. X. = Dykcyonarz Starożytności da 
Szkół Narodowych przez X. Grzegorza PIRAMOWICZA, w W/arfzawie 
u Michała Griela. 1779. wyraż: Scytale. ы 
г) Commentarius Poliprceticus. 
s) Stratagematica sive de folertibus Ducum {2815 ё diis, 
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nie2zkoíézoné w tóy mierze wynalazki Starożytnych, 1) 


Między poźnieyfzemi Pifniennikami barzo dowcipne kry- 
„Хора wzory podali Ján Porra u) i Ludwik HIKLER, w) 
$. X. 


= 


, Po wzorach, fzykach i różnych fpofobach użycia pi- 
fma, zoftaje uważać, na czém pisali Starożytni, i jak 
rozmaitych doświadczali materyalów, niżeli fie domyslili 
wyrabiać karte niemal tak doręczną, i tak łatwą do 
przyjęcia pifima, jak jeft nafz papiér, od czego nawet 
długo zależeć mufiał wzroft kunfztu pifaniá. Zobaczyć 
można materyały pod pifma w Starożytności Gagana z 
trzech wydziałów Natury. 


Z wydziału kopiénnégo kamienie i fkały były náydá- 
wnieyfzć materye, na których Narody pamiątki fwćy ffá- 
wy w czynach i naukach obrazowém i glofkowém pifmóm 
uwieczniały, x) Jos w fwym dokuczającym bólu życzył 
fobie , aby flowa Jego wyrznietá były na krzemićniu, W Chi- 
nach naydawnieyfzć pomniki znaydywano ciętć na niezmier- 


1) Табе incide notas arefcens charta tenebit, 
Semper in adfpicuis prodent fubjetta. Харих. 
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Innumeras pofsem celan0; oftendere forma: | 

Et clanoeftinas Veterum referare loquelar, ad Paulinum Epift. XXI. 
u) De Furtivis Literarum, Notis. Neapoii. x653. 
w) Myfterium Artis Steganographicae, Uime. | 1683. 


x) Antiqui(sima monumenta memoriz humana faxis imprefia ¿ernuntgr, 
TACITUS Annal. L, XI. 
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pev 
2. głazach. у) W  Egiphie, Grecyi, Indyach , Arabii, 
fównć były zwyciezkié flupy OzvRsa , BACHUSA , SEZOSTRYSA ` 
i ionych Zdobywców o ich wyprawach świadczące , zkąd 
zafięgniono piérwfzé początki krajopifma , i rozrodu poko- 
leń ludzkich, 2) Piramidy i Obelifzki Królów Egiptíkich 
z granitu i różnych ciofowych kamićni budowané , swięto- 
pifmem okrytć , były znakomitem Archiwem dia piérwfzych 
Dziejopifów. a) Owe flupy kamiénné, którć podług bay- 
ki Arras długo fwćmi ramionami podpierający zdał do 
dzwigania HERKOLEsOwI, były zapewnć jakieś uczonć” mar- 
mury, któré on jako pofiadający ich naukę Synowi Jowr- 
sza tłumaczył, b) Na wyfpie Krecie widziano niegdyś za- 
bytki barzo ftarych kamićni z opifém obrządków Kory- 
bantfkich, z których Hrsopor i PwEMER wielć wiadomo- 
Ze zabrali, c) Król Połnocny Harsen FHHLDETRAND już 2а 
czafów GALLIENA Cófarza па fkałach ryć kazał czyny Ierch 
Przodków, d) ? 


y) Lettres édifiantes T. XIX. 

z) DIODORHS S'iculuś Biblioth. Hift. LL. T, & IV. Z= APOLLODORUS 
Atheniensis Bibliothecg sive de Diis LL. H. x IH. = THEODORETUS. 
Serm. II. ad Grecos. 

a) MANETHON apud SYNCELLUM = JAMBLICHUS: de Myfteriis Aegy- 
ptiorum. Se: XIII. C. Н. 

b) CLEMENS Alexandrinus Strom. L. IL = Jo: POTTER not. 12. ad 
CLEMENTEM Zlexanórinum. Lugduni Batavorum. 1702.. 

c) PORPHYRIUS De Abfrinentia L. Ib 

а) OEAUS WQRMIUS de Danie Literatura Antiquifsima C. XVIII. Ha- 
fnim. 1651. . 


Nie bylo i nie bedzie nic pofpolitfzégo, jak napify (d 
kamiéniach i marmurach napominającć o dziełach , pofagach 
i grobach Ludzi. Wielkié namiętności, ja ićmi fa żądza 
flàwy i wdzięczność tak fie haya". nie u- 
fajac trwałości naydogodnieyfzych ;lecz watlych materya- 
„łów pod ришта, W náyodlegleyfzéy Starożytności śluby 
Bogóm czynionć (улистурш., tabulae votivae) od bogatych . 
częfto złotć i frébrné, od wfzyftkich zaś pofpolicie kainien- 
né zkládano w kościołach z napifami dobrodzieyftw, z) 
Nayużytecznieyfzć były owć wiefzadła dziękczynnć , na któ- 
rych uzdrowiéni opifywali śrzodki, jakie im do léczénià ich 
“chorób náyfkuteczniéy pomogły, i którémi ściany Świątyń 
|EskuLAprusza w Epidaurze i na wyfpie Koo: zdobili, Z ta- 
kich to fzacownych wiefzadeł Нирроккате początki fwéy.zba- 
wiennéy Nauki wyczórpnął. f) "Dames, Star/zy dochował 
ryty na progu Kościoła Efkulapijufzowégo opis dryakwi 
przeciw truciznóm fzczęśliwie niegdyś od Króla ANTYOCHA 
zażywanćy. g) 

Prawa náydawnieyfzé fkoro mogły bydź na piśmie po- 


e) Jacobus Phil. | THOMASINUS de-Donariis & Tabellis Votivis. Patavii. 
1654: 

J) ls rum fuifret mos, liberatos morbis fcribere in templo ejus Dei, quid 
auxiliaium efset, ut poftea similitudo aliis proficeret, exferipsifse ea tra- 
ditur, (Hippocrates) atque (ut Farro арид nos credit) jam templo cre- 
mato , inftituifse тедісіпат hanc, que Спісе vocatur. PLINIUS Hift. Mun. 

rdi T. Step T 

g) Hift. Mundi L. XX. C. XXIV. 
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dané, czefto ryté były na kamićniu, Wiadomo jeft, że 
Dziefęcioro Przykażań podané były na 'Táblieach kamién- 
nych. 4) Jas zpifal Piąte Xiegi Moxżesza ( Aeuregoyó- 
шоу) na podobnych Táblicach. 7) Prawa Tezeusza w d- 
tónach ryté były na fłupach kamiennych, z których jedén 
ocalony czytół jefzcze w czafie fwoim DEuosTENES, k) 
Dzieje nawet i przymierza Narodów widziano częfto 
na kamićniach. Z początkiem wieku oftatnićgo odkryto na 
wyfpie Paros ułamki marmurowć dziejów Atćńfkich w epo- 
kach od piérwízégo roku panowania CEkRoPsa to jeft od 
1582 aż do 314 przed Narodzćniem CHRYSTUSA pro- 
adzonych, któré uiewiadomość zaćmionych poźnićy Wy- 
fpiarzów pokrufzyła używając ich na naprawy bruku, pro- 
gów i kóminów, a któré przeniefioné do Anglii i znanć 
w Oxfordzie pod imiéniém Marmurów Arundelowych (Mar- 
mora drundeliana) fa znakomitem dziejów Starożytności 
światłem, Гу Tamże widzieć zachowane flupy kamićnne , 
na których jeft ryté przymiérzé między Smyruefczykami 
i Magnezyjanami na lat 224 przed Erą Chrześciiańfką. Ani 
{pér Uczonych o dawność tych рїї nie obala tey pra- 
wdy, że Starożytność długie nawet pifma na marmurach 


h) EXOD. Rozdz. XXIV. w. 12. — Rozdz. XXXI. w. 13. = R. XXXIV. 
ww. 1 iz. = D. Bernardus LAMY de Tabernaculo Foćderis. L, Ill. Sea. . 
IV. Parisiis. 1720. 

ù JOSUE. Rozdz, VIII. w. 32. 

k) In Neaeram. E 

1) Marmora Arnndeliana publicavit Joannes SELDENUS J. C. Londini. 1629. 
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ryfowala, W Rzymie dawnym, kalendarz, długo od Kas 
płanów i Senatu tajony, odkąd Kwrjusz FLawivsz Pifarz Are 
cykapłana ArriUsza Slepégo wyjawił go pofpólftwu , by wał 
ryty na marmurach pod imieniém Szczęśnodnie Mnicyfzć , 
(Fasti Minores) jakich ułamki widzieć jefzcze możną na te» 
rażwieyfzćm Kapitolium. (al Campidoglio) Podobnież ryto 
na marmurach imiona Konfulów i Tryumfatorów pod imié- 
niem Szczęśnodnie Wiekfze. (Fasti Majores) "Zwyczay ‘tén 
zachowany był po wielu innych Miaftach. O kalendarzu 
Preneftyüfkim na marmurowćy ścianie wyrytym wfpomina 
SWETÓNIUSZ, m) 

Rzeźby obrazów i głofek na kofztownych kamykach 
pieczątek i pierścieni gubią fwą dawność w czafach niepa- 
miętnych. U Hebrayczyków Przyramek Sądu Arcykapłańfki 
(Rationale) zkładał fie z drogich kamyków, ma których 
wyrytć były Imiona хи Synów IZRAELA. n) Podobny był 
Obraz Prawdy nofzony na piersiach od Sędziów w Egiptcie. 
Z Starożytnych ryciń Greckich i Rzymfkich układanć by» 
ly Pierścieniarnić, (Dadłykiothecacy Celnieyfzć były: jedna 
SkauRa Pafierba Syvrrr, druga MiTRYDATESA Króla Pontu, 
którą Powrrjusz W, wniósł był do Rzymu zdobyczą, innć 
fześć Cezar poświęcił J/enerze Rodaicielce , (Veneri Genetri- 


m) Staiuamt habet (Verrius) Preenefte in inferiori. Joli parte contra hemicya 
clum, in quo faftos a fe ordinatos E? marmoreo paricti ińcifos publicae 
rat. De llluftribus Grammaticis. 


n) EXOD. Rozdz. XXVIII, w. 32. 
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Zi а MAReELLUS przyłączył był iuną do Kościoła . ApoLLi- 
NA Palatyńfkiego, o) O głofkach rzniętych na naczyniach 
z naytwardfzych kopi, zaświadczają sławnć dwa kryfzta- 
łowć kubki NERoNA wićrfzaini Homerowemi ozdobioné. p) 
Z rzędu krufzców zapifanych znakoinité mamy wzinianki 

o ołowiu. Nàydáwniéy o nin wípominá Jos. 7) PauzANiAsz 
w Íwéy podróży Greckiéy widział dzieła HezvoBA na bla- 
chach ołowianych, któré w Skarbcu Kościoła Muz cho- 
wano. r) 'Dénze świadczy o Eprammonpast, że znalazł 
na cienkich blachach ołowiu Xiazke z opifém czei Bogów. f) 
Eneasz Takżyk daje poznać, że na ołowiu inkauftem рі: 
fywano. f) Hikcvusz Kon/u oblężony w Mutynie czyli dzi- 
fieyfzćy Modenie na ołowiu utrzywywat ipółkę liftową z Ds- 


^ 
o) PLINIUS. Hift. Mundi. L. XXXVII. C. L 


p) Nero amifsarum rerum nuncio accepto. Duos calices eryftallinos in fu- 

. prema ira fregit illifos, hac fuit ratio Jaculum fuum punientis, ne 
- quis alius ex his biberet. PLINIUS Hift. Mundi L. XXXVII. SR 2 
Literas prandenii sibi redditas concerpsit , menfam „fubvertit ; Quot: fey- 

` phos gratifsumi ufus, quos Homericos a celaturą carminum Homeri vo- 
cabat, folo ізі, SUETONIUS in Nerone. 

q) JOB. Rozdz. XIX. ww. 23. i 24. 

r) M pol połupióov ` Bsisuug ex, yšyeamrar 88 duró та Sea, ОеГегірно- 
nis Veteris Gracie L. I. 

Ad [EranivosBas] Sucas x dużanevos Tw тефнујті бунт, gt Taw 
ріл»; awoiżag 08 évge «accirzpoy Ehnhoopevov Ze Td XerrwTraroy, Erel- 

~ Àwxrp 38 dere ra BiU, утә тшу peyiv Ono» rekerh. L. IV. 

0) теб, M suite X тё Gas ёс кдссітгооу dAegtpëvgg ArmToy трите 
neds T? рт фаъ гтУол Отд тоу Viez YA. 2pëbberé,  Commeitarii 
Poliorcetici. L, ХХХІ, e 


or 
CYUSZEM BRUTUSEM. u) U JozETA Э, ооа wípominaué f4 


podobné piima zwané ołowianóni kartami, w) (ydęru 
ponubdivoi) a Prmrosz Sfar/zg twierdzi, że nawet pod pu- 


bliczne pilma używanć były Ołowianć Xięgi. x) é 

_Pofpolicićey jednak w takowych zdarzéniach przydatną 
była, miedź dla fwojćy trwałości, i można fie upewnić, że. 
przez wielć wieków Archiwa Miaft i Narodów zkładały fię 
z tablic miedzianych. у) Grekóm dawnym znanć były trojakié- 
go kfztałtu tablice miedzianć , na których obrzędy zakonnć 
i prawa krajowć ryfowano. z) Uchwały Ludu Rzymfkiégo 
i Zarady Senatu na miedzi zwyczaynie ryte były, ztąd 
Cycero zowić jé Miedzie Uchwałow, a) (та Legum) Ta- 


uj pohkupdou Xemróy dyaw тохтат Marpa Vypxpow ёт durd, $ wg 
xag Tóro Śligavreg xoXupBwry Sievéyxey Ё$шхау. Jo: ZONARAS 
Annalium T. I. L. X. Parisiis. 1636, = DIO CASSIUS L. XLVI. 

w) Antiquitatum Judaicarum L. 1, 

x) Poftea publica monumenta  plumbei voluminibus — confici coepta. 
Hift. Mundi L. XIII. C. L. - 

y) Ufüs arif ad perpetuitatem. monumentorum jam ргідет translatus 
eft tabulis &reis , quibus Conftitutiones inciduntur. IDEM L. XIV. C. 
IX. = Ut — mox lege jam in es men D in ærarium condita core 
rigeret errorem, SUETONIUS in Cejfare. 

z) Aën xahxai, ис̧ "Cav mae: Eyrerunwpévor dt vójor, dr megi TOV 
бойу © T&v rargiwy- KugBnug AB тоѓубуоь cuvideg muganoadig, oig Zoe 
үғүваррёзоь di vopi "Agoveg 08 rergaywvot xoxoi oau Éxovrig TUS 
vogss. JUL. POLLUX Onomaftici L. VIII. C. IX. 

a) Nam profecto memoria tenetis Cotta. 6? Torquato COSS. complures 
in Capitolio turres de celo percufsas , cum & simulacra. Deorum ime 
mórtalium Əepulfa funt, t? ftatum veterum hominum dejecte & legum. 
ra liquefatcta- 1n Catilinam. И]. 
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kowych tablic ztopiło fie około 3000 pod czas okro: 
pnégo pożaru na Kapitolium za czafu WzsPAZYANA. Nay- 
caléy dotąd zachowanć fą dwa ofzcządki rzeczonych po- 
mników Rzymfkich. Zarada Senatu o Bachufowych " $wie- 
tach (S. C. de Bacchanalibus) w Bibliotece Céfarfkiéy w Mii 
dni» objasnioná od EjGmevusza by i Popis nakładów» na 
wychowañce "TRajANA (Tabula Alimentaria) w Placencyt wy- 
loZony od Murarorzco, c) O przymiérzu rytém na mie- 
dzi między Rzymianami i Latynami czytamy u Liwiusza , d) 
a miedzy Rzymianami i Zydami w. Piérwfzych Xiegach Ma- 
chabeyfkich, e) Z żądania Айсоѕтл który "chciał mieć 
fprawy fwojć na miedzi rzniętć umiefzczonómi przy gro- 
bie, f) wnośić trzeba, że i dzieje Narodów częftokroć 
na tym krufzcu uwieczniano. 

Do tego wydziału odnieść należy zićmie fztuczne, na . 
których ważnć pomniki piętnowali Starożytni. "Tak Chal- 
dejowie przez kilka wieków zpifywali fwé poftrzeZéniá gwia- 
zdarlkić na palonych ceglach. z) 


b) Senatus Cónfulti de Bacchanalibus Explicatio. Neapoli . 1729. 


c) Exemplar Tabule Trajani — pro pueris & puellis alimentariis. Floren- 
tid. 1749. j 

8) Hift, Rom, L. II. 

e) MACHAB. Xi. I. Rozdz. VIH. w. 14. Z . XIV. ww. 27. — 49. 

D De tribus voluminibus — — altera A ft) indicem rerum a 


Je geftarum , quem vellet incidi in «neis tabulis, que ante Maujole- 
um: ftatucrentur. SUETONIUS in Zugufto. 

8) Epigenes арид Babylonios DCCXX annorum obfervationes fyQerum co- 
Фи? lateribus infcriptas досеё, gravis Author in primis: qui minimum, 
Berafus © Critodemus C€CCLX XX. PLINIUS Hift, Mundi L. VII. C. XVI. 


Z wydziału roślinnego utrzymują niektórzy za nżydać 
wnieyfzy pod pifmo materyal drewno, а to dl4 jego mię- 
kości, A) Houer przyznaje w rzeczy faméy mądrość Sta- 
rym w cięciu praw na drewnie, Z) a zdanić to potwiér- 
dza na doświadczeniu zafadzoną myśl Prrraxusa, jednégo 
z Siedmiu Mędrców Grecyi, który zapytany of Krezusa Kró- 
la Lidów, jakiby rząd był naymocnieyfzy ? odpowie- 
dział: rząd rozmaitégo drewna , rozumiejąc przez tén 
wyráz prawa na tablicach z różnćgo gatunku drzewa wy- 
ryté. 4) | 

Prawa SoroNA w Aténach wyrzniętć były na zwyczay- 
mych tarcicach, /) i ztąd po рб Ы zwanć Tarcicami Solonc- 
wemi, PLUTARCH widział był ich ułamki za czafu меро, m) 
а w Wieku ту małe ich fzczęty kazał l'Eopozvusz Mlod/zy 
powlée bleywafém. m) "Tablice drewniané biéloné bley- 
wałem , (tabule cerufrata, alba) na których kalendarze i pra- 
wa po Miaftach ludowi przekazywano , dawno i długo zna- 


*- 
h) D. Auguftin CALMET. Difsertation fur la forme des Livres chez les Hébreux, 
Ü — — fuit hec fapientia quondam 
~~ — — =. -æ — — -— — — ° 
— — — — leges incidere ligno. De Arte Poetica 


К) Kai Отд Kęoigov Lëewurnäsie) Tug drai рёуісти; W тё noria [Fp] ЁЛ, 
` gypaivwy Tv von, DIOGENES Laertius in Pittaco. 

D Athenis axibus ligneis incije (leges Solonis) funt. A, GELLIUS No&ium 
Atticaram L. 11, C. u z DIOGENES Laertius in Solone. 

m) (xv Ñ то Kb, пасі Eig Éxaro) Zare "rar, xp xaréyga no as 
&g Ẹuhivos ¿ZEoves ëv mhadioig mtpifz uci cree popévug * coy. Śri юрт" dër 
dv Tgvravileo Miyase кой хт ето. In Solone: 

n) Codex '(Yheodosianus L, XI. Tit, 27« \ 


^ 


2; były, o) a fzezególuiey ża rządu Gotów. Náydá- 
wnieyfzć przymiérzé Rzymian z Albanami 'ciętć było na 
proftém drewnie. p) Pićrwfzć xm Tablic przez x Mężów 
uloZoné (Leges Decemvirales) były dębowć , i omylnie czy- 
tano w rekopifinie Povrowiusza Prawnika tabulas eboreas za- 
miáft roboreas, д) bo fłoniowa kość byłaby była zbytkiém 
niezgodnym z uboftwém i proftota obyczajów owych cza- 
{éw Rzeczypofpolitéy Rzymfkiéy. U Żydów długo xiążki 
zkładały fie z tablic drewnianych , i wyraz Hebrayfki SEPHER 
"znaczący Xiege przełożony jeft wielokrotnie od rxx ‘Thus 
maczów Greckich przez wyraz de/ki lub tarcicć,r) ("A$oves) ` 
i do takowych to drewniafiych tablic przyrównanć jeft fer- 
cé ludzkić z pietnowanémi czuciami , między innémi w Przy- 
powieściach SALOMONA. s) ` | 

O napifach na drzewach rofnących różnego gatunku 
mamy licznó wzmianki u Starożytnych. f) W wyrabianiu ` 


* 


o) Cn. Flavius faftos circa'forum in albo propofuit non sine magna nobi- 
litat gloria. LIVIUS Hift. Rom. L. IX. = CONSTANTIUS AUG. L. I. 
ad Ablavium. Cod. Theodof. 

p) LIVIUS Hift. Rom. L. I. 

q) De Origine Juris L. I. 

r) CALMET. Difsertation fur la forme des Livres chez les Hebreux. 

s) „ Miłosierdzie i prawda niechay cię nie opufzczają, obwiń je fobie 
„ około fzyje twey, i fpifz je na tablicach ferca twego. ,, PROVERB. 
Rozdz: III. w. 3. + 

Ü  Incifa fervant a te mea nomina, fagi, 

Et legor Oenone falce notata tua, 
Et quantum trunci, tantum mea nomina creftent, 
Crejcite & in titulos furgite rite meos. P. OVIDIUS’ NASO Heroide Y. 


MU Š j : “05 
zaś tablic pod pifma tén czyniono wybór, 12 jefiony, jo- 


dr, klony, lipy, brzozy, buki, wiązy i topole przeklà- 
dano nad inné drzew gatunki, Pifma drozízé ryto na cé- 
drze. u) Так były niegdyś Prawa PLATONA ryté na tabli- 
each cedrowych , z których je Епаг Opuncyanin мурі- 
fil, wy -Widzianć były x) tablice cypryfowé przezniczo- 
ne pod пару w Świątyniach Bogów , (memorie cypariffinae) 
a cytrowe do zkladu przypomków. (pugillares citrei) ` 
Znany był Starożytnym Hetrufkóm i Rzymianóm fzcze- 
-gólny Apofób' pifania na tablicach drewnianych wofkiém 


Certum eft in Jylvis , inter fpelaa ferarum 
Malle pati, tenerifque meos incidere amoret 
Arboribus, сгејсепі ille, crefcetis amores! VIRGILIUS Ecloga x. = 
Vetuftior autem Urbe in Vaticano ilex, in qua titulus ærcis literis He- 
trufcis religione arborem jam tum dignam fuifie significat. PLINIUS 
Hift. Mundi L. XYI. C. LXIV. — In Thufcis vie pluref intercedentibus 
buxis Oividunt alibi. pratulum, alibi ipfa buxus intervenit in formas 
mille deftripta literis interdum, дит modo nomen дотіпі dicunt, mo- 
. до artificis. PLINIUS Junior L, V. Epift. VI. Apollinari. 
и) — — - an crit, qui velle recufet 
Os populi meruifse ©? cedro digna locutus ә 
Linguere nec fcombros metuentia carmina, nec thus 2 PERSIUS Sat. f. 
w) Zen Š¿ pasiv der Wihinnos d 'Omüvriog Tug vipas curt, ретёураҳгу буз 
Taş ëv xep. DIOGENES Laertius in Platone. W Edycyach, gdzie jeft 
ёу xwey jeft omyłka. ' 
x) Dędyayreg ëv Toig (sgoig Hau xurogrrivis ый. Рілто Leg. L. V. — 
Selta nisi in tenue; efremus ligna tabellas , t 
Efiemur Lybici nobile dentis олиг. MARTIALIS Amopogrruv Epigr. 
LĄ. Pugillares Citrei. ' 


N 
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lub malta pówleczonych, któré zwano pofpolicie wo/kami. 


(cera, tabelle: cerata, codicilli cerati, buxa, тод) Na ta- 
kich. tablicach kloto ftylem. lifty do. barzo poblizkich ofób, 
którć chciano mieć po przeczytaniu zmazané, y) i od :а-. 
kich Шом zwanych ogólnie tabell# , a w przefełaniu w płó- 
tno. obwijanych Roznoficićle ich ((T'omuparóDopo) zwani 
byli w Rzymie Tabellarii, z) '"Vakowych tablic używali 
Rachmiftrze pod jednodzićnnć lub miefięcznć rachunki zwa- 
nć dniówkami, a) (BQruipi0zs , ephemerides , adverfaria) któ- 
ré, potém przenofzono na karty porządne całkowitych ra- 
chunków zwanych rejestrami. b) (libri, tabule rationum) U- 
żywali ich głofujący na Seymach i w Sądach pod fwé imio- 


y) C. Efer cito. E. Quid Р C. $tylum , ceras, tabellas €? linum. M. A- 
CTIUS PLAUTUS in Bacchidibus, ACT. IV. Sc. IV. = Per ceram & li- 
num , literafque interpretes. IDEM in Pfeudolo ACT. 1. SC. I = 

Vulgari buxo fordida cera fuit. SEX. AUR. PROPERTIUS L. IH. 
Eleg. XXII. de Tabellis buxeis deperditis. = Сері autem non тедіо- 
trem voluptatem, диод hunc librum , quum amicis recitare voluifiem , non 
per codicillos, non per libellos , fed Wc. VLINIUS Junior L._1H. Ери ХУШИ. 

z) Duabus tuis epiftolis re/ponðebo , uni, quant tridud ante acceperam a 

‚ Zeto, alteri quam attulerat Phileros Tabellarius. CICERO Fam. L. IX. 
Epift. XV. 

4) AJ Ephemeridem revertitur: invenitur dies- profectionis. IDEM ad Quin- 
tum Fratrem. — 

Me miferum ! his aliquis rationes feribit avari, 

Et ponit cera; inter ephemeridas. PROPERTIUS L. HI. Eleg. XXII. * 

-b) бша eft, quod "negligenter fcribamus adverfaria P quid eft диод dili» 
genter conficiamus tabulas ? qua де caufa ? quia hec funt menftrua, 
Ше eterne , hac Oelentur fiatim , ille feruantur fancte, CICERO pro 
Rofcio Amerino: P 


^ e 
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na i zdania, jak Świadczą cztéry prawa tóbliczkowe T4 
ges tabellariey GABINIUSZA R. z. R. 614,  Kassvusza R. 616. 
PAPIRYUSZA R. 6:1. i CELiusza R. 635, i jakich wyobrażć- 
nić zdarza De widzieć na pieniądzach Familiy Licyniu/zów 
i Ka/jyufzów.c) Prawnicy pod pozwy pociąganym do pra- 
wa, d) lekarze pod recepty, jak widzieć w malowidłach 
Pompejańfkich. Na oftaték przypomki Cabanes, davont y 
codicilli, pugillaresy lub jak SwEToniusz nazywa libri me” 
moriales, e) których uzycić znanć było jefzcze przed woyną 
Trojańfką , f) długo z wofkowanych tablic zkładały Пе u Rzy- 


€) Ceratam unicuique tabellam dari (a Diribitoribus) cera legitima, пом 
„ Ша infami ac nefaria. CICERO in Q. Cacilium. = Meminifti te fepe 
- legifie, quantas contentiones. excitavit. Lex Tabellaria. — omnes Comis 
tiorum. dies tabellas poftulaverunt. PLINIUS junior L. Ш. Epift. X. = 
Proximis Comitiis in quibusdam tabellis multa jocularia atque etiam s 
faba ditu — — —  popofcit tabellas, Пушт, accepit, demisit caput e. 
. IDEM. L. TV, Epift. XXV. ` á 
20)  Aptius hec capiant vadimonia garrula cerae, 
Quas aliquis duro cognitor ore legat. P. OVIDIUS NASO. 
e) Hic fenientias noftras in codicillos # omnia verba referebat. CICERO. 
а= Erat in proximo non venabulum aut lancea , fed pugillares ,  ftylus, 
ut, si manus vacuas, plenas tamen ,cerar reportarem. PLINIUS Ju- 
nior. Ł. 1. Epift. VI. Z = Epiftolæ quoque exftant ад Senatum , quas 


videtur primum að paginas © formam memorialis libri convertifse. 
SUETONIUS in Cæfare. 
J) Pagillarium ufum fuifse etiam ante Trojana tempora invenimus apuð 
Homerum. PLINIUS Hift. Mundi L. ХУШ. C. VI. = Wzmiauka przye 
-pomków w HOMERZE jeft o Bellerofoncie , który był wysłany od Pres. 
* tufa do Króla Licyyskiégo , w wićrfzach naftępujących ; 


х NA 


* 
MI g) acz je i z wygodnieyfzych materyalów robiono, 
Z czałćm tablice wofkowanć атут zoftawiono. Zakóin 
41а wkłądania ich ręki w pifanié, 4) a Pifmiennicy Rzym- 
ісу wyrazu cera barzo czefto w przenośnóm używali zna- 
ezćniu, i) Poetowie brali go za lifty dlà tego, że by- 
wały wofkiem pieczętowanć, £) Dziejopifowie za zwyczay- 
ać umowy. /) Prawnicy za pifma pieczęcią lub. podpi- 


/ 

Пёрте 88 риу Auxinvde, sagen P Суг pera: Xwygał 

Dese dy nba agueg éi TupoQYógu sché, lliades Z. Z LEBEUF 
Memoire touchant |' ufage d' écrire fur des tablettes "de cire dans les 
Mem. de D Acad. des Infcr. de Pari: T. XX. Z WINKEŁMMANS Sends 
'férdben von ben Berfulanifchen Gntbechuitgen, гереп. 1792. 

£) Dolebam mehercle, диод pugillares & ftylum non habebam,- qui tam 
bellam. fabellam pernotarem. L. APULEJUS. Madaurensis Метаростај- 
Gren sive de Asino Aureo L. VÍ. 

h) Poft finem autumni media де nole fupinum 

Clamofus juvenem pater excitat: accipe ceras, 

Surge puer, vigila. D. JUNIUS JUVENALIS Sat. L. V. = Buxus’ 
quoque elementorum. apicibus utilis ехргітепдіз levi materia ufum ma- 
nur puerilis informat, unde ait fcriptura; Scribe in buxo. = AMBRO- 
SIUS Hexem: L. Ш. C. ХШ. = К 

Dant cera ingenium pueris primordia fenfus. Anonymi apud Iszinonvm L.VI. 

i) Efte puta ceras, licet hec membrana vocetur. 
Delebis, quoties fcripta novare velis. MARTIALIS "А rogogirwy Epigr. VII. 
Pugiłlares Membranei 
X) Ecquid ab imprefie cognofcis imagine cera 
Hec tibi Nafonem fcribere verba? Macer t! OVIDIUS Ex Ponto L. II. 
Epift. X. ad Macrum. 
1) Audi finquit) Jupiter! audi Pater Patrate Populi Romani! audi tw po- 
pulus Albanus! ut’ illa palam prima poftrema ex illis tabulis ceraue 
recitata funt Sc. LIVIUS Hift, Rem. LL 


fém reki ztwiérdzoné, m) a zwłafzcza za puma oftatniéy 
woli. n) (feffamenta , cere) 

Grecy dawni nie znałi prawie kłócia głofek na wofku 
i tylko w wybiégach wojénnych do kryiomych liftów uży- 
wali wofku: i to barzo różnym. od Rzyinfkiego fpofobém, 
jak fie doczytać można u HERopoTA о Demaracie , który był 
oftrzegł Lacedemoficzyków o wtargnióniu XERXESA, 0) a O 
innych w dawnych Taktykach. Żydzi Starzy nie znali“ 
podobnież pifm па wofkach, lecz poźnieyfi , jak i Grecy, 
hołdując Rzymianóm ofwoili fie z tym. fpofobém pifaniń;— 
 Wyznaé zaś trzeba, że tylko u famyeh Rzymian między: 
nadgrobkami znáydujémy Zgromadzeniá W/o/kowników , któ- 
rzy takowé tablice robili, (Collegia Cerariorum) 

Liście drzew i krzewów niektórych znalazły fię zdatnć 
pod pifmo, Palma między збо użytków, któré iéy przy- 


m) Nec mihi creðiðeris , exftant decreta, quibus nos 
Laudat, t? immunes publica cera facit. OVIDIUS ex Ponto L. IV. 
Eleg. IX. ad Gracium. » 4 
Pracipuam in tabulis ceram fenis abftulit orbi. JUVENALIS. Sat. L.I, 
n) Nihil Ammiano preter aridam veftem 
Moriens reliquit ultimis pater cerise MARTIALIS L. 1V. Epigr. LXXX. 
€) AeNríov SimTuxo» ХаВају Tv xnglv durî EĘeuwice, x Entra (v Ty Due 
Ae ró Sarie uecht riv Badihóws zung moras BÀ Taira dricw Be 
тётнЁғ rov xngov Zei TÈ yodppara, De Pegopevov кнуду то ŚeNTiov pre 
30, ngiyka meqÉxol reds тшу д8офилакоу. in Polhymnia. Coś podobne- 
go pifze o Azdrubalu lub innym Kartagińczyku, którégo fobie fam nie 
.rzypominá A. GELLIUS Nod. Attic. L. XVI. C. IX, Toż о Hamilkae 
rze JUSTINUS L, XXL C. VI. 


100 а 
włafzczali Babilonczykowie, p) liczyła zapewne tę, i 


náydawhiéy na jéy liściach pifywano. g) Od pifania na» 
liściu u Łacinników folium zaczęło znaczyć lift karty. Sy- 
BILLA Kumeyska u WIRGILtOszA zpifywała ме odpowiedzi na 
liftkach. r) Dvopok Sycyliyczyk świadczy o Syrakuzanach, 
Ze na obradach Narodowych, kiedy ofkarżano którégoe z 
obywatelów o przemoc, pifano imię iego na liściu oliwy, 
со było ukazém piącioletniego wygnania, s) ztąd prawo o 
tém ftanowigcé zwało fie Prawóm Listkowóm ( reru pig 
Od gdrahov listek.)  lzyok Bifkup Hifpalfki przytacza wiér- 
Ge Cyxxy zpifané na liściu ślazowóm. t) 

W Indyach Wíchodnich wprzód , niżeli tam FEBR: 


p) Bafukhuwor ply удо (pvc x duci [тду Goluxa] ws Egikovra s Тре 
Tr ҳен@у KT т&8х ov duToig TO $вубеоу. PLUTARCHUS Symposia- 
corum L. VI. I 
q) In palmarum foliis primo fcriptitatum. PLINIUS Hift, Mundi L. XIII. 
C. XI. 
r). Infanam Vatem adfpicies, que rupe fub ima 
Faia canit, foliifque notar & carmina mandat. 
Quacunqu£ іп foliis Qefcripsit nomina Virgo. 
Digerit in numerum , atque antro feclufa relinquit, VIRGILIUS Aene- 
idos L. HI. — 
Credite me vobis folium recitare Sibylla, JUVENALIS Sat. L. III. 
1) таро) 8 Toig Zugaxuciog Gre mórahov Eeer y mus тӧу vere t 
тоу Tuy тоМтошу. Bibloth. Hift. L. XI. 
t) Hec tibi Arataw multum invigilata, lucernis 
Carmina , gueis ignes moyimus aethereos , 
Levis in ariüulo malva defcripta li^ello 
Prusiaca vexi munera navicula. Orig. L. VI. 
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kowie wprowadzili fwóy papićr, pifywano pofpolicie na 


disciach drzewa zwanego Mufa lub Banan i na liściach pal- 
my dzikiéy. u) ` Mifsyonarze Duńfcy wywieźli stan) Biz 
blią pifaną na takowóm lisciu. W Oxfordzie znayduje fie 
rękopilmo Tulingańfkie na liściach palmy Malabarfkićy, ` 
Na wyfpach Maldywfkich pifzą jefzcze na lisciu drzewa 
-<zwanćgo  Macaraquean. w) Na Wyfpie Ceylan przed przy- 
byciem tam Ofady Hollenderfkiéy pifywano na liściu drze- . 
` wa Talipot. х) e 
Kora zpodnia drzew była daleko zdatnieyfza pod pifino, 
niż liście lub drżeń, jak doświadczónie famo przekonać 
"może , przeto też Starożytni na nićy pifywali zwłafzcza 
przed wynalezieniém Karty. y) Od takowey kory zwanéy liber 


za 
"a 


u) Hieronymus OSORIUS de Rebus Emmanuelis Lusitanie Regis L. Ш. 
Ulyfsipone. 1525. 
ug fo: RAY. Hiftoriae Plantarum. T. П. L. LXXII. Londini. 1696. 
x) KUOX. Hiftoire de Ceylan, L. Ш. i 
y) Scriptitatum деіпде in quarundam arborum libris. PLINIUS Hift. Mur- 
di L. XLII. C. XIV = Scribit in recenti (cortice vel libro) ад дисез exe 
plorator incidens literas a fucco. IDEM. L. XH. C. IX? = 
Accipe, que fuper hac cerafus, quam cernis ад amnem j; 
Continet incifo fervans mea carmina libro. OLYMPIUS NEMESIA- 
NUS Carthaginensis. Ecl 1. = 
Dic age, nam cerasi tua cortice verba notabo 
Et decifa feram . rutilanti carmine libros CALPHURNIUS Siculus, 
Ecl. Ш. = — a 
— — — nonnullas licet hic cantare chore 
Et cantus viridanie licet mihi condere libro. IDEM, Ecl. IV. = Mala 
łem Aborigenum more Giclionem falutis alterne ligno aut corticibus feri- 
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то? aem —ÁM' ` 
lub cortex z) Kiążka wzięła u-Lacinników {woje nazwifko, 


i Pifarze nazwani fa Librarii, à)  Mufiano używać nayczę- 
ścićy powłoki lipowey, i ztąd Greckié nazwifko lipy QíAvox 
obróconć zoftalo do oznaczania liftu czyli arkufża , jakich 
garść papieru Egiptfkićgo {ариг charta) za Puinrúsza Star- 
Jee trzymała 20, a poźnićy то, Dawni Niemcy mufieli þar- 
zo pofpolicie pifywać na korze dub tablicach bukowych, 
ztąd u nich Xiążka má dotąd nażwifko зиф. A3 Na ko- 


"bere. SYMMACHUS L. IV. Epift. XXXIII, = Et Martiorum quidem 
Vatu divinatio caducis “corticibus irieulcata eft. IDEM. L. IV. Epift, 
XXXIV. — śde G 3320 4 vüg Upiv vyévowo € Quy», Omwg dy enge 
(vov, Kudiznu Камі, WyGv mogaure кота тшу hon ёуюікоћариёуд 
QięorTE уота, ARISTAENETUS. L: I. Epift. X. ^. 
g) Trunci obducuntur libro aut cortice, quo sint a caloribus €? frigoribus 
tutiores. CICERO L. І. de Natura Deorum. = 
_ = — Huc alieńta ex arbore germen 
Includunt, udoque docent inolefcere libro. VIRGILIUS Georgic. L. u. 
Mollia cinguntur tenui precoróia libro. OVIDIUS Метарорфисгоу la I. 
= Jta librum arbori inolefcere sinito. L. JUNIUS MODERATUS COLU- 
MELLA De Arboribus. L. V. C, X. = Liber eft interior tunica corticis , 
que ligno colieret , in qua fcribebant antiqui. ISIDORUS Orig. L. VI. 
a) Nam & udes ltalie homines, quor Ennius Cascos appellat, qui si- 
bi, ut in: Rhetoricis Cicero Git, ritu ferino vitum  quevebant, ante 
Charte ©? membranarum. fum aut in Oolatis e ligno codicillis aut in 
corticibus arborum mutua epiftolarum collozuia mifsitabant. Unde 2 
portitores earum. tabellarios ©? feriptores a libris librarios vocavere. HIE- 
"RONYMUS ed Астат 'Hypodiaconum. — Hinc E? prifcorum opuftula 
libros appellavit antiquitas. Nam hodie quoque librum virentis ligni vo- 
citamus exuvias. MAGNUS AUR. CASSIODORUS. Variarum XXXVIII. 
b) Juftus LIPSIUS Лайс. Epift. C. I. Zmtverpie. 1637. I Jo: Georgii 
WACHTERI Сіс аср Germanicum їо Bud, 


° w 
po" тоз 
tach drzewnych widziano w Starożytności zpifane całe 
dzieło Dvkrvsa Kreteńczyka. c) "Tak jefzcze widzieć mó- 
“2па na korze przepifané włafną Rurma ręką Хіері Jo- 
zera FrawiUszA Żydowina, i jedno z rękopifim Malabarfkich 
znaydującć fie w Bibliotece Efkuryalnćy, 

»'W tym wydziale płótno , tylé innych użytków dającć 
Starożytności, poftrzégá fie dofyć zwyczaynym materya- 
łóm pod рта, Brachmanowie Indyyfey barzo dawno ma- 
lowali {wé pifma na ręcznikach. d). W Egiptcie wyborny 


. gatunek płótna zwany bifior (By/rus) "wyrabiany па fzaty i 


przepafki dla Kapłanów Izvpv , zwanych ztąd płóźniastemi , e) 
okryty bywał hieroglifami, jak wfpomina APurrjusz przy- 
firojony pod czas fwojégo przyftępu do ich Tajemnic. f) 
Mógł mieć podobné użycić bifior w innych Narodach, któ 
rym go obficie i długo doftarczał Egipt, g) W famych 
Pifarzach Rzymfkich znaydujemy liczne wzmianki o pifmach 


c).Q-SEPTIMIUS in Epiftola Hiftorim Belli Trojani prepositar 
д) Brachmanes literas non ceris, nec libris, fed in syndonibus fullatis co- 
loribus effinxere. ALEXANDER ab ALEXANDPIS Gen. Dier, L. П. С, XXX. 
e) Nunc Dea. linigera colitur celeberrima turba. OVIDIUS, Merap. 1.1. = 
i Qui grege linigero circumdatus & grege calvo. JUVENALIS. Sat. I. п Ez 
Linigeri fugiunt calvi siftrataque turba. MARTIALIS. 17. xi Epigr XXIX. 
J) Quaqua tamen viferer, colore vario circumnotatis insignibar animae 
libus : hinc Dracones Indici, inde Gryphi Hyperborei, quos in fpeciem 
pinnate alitis. general. mundus alter. De Asino Aureo. L. ХІ. 
8) Quum ei (Gallieno Seniori) nunciatum efiet Aegyptum. defcivifie , dis 
xifre fertur , quid ? sine lino Aegyptio efie non pofiumu; ? JREBELLI- 
US POLLIO ín Gallienis duobus. 


O 
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płóciennych. Był czas, kiedy w zwyezày wefzło na płó- 


tnie ryfować 'pifma REWA. b) jako to lifty, 7) lotne 
wiérfzyki, £) i t. d. Nadto jeft wiadomo , że ofzcządki prze- 
ftróg Sybilli Kumań/kiey , po >й. pod czas POP. 
z Marfami owych xiag, jak chce Pursiusz Star [zy , papié- 
rowych , ktoré był "Takkwrsiusz Dawny zakupił, z wyrokami 
innych Sybil wraz zlané, і Urzędowi xv Mężów do ftrze- 
.£énia i zaradzania z nich o lofach Rzeczypofpolitóy powie- 
rzonć pod imiéniém Хде Sybillowych , D (Libri Sibyllini) 
zpifane były na płótnie. m) O Pamiętnikach Urzedowych 
na płócićnnych xiążkach wielokrotnie wzmienia Liwiusz. n) 


h) Privata linteis voluminibus confici coepta. PLINIUS Hift. Mundi L. XIII. 
side. xis. Fei 
i) Stamina barbarica fufpenƏit candida tela, 
Purptreajque notas filis intexuit albis. OVIDIUS Merapogywciwy L: VI. = 
— — = per licia texta querelas 
Edidit; Е? tacitis manðavit crimina telis. AUSONIUS Epift. XXIII, 
= .Jnueni nuper in Ulpia Bibliotheca inter linttos libros Epiftotam Ð, 
Valeriani. FL. VOPISCUS in Aureliano. 
k) Prater heroos, joca multa multis 
Texui Bannis , elegos. SIDONIUS APOLLINARIS. L. IX. Epift.XVI. 
D DIONYSIDS Halicarnafieus Antiquitatum Romanarum L. IV. 
m) Monitus Cumanos lintea texta fumpferunt, SYMMACHUS L. IV, Epift. 
XXXV, — ` 
Quid meditentur aves ? quid cum mortalibus aether 


í 


Fulmineo velit iğne loqui? quid carmine pofcat 
Fatidico Cuftos Romani carbafus avi? — ULAUDIANUS L. de 
Bello Getico. 
n) Licinius Macer Author eft 6? in foedere Ardeatino , &* in linteis libris 
ад Moneta inventi. = Jn tam Əifcrepanti editione & Tubero & Мае 


$ 


Układy praw ku poprawie obwiefzczané zpifywano na. płó- 


ciennych pafach zwanych obrufamsy. o) аррғ) W fławney 
Bibliotece Ulpijufzowikićy znaydywaly Ge xiążki płócićnnć , 
między któremi dzienniki AURELIANA, p) Ромоупікі Mumiy 
Egiptfüch hieroglifami i głofkami zapifywané, przeświad- 
czają, Ze od lat 4000 płótno używanć było pod ріпа. 
W Ameryce także znaleziono malowidła - pifina Mexykań- 
{пе na płótnie. - 

Ale naydogodnieyfzym pifmu materyałóm był Papićr E- 
дір robiony z gatunku trzciny rofnacéy w Nilu, q) zwa- 


cer libros linteos Authores profitentur. — Licinio libros hand, дие fe- 
qui linteos placet, © Tubero incertus- veri eft — si ea in re sit error, 
quod tam veteres annales , qnodque magiftratuum. libri, quos Linteor in 
аде repositos Monete Macer Licinius citat identidem Authores Pc. Hiftor. 
Rom. L. IV. * j 

o) Æneis tabulis vel cerufratis aut linteis mappis fcripta per omnes ci- 
vitate $talig proponatur lex, qua parentum "manus a parricidio arcte 
at, CONSTANTIUS AUG. L. I. ad Ablavium, Cod. Theodos, 

p) Omnia ex libris linteis, quibus ipfe (D. Aurelianus) quotidiana fua 
fcribi. praceperat, pro tua fedulitate condifces. Curabo autem, ut tibi 
ex Ulpia Bibliotheca. ©? libri lintei proferantur, JUNIUS TIBERIANUS 
apud FL. VOPISCUM in Aureliano. 

q) Perque papyriferi feptemflua flumina ` Nili 

Vi&rices egifse gaer — — — OVIDIUS Merspogpwaeaw. СУБЕ 

Perdite Niliacas , Mufz! mea датла papyros, MARTIALIS Eevuov 
Epig. j 256 

Meloni (Nili) albam paginam, AUSONIUS Epift. IV. ad Theonem. = 

Plurima Niliacis tradunt mendacia byblis, COECILIUS SEDULIUS 

Pafchali Carmine, ' 
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néy Papiór, (BUgNeg , Acros, Ilazuoos , Papyrum) wję- 
zyku dawnych Egi yan Berrin, r) od teraźnićyfzych mie: 
fzkańców Egiptu BERD, s) znanéy od poźnieyfzych Bota- 
ników pod imieniem Cyperus Niliaca.at) бта wyraz Qu- 
Bog obrócili do oznaczania KXiążki; wyraz Д: SArog do o- 
znatzania wízelkiéy tablicy pi$miennéy , a śzczególnićy pa- 
pierowéy. U Pifarzów Rzymikich wyraz Papyrum oznaczał 
roślinę papićrową , a wyrazy Charta; Papyrus oznaczały 
zwyczáynie wyrobioną pod pilmo tez roślinę, u) Charta o- 
. znaczała także Xiazke. w) 


r) Scala Coptica in Nature & Scripture Concordia. Тїр. 1764. 
s) MONTFAUCON. Difsertation fur la plante appellée Papyrus. dans les 
Mem: de P Acad. des Infcr. de Paris. T. VI. 
t) Andreas CESALPINUS de Plantis. Florentie. 1593. 
u) De Republica breviter ад te jeribam, jam enim charta ipfa ne nor 
prodat, pefümefco. CICERO ad Atticum L. П. Epift. XX. = 
Velim Cacilio papyre ! dicas - 
Veronam veniat. = — С. VAL. CATULLUS ad Cecilium = Invi- 


tus invito (Burrho) cum "chartam. protuliftet , traderetque , exclamafti : 
Vellemi nefcire literas. SENECA de Clementia L.II.C. I. = Priusquam 


digrediamur ab Aegypto, © papyri natura dicatur, cum charte ufu 
maxume humfnitas vite conftet, © memoria. PLINIUS Hiftorie Mundi 
L. ХШ. C. XI. 
w) Charte quoque, que prifiinam feveritatem continebant, obfoleverunt. 
CICERO pro Celio, = 
Scribenüi refte fapere eft ©? principium <? fons 
Rem tibi Socratice poterint oftendere charte. HORATIUS in Arte Poet. 
Aðmittas timidam brevemque chartam. MARTIALIS L. V. Epigr. VI. 
At chartis nec furta nocent, nec fecula prafunt, . 


= 
— 
— 


Solaque non norunt hec monumenta mori. IDEM. L. X. Epigr 
= Chartis legatis papyrum ад chartam. non contineri. ULPIANUS in D. 


Ó— 1 
Wielokrotné użytki papiérowéy rośliny, którć йе 
bydź znané po części jefzcze przed MovżEszEM , х) i między 
którémi można było mieć pokarm, napóy , odzićnić , obuwie , 
fzałafze., naczynia , rogóżki, czólna , liny , żagle , opał , wień- 
ce Bogów, xiążki, y) a nawet lekarftwa, z) opifuje TEo- 
FRAST; a) fpofób zaś robićnia z меу karty pifarfkiéy Dr 
NIUSZ Starfzy. b) ; 
, Trudno jeft pofzlakować epokę, w któréy zaczęto ro- 
bić Kartę Papiérowa w Memfis; c) nie wiadomo jeft nawet, 
kiedy tak ważnć rękodzićło zaczęto naśladować w Syryi, 


x), Alič Córka Faraona idzie, żeby się oplokala w rzéce, (Nilu) a Bi 
» Cymer jéy przechadzół się po brzegu пад rzeką. Ona gdy uyźrzata ko- 
» f*yk w rogozinie, (papiérze) postała ро} једпе х stuxebnic fwoich. ,, 
EXOD, Rozd. И. w. қ. Że tu przez rogozinę przy Nilu oznacza się 
trzcina papiérowa, doftrzegł to S. HIERONIM , który tak przekładź to 
mieyfcé in Vułgatis: —  Defcendebat filia Pharaonis, ut lavaretur in flu- 
mine, (Nilo) que cum vigifret fifcellam in papyrione , misit unam e fa- 
mulabur fuis. 

9) Papyrum ergo nafcitur in paluftribus Aegypti, aut quiefcentibur Nili 
aguif, ubi evagatæ ftagnant — — femine nullo, aut ufu ejus alio 
quam floris ад coronandos Geo Radicibus incole pro Hano utuntur , 
nec ignis tantum gratia, feð að alia quoque utensilia vaforum. Ex ipfo 
quidem papyro navigia texunt, & e libro vela tegetefque, necnon ë? 
veftem atque ftragula & funes. Мапдипі quoque crudum десо@шитдие 
Jüccum. tantum devorantes. — proparantur ex eo charta. De, PLINIUS 
L. XIII. C. XI. J 

z) COLUMELLA L. VI. C. DI. = PEDACIUS DIOSCORIDES L.I. C. CXVI. 

a) De Hiftoria Plantarum. L. IV. C. IX. 

b) Hift. Mundi. L. XIII. CC. XI. & XII. 

с) Chartarum ufum primum Aegyptus miniftravit ceptum apud Memphi- 
ticam Urbem. 15100805, Orig. L. VI. , ` 


1o8 zjem. 
gdzie także obficie rodził Ше podobny gatunek trzciny. d) 


Barzo dawno od mieyíca krzewićnia fie papiéru wzięło i: 
mię miafto Fenickié Biblos między Ortozyg i Sydonem, a 
Stolica tego kraju , zwana niegdyś Tyr , wielokrotnie odná- 
міапа, nazwana była naoftatek Charta od. fabryki papiéro- 
wéy. Muiiała tam bydź jednak poźno naśladowana, gdyż 
trzciny papierowey rofaącey w Zufracie dopiéro za czafu 
Tvrusa doświadczono , Ze była zdatná do wyrobićnią na 
kartę, e) 

Myli fię Warro u PLirosza Słar/zógo odaofząc wyna- 
lazek Karty Ejgiptfkéy do czafu, kiedy ArgxawpEs W. za- 
kładał Alexandryą na brzegu Afryki, PriwiUsz barzo prze- 
konany, Ze jefzcze przed Nuw4 znany był papier pod pi- 
(ma , dowodzi przeciw WARRONOWI z dawnych Pifmienników 
prawości „Xiąg Момү i iednéy z Xiag Sybilli Kumań/kicy 
na papićrze, /^) GiLANDYN okazał, Ze na papiérze Egipt- 


8) Nafcitur (papyrum) & in Syria, circa quem odoratus ille calamus p 

© Часит. PLINIUS Hift. Mundi L. XIII. C. XI. | 

e) Nuper. & Euphrate nafcens (papyrum) circa Babylonem intelle&um. eft 

` eundem, ufum habere charte. IDEM. L. ХШ. C. XI. 

f) ingentia. exempla contra Varronis fententiam. ðe chartis reperiuntur. 
Namque Cafsius Hemina vetuftifsimus Author Annalium quarto eorum 
libro prodidit Cn. Terentium. Scribam agrum fuum in Janiculo repafti- 
nantem, offendifse arcam , im qua Numa ,, qui Roma regnavit, situs 
fuifset ln eadem libros ejus repertos P. Cornelio L. F. Cethego. Baebio 
О. F. Pamphilo COSS. ад quos a regno Numae colliguntur D XXX V. 
anni, ©? hos fuifie e charta majore etiamnum miraculo, диод tot ine 

- fofsi 0uraverunt атыз, quapropter in re tanta, ipsius Henne verba, 

ponam. gm Mirabantar alii, истода itli libri Qurqre potuifient, ille 


* 
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fkin pifali Práro, ALCEUSZ , ANAKREON Ë inni Uczeni Wie- 


ku nawet Sr MN UN Chrześciiańfką. g) Gate 
świadcząc, że TEssALUS Syn HiPROKRATESA znałazł dziela Oy- 


сомів, wyraźnie pifzé, Ze te dzieła były na fkórach lub 


na papićrze, й) Umowa malzéüfka między "lTomaszEx Mlo- 
dym i SARA Córką RaGuELA mufiala bydź na papiérze za- 
pifaná, jak okazują wyrazy Рита, 7) Równie z wyrazu 


s ita rationem, reOdebat: lapidem fuifre quńdratum circiter in media 
| arca. vinćłum candelis quoquoverfus , in eo lapides libros, infuper tme 
» positos fuifre, propterea arbitrarier tinear non tetigifie. ln his libris 
i » [cripta erant Philofophie Pythagaricg , eofque combuftos а Q. Patilio 
» Pratore, quia philofophica fcripta efsent. » Hoc idem tradit L. Pifo 
Cenforius primo Commentariorum , fed libros feptem Juris Pontificii , 
totidemque Pythagoricos fuifie. Tuditaqus Əecimo tertio Numae decreto- 
rum. fuifre. Ipfe Varro antiquitatum humanarum libro fexto. Antias 
fecundo duos Pontificales Latinos, totidemque Gracos pracepta Phiofo- 
phig continentes. ldem tertio ponit, quo comburi eos placuerit- Inter 
omnes veró convenit, Sibyllam ad Tarquinium Superbum tres libros 
attulifie , ex quibus igni Quo cremati ab ipfa, tertius cum Capitolio 
Syllanis temporibus. Ee, Hift. Mundi L. XIII. C. XIII. — Tu oftrzédz 
naleZy, Ze Piłagoras, o którego Filozofii rzecz bydź miała w Xiegach 
po Numie pozoftalych , nie był ow sławny Filozof Pitagoras rodém 
z Samos, który żył w wieku VI przed Era Nafzą, ale inny tego imié- 
nia Filozof Lacedemończyk wfpółczefny Numie, jak uważa РІ.ОТАВСН . 
in Numa. H 
g) Melchioris GUILANDINI Commentarlus in Tria Caji Plinii Majoris de 
Papyro Capita. Membr. II. Amberge. 1613. 
h) бо\оугто: yag бу #% x TÉwTX туу%ёуон Séng тд» "Ix oko e Tug Vedy 
ra piv dur ró тате$\ £v Wa тісі 4 ene фуроут& торуы» 
Ta, тфт#4ута bb туж duróv xp de Mya. L, Ш. megi достуоіојсг 


9 1 wziąw/zy kartę liftu uczynili fpifek małżeński. ТОВ, Rozdz: VII; w. 26. 


KI AN 


IIO O 


Greckiey Pieśni o woynie żab z KS, wniéséby można, ` 
że Autór tego dowcipnégo dziélka , czyli to był fam Ho- 
MER, czy inny jego Wfpółimićnnik, układał je na papié- 
rze, k) Wydofkonalénié Karty Egiptftiéy mogło dopiéro 
naftapió pod pierwfzymi ProroxrUszawr,i w rzeczy famóy 
przypuścić to trzeba, ale iéy wynalazek mufiał bydźe nie 
równie dawnieyfzy, Sama drogość papiéru mogła go czy- 
nić rzadkim barzo długo, jak potwićrdza przykład KtE- 
KNTESA, kfüry dla uboftwa nie będąc w ftanie kupić kar- 
ty,nà cegle wołowym rogiém ryfował nauki fłyfzanć w Szko- 
le ZeENoNA. D 

Handel papićrowy mufiał fię upowfzechnić , gdy powitała 
w Rzymie {атут wyborna Papićrnia u Fanniu/zów. m) (Ofi- 
cina Fanniana) Pifarze Złotego Wieku tak doftatkiém 
papićru mieli, iż go z łatwością doftawali naywięcey pi- 
fzący. Miał go nawet Owiprvusz na wygnaniu między Gie- 
tami, z) Tak wielé zaś zpotrzebowano go za AUGUSTA fa- 
mego, iż go zabrakło pod Tymeryuszem ; ztąd powftal 


rozruch w Rzymie, któreń Senat przymufzony był ufpoko- 
‹ 


к) _ _ _ — Band dog 
“Hy véoy бу 82№тооіу ëpois Emi yüvaci Frxæ. In Batrachomyomachid. 

1) тдтоу Qasiv ёс бестеххж Powy pomheToug үрафиу, dreg xey Ma du- 
TE Zyvoyos dropia xegpdTuwy dore vac dou Xx&grix. DIOGENES Laer- 
tius in Cleanthe. A 

m) Excepit hanc (Hieraticam) Rome Fannii fagax officina, tenuatam- 
que curiofa interpolatione principalem fecit e plebeja © nomen ei dedit. 
PLINIUS Hift. Mundi L. XIII. C. XII. 

n) Ipfaque cæruleis charta feritur aguis. Triftium L. I. Eleg. XII. 


Së "R kV "en III 
ié wyznaczeniem Rozjemców do wydzielania kaddému pa- 
piéru: w miarę potrzeby, o) 

Na początku Wieku m znowu powftaly: i rozmnożyły, 
бе Papićrnie zwłafzcza w Egiptcie, W opiskus zachowśł nam. 
lift Hunn Cefarza do SrweRvwA Konfula , w którym. 
mifdzy ważnemi rekodziélmi 4lexandryi policzonć fa pas 
pićry, јако! wielé rąk zatrudnigjacé. p) ` AwroNimowi& bar- 
zo zafilali to użyteczne rekodziélo,, i wtedy РгротАвен dzi-. 
wil fie mnoftwu pifm, które Nilu z papiéru ogolocié ni& 
mogły. 4) Ku końcowi Wieku: ur jefzeze. odbyt papiéru; 

ро calém Pańfiwie Rzymfkićm , to jeft, ро całym niemak 
znanym na ow cżas świecie tak był znaczny , iż AURELIAN 
wieczny podatek od niego uftanowił, r) a FiRmys chlu- 
bił fię , mówiąc o dochodzie z karty Egiptfkićy , że mógł 
woyfka fwoje famym papiérém i klejém wyżywić. л) Gd 


e) Fattumque jam Tiberio Principe inopia charte, ut a Senatu darentur 
` arbitri д1үрепјапді, alias in tumultu vita erat. PLINIUS Hift. Mundi 
` L. XIII. C. XIII. 

p) Alii vitrum. conflant, ab aliis charta conficitur, alii linyphioner funt, 
podagrosi, quoð agant, habent, ceci, quod faciant, ne qhiragrici qui- 
dem арид eor otiosi Vivunt. In Saturnino inter Hiftorie Augufte Scri- 

X ptores VI. 

. dx ёту Bóle męwTegov Фёроута fuus Tí» М@Хоу Й тутас aloa 
QE yędhosrag тері durv; Adverfuüs Colothem. 

r) Vefigal ex Ægypto Urbi Rome Aurelianus vitri, charte, lini , Тире, 
atque anabolicas fpecies mternas conftituit. FL. VOPISCUS in Aureliano. 

s) Et tantum habuifse perhibetur ðe chartis, ut publice [ape Qiceret exere 
citum fe alere pofse papyro © glutino. IDEM in Firmo. 

P 


T - gen: 

dom krzew papićrowy nie zawize Je udawál, a podat- i 
ki od papiéru były zbyt uciążliwć , zaczął upadać papié-; 
rowy handel na końcu Wieku v, właśnie 'przy zchylku Pań- 

ftwa Rzymian, i chociaż TEoboRyx Król Włofki zniójł po- | 
datek zwany Хортатиду na towar tak potrzebny Naro«. 
dom Oświeconym , czego. winfzował w fwym wieku cąjć-. 
mu Światu Клѕѕуоров ; £) atoli famokupftwo zawfze „czy=/ 
nilo papiér drogim, i coraz téZ mniéy; było Pifmienników, : 
'Barzo małe użycić było karty Ejgiptíücy w wiekach na-, 
ftępujących , a w Wieku хп zupełnie zginął kunfzt, papier- 

niczy Egiptfki , (Papyrotechnia zEgyptiaca) à Elusrarvusz tego ` 


+ wieku Pifmiennik świadczy , że -za jego czafu tę kartę za- 


rzucono, u) | | 
Pokad kwitnely fabryki Egiptfkiégo papiéru , znane były 
Starożytnym między licznemi fześć głownych gatunków. w) 


2) Hoc munus (chartarum | copie) fupplicantibus дайт | eft, ne алаге 
.conftringerentur ад commodum , pro quibus a largitate publica. confta- 
bat acceptum. Адетріит eft impuodentifsimis exactionibus locus, fpe- 
 cialiter a damnis exemit, propter quos Principis humanitas деди. Vae 

. riarum L. XI. A 

и) Болох agria Фу d Tex Zem olrohsizeru. Ad Iliada. — Lud. Ant. 
MURATORIUS Antiquitatum Italicarum medii evi. T. Ш. 

w) Charte genera quam plurima funi: Prima © pracipua Augufiaa i 
gia majoris. forme in honorem Augufti Octaviani appellata. Secunda 
Lybiana ад honorem Lybia Provincie. Tertia Hieratica ita, quod ad 

facro: libros: eligebatur , similis Augufte [ed fubcolorata. Quarta Tene- 
otiċa in lpco Alexanürim, qui ita vocatur, ubi fiebat. Quinta Saltica ab 
oppido Sale. Sexta Corneliana a Cornelio Gallo Praefecto zEgypti pri- 
mum confećła. ISIDORUS Orig. L. VI. = Chronicon Gottwieenfe L.I 
Typis Monafterii Tegernfeensis Ordinis S. Benedidi. 1732. 


= 


yo ny, 
Inny mieli papićr pad lity, x) inny pod pifma "ZK 
né, y) inny pod uwoje: prawnicze, i pod kopije do Xię- 
сагі, a ten oftatni dla uftawicznógo potrzebowania czę- 
ftokroé" wietki. z) Gatunek z nayprzednićyfzych nazywał fig 
Charta” Hieratica , Augusta , Livia , Claudia; zmieniając imię 
przez podchlebítwo Céfarzom. NAypoślednieyfzy zwany char- 
ta Jcabritia , emporetica, fużył do zawijania kupi i towa- 
rów. ol Mieli także gatunek tektury zwany Kartą wielko- 
kleyną. b) (Мохобхо№оу) Uwázano w przednich, gatun- 
ikach ciénko$6, tęgość , białość i gładkość, c)  KassvoDoR 
jefzcze w fwym wieku wychwala: karte, mowiąc, £e by- 


`x) Augufim (charte) in epiftolis authoritas relicta. PLINIUS Hift. Mundi L. 
XII. C. XII. a 
"ai Hieratica appellabatur antiquitus religiosis tantum voluminibus дісаіа, 
quz ab adulatione Augufti nomen accepit, sicut fecunda Livia a conju» 
ge ejus. Иа defcendit Hieratica in terium nomen. — Primatum mutavit 
Claudius Cafar. Nimia quippe Augufte tenuitas tolerandis non fuffici- 
" ebat literis — ob hoc pralata omnibus Claudia. IDEM Ibidem. 
z) JEgyptus , papyri volumina Bibliothecis foroque texuerit. SYMMACHUS 
IV. Epift. XXVIII. = Igitur mihi quoque licebit fcribere , qua legas , 


sit modo, unde charte emi pofiint, qum si fcabre , biñuleue sint, aub 


i non fcribendum , aut necefsario uidquid fcripferimus boni malive, der 
Й 1 q р 


lebimus. PLINIUS L. VIII. Epift. XV. ad funiorem 

a) Nam emporetica inutilis fcribendo involucris chartarum fegeftriumque 
in mercibus ufus prabet, iden a mercatoribus cognominata. PLINIUS ift, 
Mundi L. XIII. C. XII. — Septima emporetica, quod ea merces invol- 
vuntur, cum sit feripturis minus idonea. ISIDORUS Orig. L. Vl: 

b) PeJalis erat menfura & cubitalis macrocollis. PLINIUS. L. XII. CONI. 


R e).Spelłontur in chartis tenuitas ; densitas, candor, lavitas. IDEM Ibidem. 


P z 


B "ida , jak śnieg, a zkłądana z wiejkićy liczby fztuk bez 
náymnieylzéy marízczki i zalamu. d) Ale pomimo -tyle 
-zalet miała té wady, że w gatunkach przednich nié mo- 
gla bydź z obydwóch fron zapifywaná , dla przepufzcza- 
nia pilna, 1 ztąd znanć były Starym podziały оа karty 
ро jednćy. tylko ftronie pifane, którć fie zwały wierzchąpi- 
-fmami , ( Cuyapo , Jyngrapha ,) a od których nazwifko zo» 
ftało De zapifóm ręcznym polpolicie jednoftronnym, e) i na 
karty po obydwów ftronach zapifywane ,jakié Йе zwały fpodo- 
pifmami. Ў) (дтеттбу аф, opiftographa , charta avere.) Nad to 
tak była znana Starym zkazitelność karty Egiptíkiéy, g) 12 


©) Invitatrix pulchritudo chartarum afluenter dicitur., ubi exceptionis fube 


trahi materia non timetur. Нес tergo niveo. aperit eloquentibur 


campum , copiofa femper adsifiit, © quo fiat habilis, in fe "revoluta 
colligitur , Qum magnis tra&tibus explicetur. Jundłura sine rimis, cantinu- 
itas де minutii, vifcera nivea virentium herbarum , fcripturabilis facies , 
que nigredinem fufcipit ад десогет. Variarum L. XI, | 
в) Cujus раёН non Oubitavit a«.guibusüam. jusjurandum atque etiam. fyn- 
grapham exigere. SUETONIUS in Cefare. i 
f) Hac intentione tot ifta volumina peregit, ele&orumque commentariso 
à CLX mihi geliquit, opiftographos quidem. LS minutifsime fcripto PLle 
NIUS Junior Epift. ad Macrum. Z 
Scribit in averfa-Picens epigrammata, charta, 
Et Dolet, averfo quod facit ifta Deo. MARTIALIS L. VIII. Epigr. 
LVII. — Charte appellatio & ad novam chartam refertur €? ад Jele- 
titiam , proinde etsi in opifiographo quis teftatus sit, hinc peti poteft 
bonorum pofsefsio. ULPIANUS L. IV. D. de bonor. pofsefs. fec. tab. 
g) Itane де me ludos facis , ut, que арид te injuriosius loquor , in. ftyli 
caudice aut ilice pugillares cenfear transferen0a , ne facilis fenectus pae 
`. ` pyri fcripta corrumpat. SYMMACHUS L. IV. Epift, XXXIV? 


MM S T15 
flufzné ` fprawilo zadziwiénié w Rzymie 'dochowanić xiążek 


Nusy. przez lat przefzło Боо. Sam Purwusz, który ich 
гачок uznał, przypifujac dch ocalénie cedrowi , dziwował 
De dochowaniu włśfnopifm (duroygiQwv) GRacHow aż do 
jego czafu., to jeft, tylko przez łat zoo trwających. A 
-=> „Czas'wfzyftko 'trawiacy naymniey ofzczędził pifma Sta- 
rożytności'na papićrze Ejgiptfkim, Na takim papierze dają 
ię jefzcze widzieć naydawnieyfze pifma: Z/pis miefzkańców 
Piolemaidy Arfynoyfkiéy Wieku u, wykopany r. 177% w pie- 
czarze przy Gizzie w Egipteie, gdzie -było niegdyś sławne 
Memphis, znaydujący fię w Muzeum W-elitreńfkiem Stefana 
-Borca , świeżo wydany przez Uczonégo Duńczyka Seow, f) 
-Charta Ravennas R. 804. w Bibliotece Céfarfkiéy w Wiedniu , k) 
Charta. Securitatis R. 553. odkryta w Archiwum Szkoły Gre- 
-ckiey A, Mikołaja (di Sani Nicoló de” reci) wW enecyi , F) 
takąż Charta R. 564. w Bibliotece Królewfkiéy w Pary) 
Zu, m) Hiftorya JozEFA Żydowina w Bibliotece Ambrozyańfkićy 


° 


h) lta funt longinqua monumenta Tiberii Cajique Grachorum тапш, 
que ego арид Pomponium Secundum Vatem Civemque Clarifiimum. vi- 
ði annos fere poft CC. Jam vero Ciceronis ac Divi Augufti, Virgiliie 
que fæpenumero videmus. Hift. Mundi L. XIII. C. XII. 

i) Charta Papyracea Mufei Borgiani Velitris, qua feries Incolarum Ptolema- 
idis Arsinoiticz in aggeribus & fofsis operantium exhibetur, edita a Nicolao 


SCHOW. — cum adnotatione critica & paleographica in textum Charte, 
Roma. 1788. 


k) Ад. Franc. KOLLARII Anale&a Monumentorum T. I. Pindobonie: 1767. 
1) Defcrizzione е Spiegazione di un antichifsimo e fegnalato Papiro del fefto 


. fecolo ora fcuoperto e pubblicato in Vinegia da Girolamo 2 АМЕТТІ.2763. 
m) Joannes MABILLON in Supplemento de Re Diplomatica. Parisiis. 1709. 


e iż 
i T ,1 przefzlo fto Ps, uwojów odkopanych 
w Herculanum zalańem lawą W ezuwiu/za pod TYrvsem , daw- 
nieyfzych niż wfzyftkie inne, lecz aáybardziéy шека усн. 
Rękopifmo Liftów S. Досоѕтуна w Opawie: S. Germana w 

` Francyi , którómu dają lat przefzło rroo,i w którym widzieć 
karty papićru Egiptfkiégo przekládané pergaminowómię o- 
kazuje doftatecznie , że mufianó téy oftroźności używać w 
xiążkach papiérowych; inaczéy jeden wiek mógł jé nifzczyć. 
- Rękodzieło tey karty dało zapewne pochóp do robić- 
nia papićru z bawełny i jedwabiu mićfzanćgo zwanégo Kar- 
łą bawełnianą lub bławatną”, (ag BouBvmvog , charta 
bombycina , bambacina , cuttunea у damafteaa ,) któróy wyna- 
lazek odnofi Мохтғлосом do Wieku 1x. п) Mógł on za- 
fłąpić niedoftatek , a nawet niedogodność karty Egiptfkiéy, 
(Greckie Rękopifma 'ezefto fie zdarza widzieć w Biblio- 
-tekach. na bawełnianym papierze zwłafzcza z Wieku xi 
i xiv, ale barzo rzadko £aciüfkié, I 
Epoka odkrycia nafzégo lnianego lub fzmaciennégo pa- 
piéru dotąd nie jeft doftatecznie wiadoma. NIEREMAN , 
“który zalezyl był nadgrodę dla tego, coby odkrył tak 
ważną epokę., radził jéy fzukać pod latami 1250. 1270. 
i 1302..0) Момтғаосох miesci ją w Wieku xu. Niektó- 
rzy pomykają ją aż do. Wieku vir zapewne wzorami pa- 
piéru bawelnianego lub jedwabnego gwiédzieni, p) Poimi- 


A) Palkeographia Græca. Parisiis. £708. 
o) Admonitio de Chartae Nośtratis Origine. Rotterodami. 1761. 
P) D ORLANDO. Dell Origu.e della Stampa, apud MONTFAUCONIUM. 
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—— r ` 117 
mo prace, które podjęli w dociekaniu tey epoki Uczeni 


Mężowie : BREITKOPF, VON Мова; Aert i BECKMAN , nikt je- 
fzcże dotąd nie przywiodł ani jednego wzoru karty z pi 
piéru lnianego , któráby uznana była powfzechnie za po- 
przedzającą Wiek xiv, | i 1 
МУ „roku bieżącym powftało dwóch Niemieckich Ueżo-. 
nych , którzy: świeżo * zapuścili fie. w pofzukiwanić nieod-: 
krytóy epoki, i którzy! obrócili na  fiebie baczność То-; 
warzyftw Akademickich. ` Jerzy Weng w Hannowerze nić 
mogąc z pewnością okryślić czafu i mieyfca wynalazku 
раріёги: Inianégo , mà śilnć pobudki do j przekonania fie, 
że тиба! już bydź znany: w roku: 1308.. 4) jn ScuwAs- 
DNER Pićrwizy Bibliotekarz Cefarfki w Wiedniu podaje pod 
roztrząśnićnić Powfzechności Diploma Wieku хш, podług 
Jego przeświadczenia. na papićrze lnianym. r) "Zprawdze- 
nie dowodów w tym celu: zóftaje jefzcze zawiéfzoné. 
сьпе Geh mają więcćy gatunków papiéru, niż któ: 
rykolwiek w świecie Naród. Robią oni go z kór drzew 
i włokićn krzewów rozmaitych. Każda tam Prowineyá wy- 
rabia kartę z ا‎ rodzaju rośliny. s) о Маурер» 
T 
q) ©. $. 396 69065, dom Papier und ben gor ber Erkndung befefben Rus 
-i gewefenen &dveibina(fert, Hannover. 1788. 


r) Chartam lineam antiquifsimam omnia ha&enus produáa fpecimina state 
fua fuperantem ex cimeliis Bibliothece Augufto Vindobonensis omnium 


Europe Eruditorum judicio exponit foaanes (Georgius SCHWANDNERUS 
&c. Pindobone. 1783. b 1 

s) Encyclopédie des Sciences, des Arts & des: Métiers à P article; Papier 
9e la Chine. 


è 


1r$ ج‎ 
litfzą jet z włokićn trzciny zwanéy Bambus, i z kory 


drzewa zwanćgo Huchou. ]eft ona tak ciénka, iż tylko 


po jedney ftronie na niéy pifać można. Spofób robiéniá 
jéy opifuje Du Натре, ty Wzory Papiéru Chiüfkiégo nie 
fa rzádkié w Europie, i można go widzieć około 4o ga- 
tunków, Rękodzieło papiéru w Chinach kwitnie od niepatgię- 


tnych czałów. Martı twierdzi, Ze wynalezione było do-. 


piéro pod panowanićm Hanów na lat 160 przed CHRY- 


STUSEM, i że przedtém pifywano tam na atłafach. u) 


Siamczykowie. robią dawno z kóry drzewa zwanégo Pli- 


okkloi dwa gatunki papićru biały i czarny, obydwa chropa- 


wé, a tak grubé, iż na nich z obydwóch {гоп piíuja. 
Japończykowie mają papiér czworaki z cztérech gatunków 
drzew różnych. Nóaypofpolitfzy i naylepfzy jeft z krze- 
'wu. właściwie papiórowćgo zwanego ich językiem Kad- 
di. wy ale możnaby ręczyć, że zawfze dogodnieyfzym i 
trwalfzym nad ftarożytnć i dzifieyízycl» Wichodfich Naro- 
dów karty znaydzie fie nafz раріёг fzmacienny, pokąd u- 
trzymywać fie będzie jego rękodzićło tak dziś wydofkonalo- 
né, jak go,wyftawil w uczonéy SŁ DE. LA ANDE. x) 

Z wydziału Zwiérzecégo używali Starożytni pod pifma 
na fam przód: niewyprawnych fkór zwierząt z wlofa tyl- 


ko oftrzyZonych, i to tak déwno, jak zaczęto pif ać inkau- Ç 


1 Mifeviptión de la. Chine T. IL 

u) Hiftorig Sinic= Decas. 

w) Bereet, des voyages de KORMPEER. Londres 1736: 
xj Defcription de D Art de faire le papier. Parir. 1761. 


«== тї 
ftóm. Jończykowie - zdawien pifzący na fkórach . kozłowych 
i "baranich , nazywali xiążki /kórami. y) U хорова Sy- 
cyliyczyka рійта Biblioteki Królów Perfkich , N^ których 
zbierał Íwoja Hiftorya KTEzyksz, nazwanć fa young Króle- 


wić, х) C бшмд) КК? pelles regis.)  Nazwifko. 
yid zoftało fię długo famym nawet pergaminóm. a) 


Jedna z nàydawniéyfzych xiążek Greckich w „Kolchidzie. 
o "robidniu złota przez Chemia czyli raczey przez Дт, 
była piíaná na fkórach baranich ; a tę xiążkę Poetowie kär, 
ka o wyprawie Argonautów na zdobycz GIU. Runa oflo- 
nili, b) Przymiérzé miedzy Rzymianami 1 Gabińczykami 
zpifanć było na fkórze wolowéy w kolo wyciętćy , którą, 
dla kfztáltu puklerzem nazwano, c) Na takowych niewy- 


y) w reg pihus Apta каћіыси- ind. TE rahaiu "Iwys: ёт! KOTE tr” 
Стоун BiENwv ёх ёшуто фено agin TĘ X Ak ёті 33 x» To xaT 
ёрі noo Twv Baggy de roauras duphigas gelu. HERODOTUS 
Halicarnafret in Terpsichore, 

x) Eros [Kriciag] bv, Quoi, ix тб» Входчифу duphéeov, iv dig dr mie 
róg maNmudg rędkug xara Twa уйдо». Bega ouvreraypvo.g roNurga ovii 
gm кол? Exacta x wrak qw isogiav desl és Das á&cveyxty. 
Biblioth. Hift. L. I 

a) Quid ego tibi де Varrone refcribam, quatuor. olrtbegia funt in tua 
„poteftate. CICERO ad Atticum L. XIII. Epift. XXIV. 

b) Guidonis CIROLLI Rerum Memorabilium. L. Il. Tit. 13. 4mberga. 
1621. e MARTORELLI de Theca Regia calamaria. ad L. I. see: 


śęyov. C. I 
€) Clypeum ob rotunditatem veteres corium bovis appellarunt, in quo 


Romanorum fedus cum  Gabüs foret Oefcriptum. FESTUS de Verbo- 
rum Significatione (ub C. ` 


€ Q 


ša Е 


120 . 
- prawnych kórach Leg jà fie паране dwie wl “Bait 
SZA w Bibliotece Dominikańfkićy | w Bozonii. di vi 


tem mi 


Pergamin był w tym wydziale Váylzacowniéyfzym ma- 
teryałóm pod piima. Zwany był równie u Greków jak 
u Łacinników powłoką zwierzeca , ( użuBodya, membrana у) a 
nazwifko ` Psrgaminu dané mu od Маа , Pergamu , gdzie e 
náyprzedniéy ` ‘wyrabiany bydź zaczął. DE ‘Wakao był zda- 
"má, że dopiero wtedy był znaleziony , kiedy PToLENE- 
USZ , Eni Janes przez zazdrość , ażeby Biblioteka Pergameń- , i 
EN nie byla rozizérzoná , zabronił, wywozić papie Egipt- 
fki za granicę ; a BA и wfkrzefił rekodzielo pergaini- 
nów, ażeby jego Biblioteka w niezém nie uftępowała A- 
Okay REE f) Mogło byd¿ zaifte, że w owym cza- 
* gdy fie niea w pifma dwie náyflawnieyfze Bibliote- 

, podwojono* prace okolo pergaminu; atoli już dáwniéy 
pn al bydz w wyfokim ftopniu przedniości, gdyż $wicté 
Zydów xiegi od Arcykaplana ExrazAkA PTOLOMEUSZOWI Ñ- 
ladelfowi przyflané, бге xx Tłumaczów na język Gre- 
cki wyłożyli, na tak wybornym były pergaminie , iż Kró- 


д) Bernardus MONTFAUCON in Diario Italico, Parisiis, 31702. 

e). Chartam defuifse non puto. /Egypto miniftrante commercia. Et si a- 
lieui Ptolemæus maria clausifret, tamen Rex Attalus mer ar a Perga- 
mo miferat, ut charta pellibus penfarenur. Und: ed nomen 
ад hunc ufque diem. tradente sibi invicem pojieritate ferva m eft. HIE- 
RONYMUS Epift. XXXVH. ад Chromatium, fovinianum €? Eufebium. 

D Mox æmulatione circa Bibliothecas Regum Ptolemei © Eumenis , fup- 
primente=chartar Ptolemao , idem, Varro. membranas Pergami tradidit 
repertas; PLINIUS Hift. Mundi. L, ХШ, C. XL 


LU ./ / LI 


| ——— ` Lët 


la w zadziwiénié wprawily, g) a nawet przyznać trzeba, 


kc zachowanié , ‚рї nayftarożytnieyfzych przed EN 
niém papieru fkórom czyli pergaminóm wiuniśmy. , 

. Jakkolwiek zaś upowfzechnione było użycie papićru 
Egiptfkićgo do pifm чобу» zawfze jednak przekła- 
dano „pergamin pod dzieła wáZné i zachowania godué., PA; 
WEŁ Apoftót zalćcając , w могут fwym Liście TYMOTEx 
USZOWI, Żeby mu przyniójł xiążki z Troady , upominał go 
naytrofkliwióy o pergaminy. л) Robiono pergamin biały, 
fzarłatny | i żółty. Tén oftatni był náypofpolitfzy , i) i po 
jednéy tylko ftronie farbowany, #). ` 

Oprócz zwyklégo rozchodu Pergaminu na xiążki , zna- 
cznie był potrzebowany w Starożytności na ow gatunek 
Przypomków kretą biélonych, którć, jak fie domyślać na- 
leży, lafką glinki farbiftéy lub ołowiu pilywane były, i na 
których "mogły Ge powtarzać pifima tylé razy, 116 fie po~ 


g) FL. JOSEPHUS Antiquitatum Judaicarum. | L. XIII. C. Il. = ARISTEAS 
de LXX. Interpretibus. ` 
L) ,, lüqc przynieś mi z fobą i xięgi, a náywlgcby pergaminy. ad TIMO- 

„ TREUM Rozdz. IV. w. 13. [0 op.tvog pięc X ra (NON, kanisa Bi Taş 
--MépBgaualis 
i) Si qua aliunde putas rerum expetenda. tuarum 
Præsiðid, atque ideo crocem membraną tabelle 
Jmpletur = ia 0-0 — C JUVENALIS Sat. L. HI, 
k) Membrana aut candida aut lutea aut purpurea fuerunt, candida exri- 
5 Литі. naturaliter, luteùmi membranarum bicolor eft, quod a confe&ore 
una tingitur parte ideft crocatur , де qua Persius: Jam liber & positis 
bicolor membrana 'capillir. ISIDORUS Orig. L. VI. 


Qa 


то zem: 


dobało dawne zmazać a nowe żaryfować. Zwanć były takić 


` przypomki Odcierkami. Гу (ra piper ro od zaw znowu i 
Vevey Jkrobać, tabelle gyplatac, chart delctiles, palimpf- 
sti.) Podobnież pod krótkić napifowé wykazy, jakić flu- 
żyły do oznaymowania widowifk, do wfkazów ofobóm pe- 
NI należytości, do EUN towarów , naczyń i t; d. 
zwané podlug różnych okoliczności biatka , obwiełki , zka- 


zówki, m) (Neunwuara , eoo utara , máx, alba , pro 
grammata , pitłacia , indices , brevia,) nie papićru, który przez 
fwą kruchość tamowałby był pośpiech w przypadku roz- 
фра takowych napifów, i nić moglby bydź długo trwa- 


L 14 t = d 

D Nam диод in palimpfefto, Gët equidem. parsimonia, id miror, quia, 
in illa chartula fuerit, quod Əeleré malueris , quam hac fcribere CICE- 
"RO Fam. L. VII. Epift. XVIII. 

m) fiery тот. gra Че»то ‘ig уйу „ортосу d Ayes Pape pera AA 
tylędyas ra dvónara dig Мохро rav mÀyË2yTuv regine êEzupuévog. DI- 
OGENES Laertu in Diogene Cynico. = Jifque imperes, ut fumant 
membranulam , ex qua indices fiant. CELSUS L. VII. C. УИ. = Al- 
Joie funt amphorae viüreae Oiligenter gypfatae, quarum їп cervicibus 

- pittacia erant. affixa cum hoc titulo: FALERNUM. ANNORUM. C. PE- 

4 TRONIUS in Satyrico. = De promovendi1 etjam sibi adnotabat, t? per- 
legebat cundla pittacia. AEL. LAMPRIOIUS in Alexandro Sevefo. — Bre. 
ve nominum confcripsit. — ac breve omnibus legit. FL. VOPISCUS ia 
Aureliano. = Edict jufrit & programma in parietibus. fixit. VULCA- 
TIUS. GALLICANUS in Avidio Cafrio. = Sufceptor antequam. 0iurnum 
pittacium authenticum, ab Aćłuaris fufceperit, non eroget. IMPP. VA- 
LENTINUS & VALENS L. XI. C. Theodos. De Егор. Milit. ancone. = 


Titulus Crucis CHRISTI Servatoris . barbare. rirhog dilus, qui ZLECI 


audiret туйәхкоу. Jacobus. MARTORELLI de 'Theca Regia Calamaria L. I. 
C. V. 
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łym w fklepach, piwnicach i t. d, lecz pergaminu używa- 
no. Pod wizelkié takzé ryfunki pergamin byl zgoduiey- 
{гу niż papiér, m) > | 

Jedwabie pod pifma , jako fnowy robaków, miefzczą fie 
w wydziale zwiérzecym. | Wzmiénilém, wyzéy o miefzaniu 
jedwabiu z bawelng w gatunkach papićru wiekóm. frzeduiim 
znanego. W Starożytności Wfchodnié Narody dofyć czę- 
fto pifywały na blawatach, fzczególniey zaś Perfowie , ztąd 
Rzymianie i Grecy, gdy czafem pifywali na jedwabnych 
tkaninach, wyznawali ten zwyczay obcym, o) | 
| Z tegoż wydziału mieli jefzeze Starzy kość floniowa , 
któréy majętnieyśi używali na przypomki, p) Dwie tabli- 
czki fłoniowć złożonć razćm zwały fię Діттоуоу, pugil- 
lar bipatens, g) Dwoyfałd; trzy: Tpirruyoy  pugillares. tripli- 


п) Мейит Pomposianum , диод habere imperatoriam genesin vulgo ferebae 
tur, t? диод depilłum orbem terre: in membranas concione[que regum 
ac Qucum ex T. Livio circumferret — — interemit. SUETONIUS in Do- 
mitiano. =  Afiiftebant fabri adium complures balneis novis moliendis 
aQhibiti ; oftenóebantque Oepićłas in membranulis varias fpecies balne- 
arum. A. GELLIUS Моё. Attic. L. XIX. C.'X. 

о) Tu etiam fericis voluminibus Achemenio more infundi literas meas 
precipis. SYMMACHUS L. IV. Epift, XXXIV. 

p) Languida ne triftes obfcurent lumina cere, 

Nigra tibi niveum litera pingat ebur. MARTIALIS 'AropogxTwy Epigr. 
V. Pugillares Eburnei. 
q) Puer notarum prepetum ! н 


Solers minifter! advola , е 


Bipatens pugillar ехреді. Gr, AUSONIUS ad fuum velocifsime ex, 
cipientem Epift. CXXXVII 


I2 Ium MÀ. 
ces , T) Trogfald i i t. d, Takich przypomków zabytki Znày dują 
fie jeízcze w Muzeach Starożytności. r) Na floniowe, tabli- 


czki zapifywano niegdyś imiona pokoleń w Rzymie, i | zkła- 
dano je w Kościele Ѕлтовма. ty W fzczęśliwych cza fach 
Rzeczypofpolitéy przenofzono ha nie Zarady Senatu , a po- 
tem wyroki Cefarzów, u) Były nawet TER xiążki tonjo” 

wé, w) (Libri Elephantini) dto i 
* Nie opufzczę tu ofobliwosci, którą znayduję o dá- 
wnych pokoleniach Arabfkich, że w niedoftatku karty pi- 
fywali na kościach łopatek baranich i wielbłądzych, a na- 
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włocząc jé zapifanć na fznurki, pęki z nich robili, na-- 
kfztałt trzofu kluezów. x) jJefzcze za czafu MAHOMETA 
w okolicach Meki taki materyał był dofyć zwyczayny, z) 


r) Tunc 4riplices noftros non vilia Jona putabis. MARTIALIS. "AmroQogi- 
тоу. Epigr. VI. Triplices. d 

s) Explication d'un Diptyque d’ yvoire dans les Mem. de P Acad. des Infer. 
de Paris. T. V. — Explicatlon d' un Diptyque singulier dans les më, 
mes 'Memoires. T. XVIII. — Diptychon Leodienfe cum Commentario 
Alexanüri WILTHEMII. Leodii. i659. = De Diptycho Brixiano Epifto- 
la. Turici. 1749. : 

t) Bartholomeh; MARLIANUS "Topographie Urbis L. IV. C. XXI. Roma. 
1598: 


u) Diu hec S. C. que ад Principes pertinebant, in libris elephantinis Jeri- 


bebantur. FL. VOPISCUS in Tacito. ^ 
w) -Cubicula plurifariam 0ijposita tabeliis ac sigillit — —  librifque Ele” 
“phantiðis infiruxit. SUETONIUS in Tiberio. = Habet Bibliotheca Ulpia 


in armario, fexto. librum. elephantinum , in quo hoc S. C. Tacitus ipfe fua 
manu fubfcripsit. FL, VOPISCUS in Tacito. 

x) ELMACIN Georgii Hiftoria Sarracenica. Lugduni Batavorum. 1625. 

y) Humphrey PRIDEAUX in the Life of Mahomet. London, Léon, ` 


wíkazanémi bydź mających. z) Prawo takowé nazywało fie. 
ena nóg , prawo ślimacze , i podlegali mu czeftokroć náy- 
Zaenieysi i naycnotliwsi Ludzie, a) 

Marron dokłada na. oftatek do tego wydziału pifma 
ofobliwfze na fkórach rybich , na jelitach rozmaitych zwie- 
rząt i na fkorupach żółwich; b) a Zonaras wípominá o 
Шайгїе i Odyjjei Homera zpifanych złotem c) na zwłoce 120 
ftóp długićy jakiegoś płazu , którén on zowić /mokiem, za- 
pewnć z rodzaju owych węźów Afrykańfkich nadzwyezay- 
ney wielkości, d) z jakich czafém Cefatze widowifko dla 
ludu czynili. e) Te pifma miały fię znaydywać w sła- 
wnéy Bibliotece Konstantynopolitaüskiéy od KoNsTANcYUszA 
Céfarza zaloZonéy, a za BAZYLIKA w perzyne obróco- 
néy przez pożar. Я 


х) magi үйө "Ажону SxaOTóv тшу тоМтоу Elu yedtuv bs ботоахбу rë- 
popa та djoxóyrog pahiya vata Tvgawiiy тш» тотоу, DIODO- 
RUS Siculus. Bibliolh. Hift. L. XI. 

a) CORN. NEPOS. in Miltiade, Themiftocle © Ariftide, 

b) De Re giplomatica. L. L C. УШ, 

€) Annalium. T. II. C. XIV. 

д) Tubero in hiftoriis fcriptum. reliquit, bello primo Punico Attilium Regue 
lum Confulem in Africa caftris арид Bagraüam flumen positis — — — ine 
terfečti (ferpentis) longum corium peder С 6 XX Rómam misifie. А. 
"GELLIUS Noś. Artic. 1. VI. C. III. 

^e) Solebat — publicare — ut rhinocerontem арид fepta, tygrin in free 
na , anguem quinquaginta cubitorum. in comitio. SUETONIUS ia Zfugu/fto* 


LJ 


$ BA, шуан ` ka. 

Czém zaś pifali Starozytni i z czego zkładał fie ich 
fprzet pifarfki? to jeft, co przey¿rzéé jefzcze zoftaje, a- 
żeby ich kunfzt Pifania widziany był w całóm fwóm świe- 
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tle. Więkfzą część tego fprzętu wyliczona jeft w Zowni- 
ku JoLrusza PoLLuxA; f) ale zaftanowiénié nad nićmi „w 
kazuje fzczegolności, którć przemyf Starożytnych cćchu- 
ją, i oddziela ta, co właściwie poźnieyfi w tym celu wy- 
naleźli, g) | 

Do rycia pifm na kamieniach i krufzcach twardych 
nie mógł bydź użyty tylko rgylec czyli díóto, (yku bsioy ^ 
celtes , coelum,) Do огапіа zaś pifm na tablicach drewnia- 
nych ,a zwłafzcza wofkiem powleczonych fluzylo narze= 
dzié faméy tylko Starożytności znajomé styl. 5) (ypa- 
Qao, тулду, graphium Jeriptorium , ftylus.) 


Dre di radi dor Z ręcoeivai yęapilov, rapaygapidj x, xadanid z. 
auf = — тротт.%ёоу di Tolg front äus peka, peħdvdlox оу» xaa- 
kus. Onomaftici L. X. C. XIV. 

8) SCHWARTZ Exercitatio de Varia Supelle&ile Rei Librarie Veterum. 
$. 19. Alifordii. 1725. 

h) Cum ceperit trementi manu ftylum in cera Ducere vel alterius fite 
perposita manu teneri, regantur articuli vel in tabella rr e- 
lementa , ut per eosdem fulcos inclufa marginibus trahantur veftigia, € 
foras non queant evagari. HIERONYMUS ad Letam de lnftitutione filie. = 
Vires cum cate difsentiunt, — non calidi acumen. ingenii frigidus. fan- 
guis obiundit, — non tremula manus per-curvos cere tramites erran- 
„tem ftylum ducit.. IDEM ad Paulum Concorüienfem. 


yenmek 12 
Styl pifarfki był z jednego końca fzpiczafty do d 
wania glofek, z drugiégo zpłafzczony nakíztalt fzpateli, a 
częfto zaokrąglony i dołkowaty nakfztałt żłobi w łyżce , jak 
widzieć na dochowanych w Muzeach, do zacićrania tego, 
co fie fzpiczaftym koñcém zaorało, si byla potrzeba za- 
gładzania pifma, Z) 'Fakowé uzycie ftylu dato pochóp do 
dowcipney zagadki, £) a nawet do przenośni w mowie, 
kiedy już Starsi odwykli od oranià na wofkach prócz w 
niektórych przypadkach, i kiedy ftyl, używany od młodzi 
niewprawnéy w’ kunfztownieyfzć pifanié, Dal fie właściwie 
godiém dziecinnéy nauki, jak to pofirzégaé można na fta- 
roświeckich nadgrobkach żaków ftylém w rzeźbie zdobio- 
nych, Ztąd u Łacinników stylus oznacza przenośnie fpo- 
Jób opifanià myśli; D tak, jak dziś w całéy-Europie pió- 


i) E / ferreus alia parte, qua feribamur, айа qua 3eleamus , affabre 
fa&us eft. AUGUSTINUS de Vera Religione L. X. — ego, qui me putaverim 
hac abfque Philofophis fcire non роўе; qui meliorem. ftyli partem. eam 
legerim , que Oeleret, quam qua ftriberet. HIERONYMUS ad Domnionem. 
= W Muzeum Herkulaneńskićm oprócz ftylów zwyczaynych, widzieć także 
ftyle we dwóch fztukach, to jeft: ofobno iglice, a ofobno zacieradła. 

k) De fummo planus, fed non ego planus in imo. 

Verfor utrinque тапи, Qiverfo Е? munere fungor. 

Altera pars revocat, quidquid par: altera fecit. HEUMANNUS in Sym- 
posio Lactantá, Aenigma I. Hanoviae. Yazar 24 = Uczony SCHWARTZ w dziélg 
dopiéro przytoczoném pod g) uciefznie się pomylił, gdy Autora tey za= 
gźdki nazwał Sympozyufzóm, który się nigdy na świecie nie zjawił. 

l) Unus enim fonus eft totius orationis &? idem. fiylus. CICERO de Clas 
ris Oratoribus, C. LXV., = Lucilius , qui primus condidit. ftyli nafum, 
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s częfto araré znaczy jedno, « со pilać, m) a stylum ver- 
tere jedno, co pilmo poprawiać lub odmićniać ne) | 

W caléy Starożytności począwfzy od Josa wyraźnie wfpo- 
minajacégo o ftylu pifarfkim , któréá dawni Polacy z Gre- 
ckiégo nazwali grafką; mamy wzmianki naywięcćy o fty- 
lach żelaznych zwanych od Poetów, jak oręż, Zelazémq o) 
(/errumy i bez wątpienia od podobności do ftylu pifar- 
fkiégo wziął nazwifko znany gatunek broni stylet. p) Sa- 
mé nawet ftyle pifarfkić musiały bywać znacznéy wielko- 


PLINIUS in Prologo Hift. Mundi. = Afecłatione E morositate nimia ob- 
fcurabat ftylum. SUETONIUS in Tiberio. — In quodcunque vitium. ftyli 
mei mucro contorquetur, te clamitar designari. HIERONYMUS ad Bo- 
nofum. I Exigitis ut librum Chalózo fermone conferiptum ад latinum 
ftylum traham, librum utique Tobie. IDEM ad Chromatium & He- 
liodorum. = Hilarius meorum Confefior temporum E Epifcopus дио- 
decim Quintiliani libros © ftylo imitatus eft Е? numero. 10E Ма Ma- 
gnum Oratorem Romanum. - 
m) Hoc paulum exaraut in turba matutine falutationis. CICERO ad Bru- 
tum Epiftola a Germanis reperta IV. — . 
— = - ad Salariorum 
Curras ferinia, protinus licebit , 
Inverfa puero aranðe charta! MARTIALIS ad Librum fuum L. IV. 
Epigr. LXXXVII. eU ч 
n) Sepe ftylum vertas , iterum, qua digne legi funt, 
Scripturus — = — HORATIUS in Arte Poetica. Z llico . 
vertis ftylum , & omnia laudata prius wituperas de eodem ore D dulce 
proferens & amarum. HIERONYMUS in Rufinum. 


oi Dextra tenet ferrum , vacuam tenet altera ceram. OVIDIUS Meragogt. L. X. 


p) Inter initia principatus , quotidie fecretum sibi horarium fumere fole- 
bat, nec quidquam aliud, quam mujcas captare, ac ftylo praacuto 
configere. SUETONIUS iu Domitiano. 


Ści, i służyć czafóm za broń, gdyż nićmi moZná SC 
śmiertelnie ranić, 'Pakowé rany zdarzały fie na burzli- 
wych; Seymach Rzymfkich, na których głofujący zarádzaé 
zwykli z ftylém w ręku: za GRacHow, za KaLiGULI, 2а 
'"Kraupvusza. g) Cezar przebił ramię Kassruszowi jedne- 
-my z {wych Morderców ftylém рант, r) a Meczén- 
nicy KassyaN i MAREK; pićrwfzy od niewdzięcznych Uczniów, 
drugi od fwawolnych żaków ftylami byli zakłóci, s) Po- 
kazują jednak w niektórych Starożytności Muzeach ftyle 
miedzianć , którć możnaby mieć za fzpile do innego. nie- 
gdyś użycia flugcé. O ftylu kościanym wípominá Атта 
"dawny Satyryk u IzyDoRA. f) + 

|. Do pifania na pergaminie, papiérze Fgiptfkim i in- 
nych materyach wietkich naydawnićy fużył za narzędzić 
"Pifarzzóm pędzel, i jednaki mufiał bydź, iż tak rzekę, 
warfztat Pifarftwa i Malarftwa , kunfztów ; którć w pierwiáft- 
kach fwoich niczóm prawie nie różniły йе od fiebie. Ztąd 
pozoftał ślad porównania narzędzi tych kunfztów w prze- 


q) PLUTARCHUS in Gracchis. = SENECA de Clementi? L. I. C. I. — 
SUETONIUS in Caligula.: 5 IDEM in Claudio. 

r) Сајаг Cafi brachium arreptum graphio trajecit. SUETONIUS in Cefare. 

з) THEODORETUS Hift. Eccles. L.I. C. Ш. = SOZOMENUS Hift. Eccles. 
L. V. C. X. = GREGORIUS Nazianzenus Orat. HI. — PHÜDENTIUS- 
тбі ZreQdywy Hymne I, qui incipit: Sylla forum. ftaluit Cornelius Ec. 
= Hymn ten daje wyobrażenie o zkladzie i użyciu {туш w pifaniu. 

t) Fęrtamus vomerem in ceram, mucroneque aremus. 

Ofe; = = = — m er Orig. L. VII. 


Ra 


v SW języków. u) “Z rozkrzewiéoiém pifm głofkowych 
wefzła w powízechné niemal użycić trzcinka do fzybkić- 
go kryślónia cech rozpłynami ufpofobiana, w) CR 
ddvaż d cypiyoy, calamus Jeriptorius , donax , arundo.) Ztąd 
podobno i u Starożytnych Polaków glofki nazywały fie 
ccionki czyli trzcionki, przeto, że jé trzcinkami na kar- 
cie ryfowano, е7 


- Wynalazek trzcinki pifarfkiéy mufial bydź dáwnieyfzy 


ы) Modo mihi date Britanniam , quam pingam coloribus Чий, penicillo 
meo. CICERO ad Quintum Fratrem L. II. Epift. XIV. 

w) Enodem ftriptorium calamum. in aurem efie conjiciendum, donec fer- 
fum ад os perveniat. CORN. CELSUS L. VII. C. XI. — Si qua (те 
dicamenta) erunt агіда , per fcriptorium calamum infpirabuntur. IDEM 
L. VII. C. XXVI. Е i 

~“ Jam fatis invalidos calamo lafiavimus artus, OVIDIUS Heroidum 
Epift. XX. Cydippe Acontio. Z Kai ^afuw PiGNiov, ug уейфау Buy, 
пфосуғухг TU spare TO» xahaaov. PLUTARCHUS in Demoftkene. Z 

Cogis me calamo- manuque noftra "e. 

Emendare mcor , Pudens! libellos. MARTIALIS L. VII. Epigr. X. '= 

Jam дидит, teretes hendecafyltabos 

Attrito calamis pollice lusimus. C. SOLLIUS SIDONIUS APOLLINA- 
RIS L. X. Ёр. XXIII. = Senex torminibus & aculeir ftomachi pọ- 
dagreque WF chiragre fepe torquetur, ita ut ne ftylum quidem aut ca- 
lamum tenere queat. HIERONYMUS Epift. ad Pammachium. = = Ha- 
rundo Cypria, que ova appellatur. PLINIUS Hift. Mundi. L. XXIV, 
GOA. US 

Nomen, Асідайа meruit диод arundine pingi. MARTIALIS L. 1X. 
Epigr. XIV. de Earino Domitiani. — = 

Inque manui charte подојадие venit arundo. PERSIUS Sat. lj. 

Neve notet lufus triftis arundo tuos. MARTIALIS ad libellum fuum. 

L. k Epigr. 1Ү, 
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niż wynalazek karty Fgiptfkićy, рду można było: zmo- 
czoną w jakieykolwiek farbie pifać na korze drzew, fkó- 
rach zwićrzęcych 1 ołowiu. O zwyczaynem używaniu trzcin- 
ki do pifaniá u Starożytnych Egiptcyan świadczą Horus A- 
Porro x) i KLEMENS Aexandryy/ki.y) Dawność ich mufi bydź 
wiejka, kiedy na lat przefzło 1000 przed Erą Chrześciiań- 
fką Król Олжа przyrownál fwóy język do trzcinki Pifa- 
rza fzybko pifzącego, z) 


Wybornć trzcinki do pifm miéwali^ Starożytni z Egi- 
pó. а) U Rzymian náybarziéy zachwalonć były trzcinki 
Knideyfkić, i owć, któré od. Anaityckićgo jeziora z Azyi 


x) AfNTo» durd wagaridnow d 16:0 f суйуу № pay reuodówy, & Ë 
së Ётізарғунс̧ Est c'uy[evsÍzy, yodunara x à yoxQa. Hieroglyphicorum 

c'AsyomTie piy ygdunara dli тд TTOig rag KiyurTiosg 
Ta yapi peva or Tre Ka yag veaQuoi x) dx EARN тыі. IDEM 
L. I. C. XXXVII. 

y) °БЁ#є M 0 #eoyemupamsbs gol era Fev nreęż fei ris xegahng, Pi- 
Chiov re гу ten, э) xavo, бу Ф yonqux3v pay x) mx frëen, Strom. L. V. 

z) „fizyk moy pioro (trzcinka) Pifarza /zybko pif*qcego. PSALM. XLIV* 
w:2. Z Wyraz calamus, [хаћароѕ] jak jeft wyrašnie in Vulgatis (Lingua 
mea calamus fcribe velociter fcribentis,) oddany w przekładach włśściwie, 
sw źrzódle Hebrayskiém przenośnie przez Styl, powinićn był w tém miey- 
fcu bydź po polsku wyłożony przez wyrśz trzcinka, nie przez wyraz pió- 
ro, bo chociaż u Lacinników dzisieyfzych barzo dobrze używa się do wy- 
rażćniś pióra przenośnie calamus , lub ftylus, atoli przeciwnie w żadnym 

. 2 teraźnieyfzych żywych języków nie można oddawać dáwnych narzędzi 
pifarskich ftylu i.trzcinki przez wyraz pióro, o któróm Zadén z StarożŻy- 
tnych nie domyślał się, ażeby mogło bydź kiedy narzedziém pifarskiém. 

a) Chartifque ferviunt calami /Egyptii maxime , cognatione quadam pae 
pyri. PLINIUS Hift. Mundi L. ХҮІ, C. XXXVI. = Modo si papyrum 
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zprowadzano. b) Miały oné zaciecié prawie takić , jak i 
naízé pióra, a od nacięcia kończyny ku upufzczaniu roz- 
płynów pifarfkich potrzebnéy zwané były neg óc y es > PeTo- 
Topor, filfipedes, c) і м rzeźbach trudno jeft rozeznać је od na- 
{zych piór z fzczypiorów odartych , chyba ztąd, Ze fą proft. 
{ге , węzłowate, i czafem zacinané z obydwóch końców. 

Wzór takowych trzeinek widzieć można w Rzy mie ; 
jedną na trunnie czyli raezéy na naczyniu, w jakich. nie- 
gdyś -zkładano popioły z ciał zmarłych zwyczajém staro- 
Zytnym palonych, w rece Parki nella Vila Borguefe , Któ- 
ra dala jaíné wyobrażćnić o kfztałoie trzcinek pifarfkich 
w Starożytności używanych slawnému WINKELMANOWI ; d) 
drugą w ręce Muzy na wycifku z glinki palonéy , fztuce zro- 
bionéy za czafów piérwízych Céfarzów Rzyimikich , wykopa- 
néy w r. 1732, którą objaśnił F'tconowr, e) Podebnéz do- 
ftrzega fie w Portici między zbiórém rozmaitych malowi- 
del wydobytych z Pompejang i Stabiów. 


рурат tu argutia Nilotici calami infcriptam non fpreveris infpicere. L. 
APULE jUSęWadaurensir de Asino aureo L. I. ad Fauftinum. = 
Dat chartis habiles calamos Memphitica. tellus, š H. 
Texantur reliqua. tecta palude tibi. MARTIALIS "Атофоритќоу: Epigr. 
XXXVIII. Fafces Calamorum. 
b) Probatiores tamen Cnidii (calami) & gui in Asia circa Апайісит lacum 
nafcuntur. PLINIUS Hift. Mundi L. XVI. C. XXXVI. 
e) Nec jam fifiipedis per calami vias , 
Grafietur Cniðiæ Dez arundinis. AUSONIUS Buróigalensis Epift. VI. 


ad T^eonem. e 


а) Madrińtey von den neufen Derfulanifi)em | ntbedungen, 


z) De Perfonis Scenicis. 
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Dotad jefzeze na Wfchodzie calé Narody bia po wie- 


kízéy części trzcinkami., Chińczykowie tylko i' Japonowie | 


PI pędzlikami z nieporownaną fzybkością fwé caloilo- 
wć cćchy; a Siamczykowie używają lafeczek zićmi tłuftćy 
i farbiftey do ryfowaniá fwych cech zgłofkowych. Na Za- 
chodzie níywezesniéy z wiekićm vi lub vm trzeinki zaczę- 
ły uftępować powoli pioróm gefim, łabęcin, pawim i t, d, 
lecz. caléy TUS nie znane było w kunfzcie pifa- 
nia nafzć pióro, (penna) a przynaymnićy nie maíz w téy 
mierze Zadnéy rękoymii z pifn Wiek eut poprzedzających, 
Priicsz Sżar/ży náyprácowitízy z Piśimićnników , który z 
2000 xiążek fwé wiadomości czórpał, a Meet wy- 
badywáł pożytki nawet náydrobnieyfzé wfzyftkich rzeczy 
Starożytności znanych, jak w obfzernym opifie rozmaitégo 
rodzaju ptaków, tak.w ofobnym rozdziale o gęfiach , gdzie 
nam i tć fzczególności dochował, że Nićmieckić gęfi zwanć 
już w Kzymie za jego czafw ganze (G3dnfe) uáybarziéy za- 
еру Ze za funt ich puchu do wyścićlania wezglo- 
wiów płaciło fie pięć frebrników , (denarii quini , to jeft, ftó- 
fownie do czafów TyrusA na 'dzifieyfzą monetę Polfką zł: 8. 
Sr: ro.) nie cale nie wfpomini o piórach do pifania. Je- 
Zeli gdzie jefzcze byłyby wzmianki piór ptafzych do pifn w 
Starożytności, tedy u owych Pifmieoników , którzy o wiey- 
fkićm gofpodarftwie i korzyściach z niego pifali, jako to 
Karo, Wango , KOLUMELLA i t. p. wízyfcy jednak milczą o- 
przytłatności piór dla Pifarzów, wyliczając różne inne u- 
Zytki z domowych ptaków. 
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Niewcześny był wniofek niektórych z owégo wierfza 
JUWENALISA ;: =- Anxia pracipiti venifjet epistola penna. =f). 


f) Sat, L. IV. Z Wyråz Penna u JUWENALISA tak daleko jeft od znaczé- 
niá narzędzia pifarskićgo, jak u KLAUDYANA o pifanin piórmi na powie- 
trzu w owych wićrfzach : _ m 

Ingenti clangore. grues aftiva relinquunt 
` Thracia ,.cum tepido permutant Strymona Nilo, 


e 


Orðinibus variis per nubila texitur alis 

Litera, pennarumque notis inferibitur aer. De Bello Gildonico. Náy. 
powfzechnieyfzé było maiemanić Starożytnych, że MERKURY czyli TAUT 
Wynalezca Abecadła wziął był pochóp do poftacónia głofek od Żura- 
wiów jakoby one przelatując z Тгасуі od Strymonu ponad Nil fzy- 
kiém gromad fwoich porządek i poftacie głofek wyrażały, jak to obja- 

e Śnia KASSYODOR mowiąc : Literas primum,, ut frequentior. tradit opie 

nio, Mercuriut repertor artium multarum volatu Strymoniarum avium 
collegifie memoratur. Nam '&? hodie grues, qui clafiem confociant, al- 
phabeti formas, natura imbuente , Oefcribunt , quem in ordinem десо- 
rum redigens vocalibus confonantibufque congruenter admixiis viam 
Jenfualem reperit, per quam alta petens að penetralia prudentie mens 
pofiit velocifsima pervenire. Variarum L. VIII. Ztad u Egiptcyan hiero- 
glif Żurawia na céchg pišmiénna zamiéniony czynił pićrwfza głoskę 
w ich Abecadle. Ztad MARCYALIS przez wyraz grues oznaczył prze- | 
nośnie głoskę, Ztad KLAUDYAN na takiém mniemaniu zafadzonyepolo- 
Żył blizko siebie wyrazy litera i penne, ale z tego wszyítkiégo wno- 
sić nie można , Ze jómu lub jego Poprzednikóm znanć było pióro pi- 
farskió. Równie nie rozumiał HOMERA ów, co z wićrfza w Н. Odyfieji : 

Tv vëte xat wasi mTegóv dÉ vovpa. 
gdzie tén Patryarcha Poetów przyrownywa lekkić i fzybkie okręty w 
przelocie po morzach do pióra i myśli, chciał przyczópić podobieńftwo 
do pióra pifarskiógo, jak gdyby toż wnosił z owégo wielokrotaćgo po- 
wtarzania: Éméx nTegõevræ (slowa skrzydlafte, czyli fzybko шутоеліопё) 
których raz wypufzczonych zacofnąć nie można, jak rozfądnie tłuma- 
czy PLUTARCH L. de Garrulitate. Nié można tu nie dotknąć grubéy e- 
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. Że już w Wieku m znane były pióra ptafzć w fprzęcie pilares - 

` fkim, kiedy oczywiście wyráz przenośny penna w tém Ke 
{си położony nie oznaczà pifarfkiégo narzędzia , lecz fzyb= 

kość dochodzących Шом, jakby na fkrzydłach. Inaczćy wys ` 
kładać ten wićrśz jeft nie znać myśli Poety, a daleko 
mniéy jefzcze Starożytność. i 
Pierwfzą wzmiankę na Zachodzie o piórze pifarfkiém 
znaydujemy dopićro w Wieku vn u IzYDoRa, który kładzie 
wyraźną różnicę między piórón a trzcinką, g) lubo zaś nie 
zdaje Пе mowić o piórze ,jak o rzeczy nowćy , Ze jednak za 
jego wieku używali Pifarze do woli piór lub trzcinek , to fas 


myłki albo racz£y natretaégo upora w utrzymywaniu wláfnégo przywidze« 
nia tych, którzy z owćge mieyfca KLEMENSA Alexandryyîkiégo przytoe 
czonégo wy2éy w oryginale na k. 131 pod y) w Wyrazach takich : ,, таш 
p» Swigtopis wyftepuje pióra na głowie mający, aw ręku xiążkę i Präs 
7 wiðto, na któróm czórnidto pifarskie itrzcinka ,, śmiało wnieśli, Ze tu 
pióra na głowie znaczą pióra ptafzć do pifaniá, kiedy nie mogą w tém ` 
famém mieyfcu nie widzieć trzcinki pifarskiey aźnie wfpomnionóy 
od tego Mądrógo Oyca Kościoła, a powinniby znać, Ze w ftróy głowy 
Kapłanów Egiptskich, fzczególnieyfzych Czcicielów TAUTA , wchodziły 
pióra czyli skrzydełka, jakić na obrazach ftarożytnych u Czapki i u pięt 
Merkuryufza poftrzegamy, a nawet naydujemy u TERTULLIANA, że pióra 
były ftrojem pofpolitym u Garamantów niedalekich Sąsiadów dawnych 
Egiptcyan , bo tylko Etyopia przegrodzonygh, а to w owych słowach : 
Debebunt etiam t ipsi aliqua sibi insignia Oefendere, aut pennas Gara- 
mantum , aut ftrobulor Barbarorum , aut cicadas Atheniensium, aut cir- 
ros" Germanorum , aut ftigmata Britonum. L. de Virginitate Velanda. 

g) Cajamur arboris eft, penna, avis, cujus acumen дірідциг іп Quo in 
toto corpore unitate fervata. Orig. L. VII. 
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przekonywá, Ze wtedy pioro niebylo powfzechnie zna- 
i, a zatém nie było dawnym wynalazkiém, i można bydź 
pewnym, £e jeżeli gdzie na obrazie lub na rycinie jakiéy 
za fłarożytną udawaney zdarzà Tig widzieć w ręku ofoby pi- 
fzącey pióro бейе z fzczypiórdmi, jak bywa w niektórych 
malowidłach AnvysrOTELESA i FwANIELISTOW , robota takowa 
jeft barzo poźnćgo'i barzo niewiadomego kunfztmiftrza. 
Rozpłyn , w którym Starożytni maczali {wé trzcinki, zwa-- 
ny był u dawnych Łacinników , równie jak u Greków, czér- 
nidtem pifarfkićm, enay Я шећ№ауду уеафіид», atramentum li- 
brarium) u poźnieyfzych Greków przypalnikiem (żynavorov 
od éyyauer przypalac ,) podobno dla tego, że wízelki gatu- 
nek inkauftu wyftawiapiém na przypał promieni flonecznych 
czyfzczono. й) Ztąd i my zkaźnie w iezyku nafzym nazwa- 
liśmy inkaust, jak Włosi inchiostro , łubo nazwifko BYWOUGTOY 
Oznaczało naywłaściwićy ow płyn czerwony z warzonéy po- 
foki fzarłatu wyrabiany, którégo używali Wfchodni Cófa- 
rze do Pu Ww pim, urcezyítych zwanych dla tego 
Encauta , Епсайегіа, a którégo nie godzilo fie nikomu wię- 
céy uZywaé pod karą rebellionis, i) š i 
Inkauft, pifarfki znany był barzo odlegléy Starożytno- 
ści może dóawnićy jefzcze niź trzcinki długo zaftepowané 
od pędzłów, a przynaymniey zawfze mufiał bydź w użyciu, 
odkąd żaczęto pifać na kórach drzew lub fkórach zwićrząt, 
Od namazywaniá inkauftém głofki w Lacyum z pierwiaftek 
5 « 


k) Omne autem atramentum fele perficitur. PLINIUS Hift, M. L. XXXV CAT, 
i) NICETAS Choniates in &nnalibus de Vita Manuelis, 
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zaraz rozkrzewieniá tam ріпа nazwanć byly.wláseiwie ma- 
хат. k) (litera а linendo) U Jeremiasza , który żył na Hat: 
przeízlo боо przed CHRYSTUSEM znáyduje fie wyra- . 
Ana wzmiankń o inkauście, Гу Pamiętny wyraz DEMADESA 
Mowcy Ateńfkićgo , który był powiedział o okrutnych Pra-. 
wach Drakona , Ze nie inkauftem lecz krwią napifane były, 
barzo „dowodzi , Ze na lat zoo przed Erą nafzą pifano 
inkauftém w Atenach, m) Рілмоѕ2 Star/zy przywiódlízy xiąż= 
ki Nomy i Sybillową inkauftém pifané na karcie Egiptfkićy, 
wípominá razém o Mucyawm, który będąc Rządzcą w Licyi 
czytał tam lift SARPEDONA także na karcie Bgiptfkićy pifa- 
ny podczas woyny Trojańfkićy, п) z kąd fie okazuje, że 
Licyyczykóm znany był inkauft dawnićy niż na lat 1200 
przed oi Erą, to јей, w Wieku Bohatyrfkim, i 

- W rzeczy faméy pojąć; nić można, jakby Iliada i O- 
dy/Jeja, dzieła tak rozległć ! mogły bydź napifanć , gdyby był 
inkauft nie był pofpolitym w wieku HoxERA, Nie można 


e 
NL eZ =: 


^" 


Incomptir allinet atrum 
Tranfverfo calamo signum  — — — HORATIUS iraArte Poetica. 
D ,, Odpowiedziat im Baruch: z uft fwoich mówił, jakoby czytając ku 
» mnie t wfzyftkie kázania, a jam pifał na xiążkach inkauftem. ,, 
Rozdz. XXXV. w. 18. 
m) A x Инро» Uoregov Ёодокірисгу Asa бт: Er digaTog d Ba pihde 
vo róg vépde d Ages Ёуради. PLUTARCHUS in Solone. ` 
n) Mutianus ter Conful prodidit nuper fe legifre, cum prasideret Lycia , 


Sarpeüonir a Troja fcriptam in quedam templo epiftolg chartam. Hift, 
Buna, L. ХШ. C. XIII. 
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pojąć , jakby mógł Будд: wydofkonalony język Grecki do-te- ` 

go Порпіа, w którym go uznajemy w HowERZzE, gdyby: już 

przed: HoMEREM nie. pifano barzo wiele, a niepodobna by- - 
ło pifać barzo wielé nieznającym inkauftlu, i przymufzo- 
nym orać fzpicą żelazną.  MARTORELLL dowodzi, że już- 

Movżesz pifał inkauftem. o) Јак powfzechnie był potsze- 

bowany inkauft w Grecy , gdzie nawet młodź, nie jak w Rzy- 

mie ftylém паг wofkach, lecz inkauftóm na karcie pifywała, 

okazuje ow wyrzut, którćn Demostenes złośliwie uczynił -D-- 

$CHINESOWI, Ze on w Szkołach będąc do nizkich pofług uży“ 

wany między innémi rozcićrał inkauft, p) 

Spofoby robićnia inkauftu w- Starożytności opifali Wir 
TRUWIUSZ, 4) PrixiUsz Sfar/zy, r ) DYOSKORYDES s )'i-lzYDOR. £) 
Między teraźnieyfzymi: cała xiążka o łakawstath KANEPARYUSZA 
użytecznieyfzą jeft. Fizykom, niż Antykwarzóm. u) Náy- 
pofpolicićy robili Starzy fwóy inkauft' 2 {айлу i z węgli 
pálonégo łuczywa, w) Zachwalony był gatunek iukaufta 

` 

о) De Regia Theca Calamaria sive маод айан L. I. С. Ics Atramentum 

. „Sveta. fcribendi materies. 

р) той; pl» du perè noiis ёга ётохфис рата ас 7000: 
бевишу, T3 pay TgiBev, x ra EE стоуГ шу» % Tó voa da yol юу xo- 
gv, біхбты gëf dux PXevSégu nados Exwy. De Corona. ` 

q) Archite&ure L. VII. C. X.. 

r) Hift. Muudi L. XXXV. C. VI. 

+£) De Materia Medica L. V. C. Ult. 

t) Originim L. XIX. 

u) Caneparii liber de atramentis ,, mowi | ERNESTI Archegol. Literyp. Е. 


plyfici aptior eft quam antiquariis rationibus. 
w) Fit enim & ex fuligine + we mods ~ — Fit & tadis ligno com. 


w Atenach z lagru winnego zwany rQu'yi jy wynalazku V 
' larzów PoLIGNOTA i Мікохл. x) WOUmieli Starzy ubezpie-. 
czać рита od myfzy zaprawiając inkauft piolyném. у) Pofia- 
dali także fpofób miarkowania go tak, żeby niebył ani zbyt 
ciekły ani zbyt gęfty, za pomocą gumy lub ойи, 2) cho- 
ciaż nam pozoftalo wyrażnć ufkarżanić fie. na jego  nie-: 
umiar w jednéy Satyrze PERsyusza, а) Że jednak nie by- 
ły nadto płynne inkaufty Starożytnych, okazują to arcy: 
wydatné -głofki w: piimach Herkulaneńfkich, a przytém nie- 
zblakłey przez wieków czarności, z których to pifm 
jakkolwiek na | przepalonych, za pomocą kunfzto- 
wnego wałka, około którégo jé okléjáno, kilka: fzczęśli- 
wie rozwinieto i prżepifano. Z tych między innemi náyzni- 
jomíza jeft Obrona Muzyki przez jakiegoś FitoDEMA, Czar- 
ność ta inkauftów wydawała fie nàybardziéy na karcie Е- 
giptíkiéy. wfigkajacéy rozpłyny i zwanéy ztąd bibuła, Б) Bla- 


. bufto tritifque 4n mortario carbonibus. — — — Laudatifiimum eodem 
modo ft e tedw. Adulteratur fornacum balinearumque fuligine , quo 
ad volumina feribenda utuntur. PLINIUS Hift. Mundi LXV. C. V. 

x) Polygnotus ©? Mycon celeberrimi Athenis Pićłores e vinaceis fecere. 1D. Ib. 

y) Atramentum librarium. ex diluto ejus (abfynthii) temperatum literas a 

‚ mufculis tuetur. IDEM Ibidem. 

z) Librarium (atramentum) gummi, telłorium glutino admifto temperatur. _ 
Quod autem aceto liquefattum eft, eque дИийиг. IDEM Ibidem. 

a). Tunc querimur, crafsus calamis quod pendeat humor, 

Nigra quod infufa vanefcat fepia lympha, 

DPiluios querimur geminet диод fiftula guttas. Sat, Ш. 
b) Confcitur bibula Memphitis charta papyro, ait Lucanus.  Bibulam aue 
‚ tem papyrum dutt, quod humorem bibat. ISIDORUS Orig. L, VI. 


E 
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dość ich pofirzeżoną w niektórych ftarożytnych pifmach przy- . 
piluje WINKELMAN przeborowi koperwafćm, 

DJA czarności u Łacinników zwany był inkauft pia, 
przez podobieńftwo do plawu zwanego inkaust, (onmo, lo- 
ligo) który та czarną pofoke , a w przeftrachu rozpuizcza ją 
po wodzie kryjąc De i uciekając pod takowym zamętćm. z) 

I 


€) Ale fuga fe, alie occultatione tutantur, fepie atramenti effusione ,. 
torpore torpedines. CICERO de Natura Deorum L. III. C, L. = 
Sepia tarda јирт tenui cum forte fub unda 


Deprenfa eft, jam jamque manus timet i 'apaces , 
lnficiens equor. nigrum vomit Ша cruorem i 
Avertitgue vias oculos fruftrata fequentes. OVIDIUS in "ANzvrixdjy Fras 
gmento. — Sepiarum generis mares varii €? nigriores , conftantieque 
majoris; percufse tridente femina auxiliantur ; at femina ićło mare fu- 
git. Ambo autem, ubi fenfere Je apprehendi, effufo atramento, диод pre 
"fanguine his eft, infufcata aqua abfcon0untur. PLINIUS Hift. Mundi L. 
IX. C: XXIX. — oltoxonów 08 f сита róv Bin Sieg, S Êy dur хрй- 
mrerm Supivaca QeuyEw dg тзртоос9%у. ATHENAEUS AatrvocopiaTay 
L. VII. — ux бу dam rò T^g силїас̧ пасу. Tiv P xahanóww 
nior raga Tóv тро нХоу Exita msg» topięis UyęoTnTog, fy Fohov ZA 


Aën, Ara xaranuuBawra, patinoi EED, rexvouówm Tg adig diam 
Sokwdcicn$ , golo r: negi оотй» Cudrog, UnexSUvci ¥ oimodpcym Tv TE 
Zeg ovrog булут einojupwonśv rès 'Owięu Feds xuamviw vepehu толас Ge 
Фу ouiget Fwy VQoeiguuévag X Biaxkśmrovrag. PLUTARCHUS de So- 
lertia Animalium. — Godne tu wfpomnienia dé fwey ofobliwości miey- 
fce TERTULIANA , gdzie przyrównywa Marcyjonitów do tego rodzaju 
pláwów' w owych słowach: Sed enim fepiae ifl (quorum figura, Шид 
quoque pifculentum де cibis lex recufavit) ut traduétionem fui fentiunt , 
tenebras hino blafphemiae intervomunt , atque. ita intentlonem uniu/cu- 
jufque jam proximam ai/pargunt, ja&tando © afreverando. ea, айе rex 
` duceutery bonitatem Creator infufcent: Adverfus Marcionem. L. M. 
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e fepia użyty w ftarych pifmach za rozplyn pifarfki, ,‏ 


i to fzczegółniey od Piśinienników Rzymfkich, d) má fie 
rozumieć przenośnie , (тротіи®;) а Рілмїоѕ2 SZar/zy wyra- 
źnie oftrzega, Ze fie z pofoki tego plawu inkauft do pi- 
fania nie robił. e) | 
»Indyjanie od niepamiętnych czafów pofiadali tajémny 
fpofób robiénià wybornego inkauftu, którego ftarzy Rzy- 
mianie nie mogli dociec, /) ale go naśladowali. gy Wy- 
nalazek Tu/zu czyli inkauftu Chińfkićgo gubi De także w da- 
lekićy Starożytności. Robotę jego opiluje pu HALDE, й) 
Naczynie do, inkauftu u Starożytnych zwało fie usAayvoe 
doryEioy , atramentarium, częścićy theca calamaria , zkąd i pol- 
{Ше nazwifko żałamórz; bo w rëm naczyniu bywały pofpo- - 
licie wydrążenia do zatykania trzcinek zporzadzone. U Cy- 
pryyczyków , u których inkauft był w fztukach nakíztált tus 
fzu Chińfkiego , miało to naczynie nazwifko dassrńQiu , 
i Nauczyciele Pifania zwani tam byli Acbëseah si Pot. 7) 


д)  Notafque furva еріт 
Gnidiofque nodos prodidit, AUSONTUS Epift. IV. ad Тфеопет: 


e) Mira in hoc fepiarumt natura, fed ex his (atrameutum) non fit. Hiftor. 
Mundi L. XXXV. C. VI. 


f) Apportatur t? Indicum. (atramentum) ex India, inexplórate ад huc inə 
ventionis mihi, IDEM Ibidem. 
g) Sunt, qul & vini facem. siccatam excoquant ; dffirrtantque, si ex bo. 


no vino fex fuerit, Іпдісі fpeciem hoc atramentum prebere. IDEM. 
Ibidem. 


h) Description de la Chine; T. II. 


i) Jac: MARTORELLI de Regia Theca Calamaria L. l. C: VM. Nomina уве. 
Tea atramenti apud Grsces. 


Мао иазлићеїду M caniculum , қа; w którém .Céfa- 
rze Greccy mićwali {woy fzarłatny inkauit, i. od którego 
był Urzędnik Dworu Wfchodniego zwany KaviuAełog , (Stra- 
іт Kalamárza Cefarfkiego) poźnieyfze wieki nadały. Były 
robione kalamárze z różnych materyałów , czefto rzeźba- 
mi, ofobliwie twarzami Bogów i talifmánami zdobione, a 
kíztált ich bywał zwyczaynie wielosciéuny. E) (толоо) ^ 
Oświościenny kfztałt pofirzegà fie w naydawnieyfzych, 
Takie f trzy kalamárze zachowane z Starożytności, z któr 
rych jeden wykopany w ftarym grobie przy Turizzo т.1745, 
drugi dobyty: z zawalifk Pompejany, obydwa złożone w Por- 
fiii, trzeci pofiadany od. Famili WaAssaricH w Neapolu, 
"lakowegóz kfztałtu jeft kałamarz malowany. w staroży+ 
tném Rękopiśmie DvroNrzego z Halikarna/ju, którego wzór 
wydźł' MoxrrAUcox. ' 
Kałamarze w Muzeum Herkulaneńfkiem — z 
Wieku I, niektóre z zabytkami nawet inkauftu, mają poftaé 
walcowa, Ow kałamarz , któren pokazują w Skarbcu S. Dry- 
ONIZEGO z Areopagu, i Rogo Właścicielem czynią tege 
Apoftoła Wrancyi, mà poftać wiaderka, i nie jeft tak då- 
wny,jak niegdyś mniemano, Mufiały jednak kałamarze w 
Wiekach n i ш miewać poftaé Корка z rękojeftką , zkąd 
zwané {з u PoLLUXA ze Aa, DN W poźnieyfzych wiekach 
Rabini Żydowicy dawali fwym kałamarzóm pofłać rogów, 
i takim naśladowanym dane było nazwifko cornua, 
> Es 
k) SCHWARTZIUS $, 12. i 
1) Onomaftici L. X. C. XIV. 
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jest 3 r4: 
Do fprzętów pifarfkich należały: Puzdra do Td 
- trzcinek czefto z kałamarzami łączone ; m) (waÀ oues, thecæ 
talamariz) a u młodzi do chowania ftylow orzacych po 
wofkach, n) (офици, thece graphiarie) Szybka ołowiana 
kolifta do. znaczenia liniy, 0) (уорос, zmpovypaDus , MUKA gm 
nÓN4300v, plumbum. curvum , nofatorium) Prawidlol родо» 
bne nafzému do proftowania tychże liniy, p) (иоушу, ийе 
vwyię, regula , norma). Nożyk profty lub zakrzywiony: czyli 
Југогуќ do zacinanià trzcinek і obrzynani& karty ,.7) (oui 
№, ykudię, fcalprum librarium) służący czafem do cięcia 
głofek na materyałach twardych. r): Osła (ушуп, cos) 


“ 


т) Sero enim ac vix remisit, = = ne cuivis comiti aut: librario cae 
lamarie aut graphiari ест adimerentur. SUETONIUS in Nerone, = 
Sortitus thecam calamis ornare memento , 
Cetera nos dedimus , tu leviora para. MARTIALIS L. XIV. Epigr. XIX. 
n) Нас tibi erunt armata fuo graphiaria ferro, 
Si puero Aoner, non leve munus erit. IDEM. L. XIV. Epigr. XXI. 
o) = — = — - membrana 
Direćło plumbo & pumice omnia equata. CATULLUS Epigr. ad Var- 
rum. 
р) Nouveau Traité de Diplomatique L. L Parte IT. Se&. П. C. ЎШ: 
9) Scalpro librario venas sibi incidit. SUETONIUS in Vitellio. 
r) — ~ Ш żyd g 09 mógov 
"pu TD Todayudog, dg £xüvog Tę mhaTag 
"Pepe уф», = — — = 
"Aye DN туско» Kory то 
Atğact сря; xng 
Erbesg piv рб Зы. — — ARISTOPHANES in Grokbrëroelgeeig, 
T 


I — / 
"РЕНИ" fęyzoryków. Ząb kiernozi s) lub koncha o 
do gładzenia karty. . Kamićń z piany morfkiéy, ( NITONPIG , 
gumex) którego dobierano z wyfpów Melos, Scyros i Eol- 
Rich , и) używany był powfzechnie do fkrobaniź trzcinek, 
-zagładzania kofinów karty papierowéy i opraw, a czefto 
do wyciéranià całego pifma z pergaminowéy karty, na 
któréy co innego można było napifać. w) Такоже kar- 
ty odnawiane zwały fie zmowodpifane, (chart referipta) i 
na takich kartach przed lat kilkunafią odkryli w Bibliote- 
се Watykańfkiey Bruns i Giovisazzi ułamek xci xiążki Hi- 
ftoryi Rzymfkićy Liwrusza od nikogo przedtém niewidzia- , 
ny, i dopićro w r. 1773 na widok wyfzly. x) Na oftatek- 
gębka (aróyl(Q>, [pongia) służyła do wywabiania omyłek 
pifarfkich na wfzelkićy materyi, y) Так Aucusr Cefarz 


s) Calamo 8? atramento temperato , charta etiam. депіаіа res agetur , feri- 
bis enim te meas literas fuperiorer vix legere potuifie. CICERO ad Hor: 
tune Fratrem L. II. Epift. XV. 

t) Scabritia (charta) levigatur dente conchave, [ед caducą litere fiunt. PLI- 
NIUS Hift. Mundi L. XIII. C, XII. 

u) Atque , git ait Catullus, libris laudatifsimi funt (pumices) in; Melo , 
Seyro H Aeolür Infulis. IDEM L. XXXVI. C. XXI. 

w) Quoi допо lepidum novum libellum. 

Атда тодо. pumice expolitum. CATULLUS ad Cornelium, Nepotem. 
Nec fragili geminae poliantur pumice charte, 
Hirfutur pafsis ut videare comis. OVIDIUS ad Es funm. Tri- 
ftium L. 1. Eleg. I. 
x) T. LIVII Hiftoriae L. XCI. Fragmentum &уги$отбу* Rome & Lipsia. 1773. 
3) Curre, fed infiru&um comitetur pumice librum 
Spongia, Muneribus convenit illa metz, MARTIALIS ad PO у 
L. IV. Epig X. = czóyfov Ex ну xaNduwy тоу Nodo Togo, dno xudciwy. SVI- 
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zapytany od przyjaciół, jak mu fie udawała” Trajedyja:‏ 
Ajax, którą «był zaczął układać, odpowiedział Zartobli-‏ 
wie , że jego Ajax wfigkt w gebke z) oznaczając przez to‏ 
zagładzanie geftych omyłek,‏ 
Té rozmaité narzędzia i fprzęty Starożytni Pifarze ,‏ 
‘kiedy który z nich wźrok lub rękę utracił, poświęcać‏ 
zik MERKUREMU lub Muzox „јак fie można haczytać tych‏ 
ofiar w Greckich Zbierankach Skoropifarfkich , a) ktore o-‏ 
"fobno przedrukować kazał Semwanrz, Pifarze Ejgiptfcy wy-‏ 
rządzali taki hołd MeERkuRemu czyli fwemu TavTowi, jako‏ 


DAS in Lexico voce Fzdyfos. = Erubefcat fpongia Marcionir, nisi quod 
ex abundanti retraćło, que abftulit, cum validius sit illum ex his revine 
ci, дие fervavit, Q. SEPT. FLORENS TERTULLIANUS Cartkaginenfir, 
Adverfus Marcionem L. V. 
z) Quaerentibufque amicis, quidnam Ajax ageret ? refpondit , Ajacem fue 
um in fpongiam incubuifie. SUETONIUS in Augufto. у 
a) Anthologie L. VI. Edit. Henrici Stephani: Náypigknieyszy z siedmiu 
`  Napisków Greckich, który wfzyftkie narzędzia pifarskie 2 Łacińskich 
Pismienników okázané wyraża, jeft MENEDEMA Skoropifa naftępujący : 
Tęzuparinó nhiJovra nehdonaci xuxhopéhiBdov, 
Kai kavdva pgzpidówy iRUTaTov ihare, 
Kai yęapixóio Sox йа pENiivoTaToio фти, 
"Axga TE baggototug iuyęapELS xohaug , 
Torx aov Te MSov Bovoxwy Bunya «Iz, 
"Буба rtęręBówy SEU zdęmyka wet, 
Kat ygaQixk xoa rharéos yox fue cig, 
*Erha тш атофінў ¿vero ris [SDS : 
Кехрихшб\ Mzysdniiog da оҳ Муос fps талонду 
(qpa cu Y <š Seefe cov Śgyariyw. L. VI, qud Tax uygapwy, 


T: 


т ees 

Wynalezty Pifma przez obowiązek zakonny. b) Wzoróm 
-zaś fprzętów pifarfkich można De przypatrzyć w rozmai- 
«tych malowidłach na czele ftarych rękopifm , n. p. náybli- 
Zéy w Bibliotece Céfarfkiéy w Wiedniu na czele Емкмє- 
xiv IMATEUSZA , MARKA 1 ŁUKASZA , tudzićż slawnége 'rekopi- 
fma DroskoRYDESA ropifanych przez L.AMBECYUSZA i NESSELĄ, c) 


| $. XII. 


Przyłącze uwagi nad pofłacią xiążek u Starożytnych i 
«wewnętrznómi onychZe ozdobami, i na tém zakończę o- 
braz Kun/ztu Pi/arfkiego od piérwfzego zaryfu myśli Czlo- 
«wieka prowadzony, 

Odkąd wfzczęty był fpór między -Uczonćmi o pofłać 
xiążek w Starożytności , czyli ta była wałkowata lub czwor- 
granná? tłum Filologów długo wierzył i-popierał wálko- 
| wata, złudzony już nazwifkiém zawicić , LUTA volumen) 

'któré im wyobrażało kartę około wałka obwijaną , chociaż 
właściwie znaczyło xiążkę zwyczayną w oprawie , to jeft, 
obwiniętą, zkąd i nazwifko oprawy faméy powijsjacéy xiąż- 
kę involucrum ; już wzorami риш w wałek uwijanych, ja- 
kie miewają w ręku Ofoby Imperatorow i Konfulów Rzym- 
fkich na piénigdzach ciśnięte i z marmurów, ciofané , któ- 
ré nie są xiążkami; już stateczném od kilku wieków 
mniemaniémn Żydów, że ich naydawnieyfzć xiążki .oko- 


b) JAMBLICHUS de Myfteriis /Egyptiorum. 
c) Commentarius de Bibliotheca Caefarea Vindobonensi. Vienna in Zufiria. 1665, 
= Breviarii Ejufdem T. 1, 
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ło wałków obwijanć były, co MARTORELEI jedén z náy$wia- 
tleyfzych Wieku Nafzego Starożytności Tłumaczów fądzi 
bydź wymysłóm poźnych Rabinów , wfzyftkić mieyfea Pi- 
fma na poparcie takowéy pofłaci xiążek przywodzone zrę- 
cznie i fzczęsliwie, jako tego niedowodzącć , wykładając.d) 

»Zydzi fami podziśdzićń naytrofkliwiey utrzymują poftaé 
uwoju czyli wałkowatą w Íwéy X'dze Prawa zwanéy SEPHER 
>" THORAH, i naydawnieyfzą tego zkładu xiążkę pokazują w - 
Synagodze Kairfkiéy miang od nich za włafnopifino Ezpra- 
Sza, Wizyftkie Synagogi bogatfze pofiadają podobne u- 
woje zapifane podług ich obrządków na pergaminie bez 
náymnieyfzéy zkazy, idkauftćm ofobliwym, któren zowią 
świętym i okazałemi czworgrannómi czyli rownoległómi a 
fkami zwanémi MERURAAD. е) 

Ale po Grekach i Rzymianach nie pozoftała fie ani 
‚ jedna xiążka tego kfíztaltu, TRorz Prawnik Utrechtíki ká- 
zał odfztychować mniemang xiążkę walkowg , dając jéy wil- 
'kowi rogi, czoła i guzy, do których oznasczéniá ponakrę- 
cał źle zrozumianć mieyfca Pifmićnników Łacińfkich; rze- 
czywiftégo zaś wzoru takićy xiążki na żadnym gyawym po- 
mniku nie widział i nie pokazał. f^) 

Niektórzy przypifywali wynalazek xiążek <czworgran- 


д) De Regia Theca Calamaria wdotęyoy* С.І. de Librorum figura apud Hebrmos, 

е) Cérémonies & coütumes des Juifs traduites de D Italien de Leon de Moe 
ażne. = Didionnaire Univerfel Hiftorique des Moeurs. à P article: SEPHER 
- THORAH. 


J) De Prima Scribendi Origine. Trojecli ad Rhenum. 1738. 
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xiążki nie był nayoczywiścićy tak dawnym, jak xiążki bydź 
zaczęły, luni 2 IzypoREM datowali ezworgranné xiążki ба 
czafu, kiedy Sycyliyczykowie zaczeli obrzynać {woje , g) 
chociaż wyraźnć wfpomnićnić ARYSTOTELESA o obrzynaniu xią- 
Zek papierowych , którego IzypoR nie poftrzégl, й) prze- 
konywá, Ze tén zwycząy jeft dawnieyfzy, a domyfł zdro- 
wy, że fałfzywy jet zakład daty czworgrannéy XigZki od 
czafu ich obrzynania, Więkfza część kunfztu oprawy xig- 
Zek u Starożytnych, rozebrana w fwych fzczegolnościach , 
między którómi młotanić (malleatio) w dawnóm i powíze- 
chném było użyciu, nie może bydź przyfiófowaná tylko do 
XigZek czworgrannych; i LucvAN rzucając żart na Nieu- 
¿zonégo , który zgromadzál i pięknie odzićwał xiążki, ale ich 
czytać nie umiał, gdzie wytkniętć fą między innćmi gu- 
zy xiążek (duDuho , umbilici) cale różnć od motków kra- 
snopifąrfkich, okazuje barzo jaśnie, że оё ozdoby opra- 
wie zwyczaynych, jak znamy, xiążek, nie zaś uwojóm, " 
lub urojonym wálkowatym xiążkóm przyfłały, 7) 

Ani zmyślonych ozdób wálkowatych xiążek, nie dofta- 

* 


g) Circumcidi libros Sicilie primum increbuit. Orig. L. VI. 

h) Aid e Tóv BiBNiwy d тор) Jura Arimedog 29 udea: tow pb» Tig TŠ vy 
wage riv Bariy, yivera dutie dyekionów, Eav 8 byxNivas, ском. ln 
Problematis. Sed. XVI. Probl. VI. z 

i) rwa yap Exil d duros (xdv hç ra Bila, $ әуен del x) dianoh- 
Ag à reyitónrag Z dMiQug TQ xpuxo X тє xidęw, x hppa regie 
Beas, x dupd^ss greg, og 0n Ti dzodaicwy Guri. Adveftus In- 


doctum. 
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ło fie nikomu widzieć w prawdziwych uwojach Muzeum 

ierkułaneńfkiego , gdzie ich około зоо dochowano. Q- 
wízém między malowidłami Pompejany widzieć na jednym 
obrazie fkrzydlatégo chłopczyka , który Azvosxówr na del- 
finie plyugcému podaje xiążkę czworgranng, na innym wi- 
dziąć Ptakowiefzcza trzymajacégo w prawéy ręce xiege czwor- 
granną ir.d. Podobnież widzieć mozná czworgranną xiąż- 
„kę w ręku Muzy, którą wydał FıcoRoxr, i takąż przy no- 
gach Nauczyciela na ftarożytnym wycifku w glince palonćy 
wykopanym nie dawno w górze Celiu/zowey , którén objasnit 
Mawaccni, £) 


Jeżeli na sławnóy rycinie Ubostwin Homera w wieku 
przefzłym odkrytéy /) widzimy uwóy таппай xiążki zwy- 
czaynćy , przyczyną błędu była niewiadomość Ryciarza, jak- 
„kolwiek w kunfzcie ryciarfkim biegłego , który widząc gdzieś 
uwóy urzędniczy w ręku Ofoby Magiftratową Togę no- 
сбу, rozumiśł, że to była poftać pifma mogąca мута 
Таб xiążkę w ręku Ofoby Filozofftim Płafzczem odzianéy, 

Rzecz jeft nie do uwierzćnia , ażeby kiedy Piśmiennik ja- 
ki rozległe dzieła fwojć zpifywał na karcie kilkadziefiat ftóp 
długićy , którąby zwijał i rozwijał nakfztałt fztuki płótna, 
Пё mieyfca takowa karta potrzebowałaby zafłąpić w przy- 
padku wyfzukaniá w niéy żądanych wyrazów? jak niewy- 
k) Antiquitatum Chriftianarum T. III. 

1) Athanasii KIRCHERI Vetus & Novum Latium. L. II. €. VII. Lapidis in 


Marino Agro inventi rowo HOMERI exprimentis Interpretatid. Ame 
ftelodami. 1671, = Gisberti CUPERI Apotheosis HOMERI. 2697. 
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godnie byłoby ją czytać ? kiedy można było nayobfzerniey= 
{гё pifma w xiążce na karty dzielonćy jedną ręką objąć, i 
każdą jógo cząfikę w fwćy ftronie łatwo pod oko ftawić, 
„KXiążka .zwana była u Greków, BAG, Tévy (G- um 
Łacinników Jiber, volumen , ani to oftatnie nazwifko nie by- 
ło przywiązane do znaczénià uwoju. Starzy Pifmiennicy 
obydwóch nazwifk do oznaczćnia. czworgrannćy xiążki uży- 
wali, i evolvere znaczyło u nich w czytaniu przekładanić 
kart zwyczaynéy czworgrannéy Xiążki. m) 
. Jedyna ścisła różnica, jaką: między témi dwićma wy- 
razami. liber i volumen upatrzyć można, była ta, że wy- 
raz liber oznaczał xiążkę cülkowité dzićło jakiego Piśmićn- 
nika w jednéy oprawie obéymujacg, a wyraz volumen o- 


m) Chrysippus totum. volumen: implevit partim falsis oraculis. CICERO 
de Divinatione L. II. C. LVI. i znowu Tenże niżćy o tem famem: Atque 
omnium fomniorum Е “talium plenus eft Chrysippi liber. C. LXX. = 
Quoniam fatis. hujus voluminis magnitudo crevit, commodius erit*in 
altero libro. exponere. IDEM ad Herennium L. I. C. I. = 

Aer ego Faftorum fcripsi totidemque libellos , 

Cumque fuo finem menfe volumen habet. OVIDIUS Trift. L. I.Eleg. I, 
= Improbuji vifum eft pietatem tuam multitudine Biftinere librorum, vel 
meum laborem. plurimis voluminibus occupare. JUL. CAPITOLINUS in 
Gallieņis Tribus ad Conftantium Augustum. = Sallonium | filium etiam 
Gallieni, qui & Gallienus ius eft, huic libro adjungam, ad aliud vo- 
lumen tranfeam. TREBELLIUS POŁLIO: de Valeriano Juniore. = = 

Мада, fed redeas inevolutus, —, 

Libros non legit ile, fed libellos.. MARTIALIS L. XL. Epigr. 1. ad Lis 
brum fuum de Parthęnio. —,Co MARCYALIS przez evolvere, to HORACY 
przez verfare "wyraził : Vos exemplaria Graco, nocturna verfate апи, 
verfate diurna, De Arte Poetica. 
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znaczał wízelkg xiążkę , czy to calé jakié dziélo niepodzie- 
loné na znacznć części (in fomos) w jednéy oprawie za- 
wićrającą, czy jedną tylko część dzieła rozleglégo podziel- 
négo na części, od innych oddzielnie oprawionych wyofo- 
bnioną ; m) lecz obydwa té wyrazy jedynie xiążkę żwy- 
czayną wyobrażały, nie pifmo w walec uwinieté. Uwoje 
zaś GwNivdpgi , cyłindri) były właściwie pifina krótkie zmie- 
„łzczonć na jeduéy lub dwóch kartach, i to jednoftronnych, 
jeźli te były z papiéru, albo przydluzízé, lecz pod jedćn 
rzut oka wyftawianć ; i mogącć fię zwijać, jak mowią, w 
trąbkę. Takié były n.p. zapify ręczne , karty krajopifar- 
fkić it. p. Tego rodzaju jeft między innemi znakomitym 
Starożytności zabytkiém Karta pod panowaniém TEODOZYU- 


n) Ingens poftea numerus librorum in ZEgypto a Piolomeir Regibus vel 
conquisitur vel confectus eft, ad millia fere voluminum. feptingenta, A. 
GELLIUS Nod. Attic. L. VI. C. XVII. = Si cui centum libri sint legati, 
centum volumina ei dabimus, — — cum (si quis) haberet Hoinerum to- 
tum in uno volumine, поп quadraginta oćto libros computamusr , fed 
unum Homeri volumen pro libro accipiendum. eft: ULPIANUS J. C. L. 
52. D. de Legat. HI. $. 2. = Z zaloieniá w przykładzie gd ULPIANA 
domyślać się łatwo , że Starożytni XLVIII xiążek czyli Pieśni HOME. 
RA, to jest XXIV Iliady i tyléz Odyfieji mogli mieć w ofobnych opra- 
wach, i 48 xiążek z nich robić, chociaż za nafzych czafów každá z 
tych pieśni na jednym lub dwóch arkufzach papiéru zmieścić się może. 
Nie była to rzecz osobliwa u Stewożytnych, którzy wśżnć dzićła zpie 
fywali okázalémi czworgrannómi głoskami, jak się okazało na kartach 
62 i 63, a układając je na papierze , robili z nich wierzchopifima, jak na 
karcD 114. 
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‘sza Wielkiego татуїозхапа, wyrażającą gościńce i drogi, któ- 
rémi woyfka Rzymikie po naywiękizey części Powiatów Zas 
chodniégo Cefarftwa przechadzać туу, wydobytà z je- 
dnéy z Bibliotek Zakonnych w Nićmczech od Konrada CeL- 
TESA, а wydana na widok przez Konrątda PEUTYNGIERA, o) 
Żeby fobie wyftawié jafuć, wyobradénié o uwojach w $ta- 
rożytności, naleZy znać pifina, którć niemi były właściwie, 
Uwojami były pifma prawniczć i urzędowć zwané przeno- . 
śnie tablicami , p) (фе\то , fabulz) chociaż już na papié- 
rze i pergaminie pifywane, а to dla zabytku dawnych tå- 
blic drewnianych, na których podobne pifma ryto. д) Od 
takówych tablic Archiwa czyli zkłady starych pifm urzędo- 
wych wzięły u Rzymian nazwifko Tabularia. r) (Apyeia , 


ei Peutingeriana Tabula Itineraria Se, Vindobona. 1753. 

Р) Nam fe quanquam. confcriptw paratifque jam tabulis negavit fufce- 
pturum;, que non efset foluturusr. SUETONIUS ia Augufto. = Conju» 
rationes comprefsit , ac preter has L. Audasii falfarum tabularum rei. 
IDEM Ibidem. = 

Si tibi legitimis pactam jun&tamque tabellis 
Non es amaturus , дисепдї nulla videtur 


Caufa. * — - _ JUVENALIS Sat. L. II. = 
= - _ $i Libitinam effugerit eger 
Delebit tabulas. — = ~ IDEM Sat. L.]IV. = = Tabula- 


rum autem appellatione charte quoque ES membrane continentur. P 
LUS in IV. Sent: Tit. 7. 
4) AOverfus falfarios tum primum repertum, ne tabule nisi репи [аас ter 
lino per foramina ігајейо obiignarentur. SUETONIUS in Nerone; =s, s 
Si десе; le&is diverfa in parte tabellis «| 
Vana fupervacui Qirunt xżiędyęaQa ligni "pe, JUVENALIS* 5%. L. V. 
r) Tabula; desideras Heracliensiumm publicas, qua; Italico bello incenfo 


— 1 
XooroDuN doa? Zawiadowcy: CUM zkladów zwali d 
"Tabularii, s). (Xagropuhuneg) a pifma takowé układający 
Tabelliones, £) (Nomo, E Zunfch Zeg Ber, Та- 
BeAMoveg) “Zwané były jefzczć też pifma codices , codicilli , 
Ча tego, Ze zbiérané niegdyś pifma táblicowé układano 
w yigzki poftaó pniów wyrażającć у u) ztąd wyráz codex 
lub caudex oznaczał zrazu właściwie tylko xiążkę prawną, 
„która zbiór podobnych pifin zawiérala, w) jak mianowanć 


tabulario inieriifse [cimus omnes. CICERO pro Archia Poeta, = 

Infanumque forum aut populi tabularia vidit. VIRGILIUS Tewgyt= 
xw L. I. = Per Provincias Tabulariorum Publicorum ufum inftituit. 
J- CAPITOLINUS in M. Aurelio Philofopho. 

s) Ego & adverfus Tabularium. puto aćlioner dandas, qui in computatio- 
ne fefellit. ULPIANUS. L. Ult. D. — MARCO. LIVIO. CELSO. TABU- 
LARIO. SCHOLAE. MEDICORUM. Inferiptio apnd GRUTERUM. ~ 

t) TapaANwv, © ra ris nohtws уехфш» сорон, d naga тої тохой; w- 
puxds Meyopevos. SVIDAS in Lexico, = 4Q Africam ifie Venatorem primo, 
poft etiam Tabellionem fuifre , deinde AQvocatum fuifie Fifci , ex quo offi- 
cio að amplifiima quaeque pervenit, |. CAPITOLINUS in Opilio Macrino. 

u) Antiqui plures tabulas eonjunétar codices Dicebant, VARRO L. Т. de Vi- 
ta Populi Romani. = Plurium tabularum contextum caudex арид an= 
tiquos dicebatur. SENECA de Brevitate Vite C. Xl. = Тайпа codicibur 
implebantur , & monumentis rerum in Magiftratu geftarum. PLINIUS 
Hift. Mundi L. XXXV. C. II, = = Starzy Piśmiennicy rzeczy gofpodar= 
skica wyrazów codex, codicilluś do oznaczania kłodziny drzew wtašcis 
wie używali, tak KATO mówi: Codicillos oleagineos &? cetera ligna a= 
murca ‘сгида per/pergito, &Ў in fole ponito, perbibant bene. L. de Re 
Ruftica. 

w) łgnofci tibi oportere, quod falfum codicem protuleris. CICERO in Ver- 


rem ll, = 
Ua 


były Codex Hermogenianus , Theodofianus , Justinianeus i t. d. 
z zkaziona zaś łaciną do oznaczania wízelkiégo rodzaju xiąż- 
ki użyty bydź zaczął. 


Do rzędu uwojów należały potoczne pifma Zwićrzchno- 


"ści i iéy Urzędów, jako to: wypowiedzi, (edila) ukazy, 


(juffiones) odpify, (refcriptay uchwały , (confLitutiones) wy- 
roki, (decreta) urządzenia, (ordinationes) fprawy , (Jafa) 
prawa, (leges) i t. р. Przywileje, którémi Zwierzchność, 
wzywała do doftojeńftw i urzędów zwané u SwETONIUsZA co- 
dicilli officiorum, x) od których i Urzędy famé nazywane Po- 
tefłates Codicillares, Bezpieczćńftwa i wolności hniéniém Pa- 
nujacych wydawanć , zwanć od zwijania podwóynych kart 
z Greckiego dwuzwoje.y) (Aurhouaru , Diplomata) Wizel- 


s 


= eR p > = - acrior. illo, 
` Qui venit að dubium grandi сит codice Romen- JUVENALIS Sat. L. IV- 


x) Senatui misit codicillos , quibus Pratoremt extra ordinem Qesignabat. 


SUETONIUS in Caligula. Z Ac ne singillatim minima queque enume- 


rem, revocatas liberalitates ejus, judicia refeifia , aut etiam palam. im- 
mutatos даіогит officiorum codicillos Fe. IDEM in Claudio. 

y) ln Oiplomatibus libellifque 4 epiftolis signanðdis initio fphinge ufus 
eft, mox Emagine Alexandri Magni, novifsime fua Diofcoridis manu feul- 
pta. IDEM ia Augufto. — Prolata Dworum Julii ©? Augufti diploma. 
ta ut vetera H obfoleta Oeflebat. IDEM in Caligula. = Biplomatibus 


primifque epiftolis fuis Neronis cognomen adjccit. IDEM in Othone. = 


Feftinationem Tabellarii, quem ад te (Sauromates) cum epiftolis misit, 
diplomate adjuvi. PLINIUS Junior L. X. Epift. XIV. Trajano Imp. = 


Diplomata, quorum prateritus eft Arer, in ufu efre non debent. TRA- 


JANUS IMP. Plinio Secundo. = {дие in hoc tempus , Domine! ncque 


cuiquam діріотаіа commoOavi, neque in rem ullam nisi-tuam misi, 
, 


quam perpetuam. fervationem meam quadam necefiitas rupit. Uxori e- 
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kie ugódy miedzy obywatelami urzędownie czynioné. Wfzel- 
kie piima przyczynnć lub Zalobné do objasniéniá fpraw w 
fidowym poftepku Rzecznikóm służącć , zwanć Jibelli, z) i 
fzczególwićy témze nazwifkiém oznaczáné proźby do Zwiérz- 
chnosci, do których odbiéranià Urzędnik przy Céfarzach na- 
zywał fic Magister libellorum. a) 1 takie to uwoje widzi- 
my w ręku Konfulów i Imperatorów, ale któż nafzé przy- 

»wileje, zaświadczćnii , umowy, wyroki fądowć, pozwy, 
Juppliki, i t. d. nazwie xiążkami ? 

Lifty także długo od dawnego zwyczaju pifywaniá na 
korze drzew lub na wofkowanych tablicach nazywanć ta- 
belle, któré rozrożnianć u Rzymian, jeżeli były któtkić i 
do oddalonych ofób pofélané , zwały fie epiflola , b) poźnićy 


H а 5 = . 
nim тев, audita morte avi, volenti ad amitam fuam. excurrere, ufum. 
eorum. negare Durum putavi. PLINIUS Junior Trajano Imp. 

z) Die igitur, quid causidicis civilia preftent 


Officia &? magno comiter in fafce libelli. JUVENALIS Sat. L TII. 
a) Tanta comitate adeuntium Jesideria excipiens, ut quendam joco corri- 


puerit, quod vic ribi libellum porrigere Qubitaret, quasi elephanto fti- 


pem. SUETONIUS in Augufto. — Centum autem atquegviginti , quo- 


rum Othoni libellos datos inuenerat, expofcentium premia ob editam 
in cede Galbe operam, conquiri © fupplicio affici imperavit. IDEM ia 
Vitellio. — In feriniis ejus (Domitiani) datur a Caro де me libellus inven- 


tus eft. PLINIUS -Junior 1. VII. Epift. XXVIII. Rufo. = Libellum Р: 


Аай Aquile Centurionir Cohortis Sexte Equeftris , quem mihi misifti, 
legi , cujus precibus motus, dedi filie ejus. civitatem Romanam. TRA- 
JANUS IMP. Plinio Secundo- 


b) Epiftola non debet siniftram manum implere. SENECA Epift. XLV. — 


Cafarem folitum. accepimus. epiftolas tantarum rerum quaternas pariter 


librariis Qictare , aut si nihil айид ugeret, feptenas. PLINIUS Hift. Mundi 
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LOS „jeżeli do blizkich i przydiuzíze , zwały Пе codicill?, cy 


jeżeli z oznáymiéniém zwycięztwa, oplatané bywały wa- 


wrzyném i zwały fig litere laurcate d) zwykły fie zwijać wał - 


L. VII. C. XV. = Satius fcilicet Ë uberius, quam epiftolarum angu- 
Die sinunt, contigerit mihi in excufationem vel etiam in commendhtio- 
nem meam дісеге. PLINIUS Junior L. IV. Epift. ХҮП. ad Gallur. 

c) Simulac cepi a Seleuco tuo literas, ftatim. quæsivi-a Balbo per coi. 
cillos, quid efset in lege CICERO Fam. L. VI. Epift. XVIII. — Occu- 
bucram hora nona, cum ад te harum exemplum in codicillis exaravi.- 


IDEM Fam. L. IX. Epift. XXVI. — 
Ридіса Ë proba! ғедде codicillos. CATULLUS in Quandam. = Video 


te, mi Lucili! cum maxime audio, adeo tecum firm, ut dubitem an 
incipiam. non epiftola: , fed codicillos tibi fcribere. SENECA Epift. LXVI. 

Quo8 eo magis miror — — in ipfa Lycia Bellerophonti codicillos 
dator, non epiftolas. PLINIUS Hift. Mundi L. ХШ. C. ХШ. = Соді- 
cillis quoque jucundifiimos t? omnium horarum amicos profefsus. SUE- 
TONIUS in Tiberio. = Veteres quofdam ad fe Augufti codicillos де a- 
eerbitate ËP intolerantia moru n, ejus e facrario protulit. IDEM Ibidem, 
= lnftantius legitimos (honores) flagitanti ið folum codicillis refcripsif- 
fe: quadraginta aureos in Saturnalia F sigillaria müifie ei. IDEM ia 


Claudio. — Egrediebatur дото (Avunculus meus) accepit codicilios Re- 


tine Clafsiarii periculo exterrefaćti. PLINIUS Junior L. VI. Epift, XVI. 


Tacito, 

д) Seð neque literis , quas fcribere folitus eft, neque fafcibus imperatoris 
insignia lauri pretulit. C. JUL. CAESAR Conmentarii de Bello Civil; 
L. HL, = Litera a Pofihumio laureate fequuntur victoriam populi Ro- 
mani. LIVIUS. Hift. Rom. L, V. — Tabellarius , qui fe ex Macedonia 
venire diceret, reƏƏiQifre laureatas literas Oicitur. IDEM L. ХІУ. = 
Laurus Romanis pracipue letitia, victoriarum , quz nuntia additur lite- 
ris € militum lanccis pilifque. PLINIUS Hift. Mundi L. XV. C. XXX, = 

= — . Mifa eft a Cæfare laurus, 
Jniignem ob «адет Germane pubis. PERSIUS Sat, VI, Z= Еш ee 


NE = I | 
kowato, e) ale Шу uie із xiążki , (zroNuz]uyor) i my ja 
nafzym [pofobém zwijamy. 

U Egiptcyan , którzy naydawniey mieli Biblioteki, po- 
ftać xiążek nie była inna tylko czworgranna, Zklejano ra- 
zem karty xiążkę zkładającć z jednego boku, a piérwíza 
karta, na którćy bywał napis xiążki, zwała Пе za ProLE- 
MEuszów Piérw[zokleyng , (muróągłkov) i ztąd xięgi Urze- 
dowć przyfwoiły fobie powizechnć nazwifko Prołokułów od 
Archiwum Kapłanów Egiptfkich. Takowé wiązanie xiążek 
nie daje żadnego wyobrażenia o obwijanju ich na wałkach, 
Na oftatek Un rozeymując wątpliwość , czyli między 
xiążkami odkazanémi komu czyją oftatnią wolą mają fie 
liczyć takżć uwoje czyli papiéry prawnć ? dofyć jafną po- 
łożył różnicę między xiążką ,a uwojćm w Starożytności. f) 


* 

cgente tunc in Italia дих quidam egifret fortiter contra Perfas, nulla e- 
jus mentione per textum. longifrimum faéta , laureatas literas ад pro- 
vinciarum signa mittebat. AMMIANUS MARCELLINUS. Hift. Rom.. L. 
XVI. — Айе funt res feliciter in Mauritania Tingitana per Furium 
Celfum , atque ab omnibus locis ei laureate tabelle date funt. AEL. 
LAMPRIDIUS in Alexan0ro Severo. — Statim Romam igureatas lite» 
ra: misit, que ingentem in Urbe letitiam fecerunt. JUL. CAPITOLINUS 
in Maximino. i 

e) Cum hanc epiftolam complicarem tabellarii a vobis venerant a. д. XI 
Kal. Sept. vicesimo die. CICERO ad Quintum Fratrem L, MI. Epift. L 


= Cum complicarem hanc epiftolam пойи, Abunðus venit, IDEM ad 
Atticum. 


. f) Librorum appellatione continentur omnia volumina , sive in charta sie 
ve œ membrana sint, sive in quavis alia materia, fe & si in pre 
lira aut tilia (ut nonnuli conficiunt) aut in quo alio corio, idem. eft 


15% emm. 
Przy zdobyczy Mexyku od Katyllanów znalezioné by- 


ły xiążki z obrazowém pifmóm fałdowanć nakfztałt wachla- 
rzów Damfkich. Tak zwijanć zdarza Пе u nas widzieć karty 
krajopifarfkić kiefzonkowć, Domyślają fie niektórzy , że tak 
zwijanć były u Starożytnych pifma zwanć /ibri plicafiles, g) 
Xiążki Siamczyków z pifmém zglofkowém tak bywają po- 
{policie zkládané, 4) 

Co do wewnętrznych ozdób xiążek : między Xięgopi= 
fami czynili u Starożytnych kłafsę ludzi potrzebnych Kra- 
Jnopifowie CKa äien for, Calligraphi,) którzy z oftateczog 
pilnością i wdziekiém wypifywali dzićła rzadízé, jak wno- 
SC należy z wyroku ]JusTyNIiANA, przez którén tén Cćfarz 
zakazał był i fzybko i pięknie pifzącym przepifywać xią- . 
Зек Sewera Patryarchy Antyocheńfkićgo. 7) Krafnopifowie 
okazywali fzczególnieyfzć dowody fwey zręczności w gło- 
fkach na czele xiaZek, w rozwodzie początkowych słów , 
w piérwízych warftach pifima, w podziale jego na słupy, 


dicendum. Quoð si in codicibus. sint membranaceis vel ctiam chartacel; 
vel etiam in eborei; vel alterius materie vel in ceratis codicillis an ðe- 
beantur, Mideamus. Et Gajus Cafsius fcribit Oeberi €? membranas le- 
gatis libris. L. 52. D. de Legat. III. $. 3. 

g) SCHWART II Difertatio de ornamentis librorum. Lipsiæ. 1756. 

h) Encyclopédie des Sciences, des Arts & des Métiers à P article : Papier. 

i) A nemine ergo feribantur neque ad pulchritudinem negue ад velocita- 
tem fcribentium :  Authent. Coll. IV. Tit. zi. -Novella XLII. C. I. £. a. 
= Podobnego działu Xiggopifów Greckich doczytujemy się między ia- 

nemi w Liftach SYNNEZYUSZA Biskupa Ptolemaidy , gdzie SOP" 

fowie. zwani fą qgdpovres ёс Т&х®$, a Krasnopifowie TĘRTAYTES 8; xa. 

Aog. 


jákiémi jé náyczescióy układili, w napifach rozdziałów , na 
któré ofiowa xiążki dzielona była, na oftatek w podpi- 
. fach imion, stanu, oyczyzny, wieku i innych okoliczno» 
ści życia Autora, czafu zakończćnia roboty i t.d. 4) “ 

-Oprócz ozdoby z piękności głofek у ryfowali obrazy Аш» 
torów na pićrwfzćy karcie xiążki. J) Przyłączali czafem ma» 
lowidía ftofować do treści dzieła , jakie widzieć np. w TE- 
„RENcyuszu Watykań/kim, gdzie f4 wyobrażonć. mafki i część 
dekoracyy Starożytnego Teatru, Liezbowali karty w siet: 
kach zwanć ofadami, m) (о:№:дес̧, pagina.) Wyraz Pag 


` 


= 


К) J.G. SCHWANDNERI Difsertatio Epiftolaris de Galligraphiæ Nomenclati- 
"oue, cultu &c. Pindobone. 1756. = R. DERIS Einteitung in bie Dis 
djertunbe, І, TH; Wien.. 1777. 2 

U. Quam brevis immenfum cepit membrana, Marenem ,. 

Ipsius vultus prima tabella gerit. MARTIALIS L. XIV, Epigr. CLXXXIV, 

m) Pagine dide , quod in libris fuam queque obtineat regionem, ці РА, 
gi, vel a pangendo, quod in illis verfus pangantur ideft figantur. FE. 
“STUS POMPEJUS de Verborum Significatione fub P. — Nep imitor 
Aaxowcpov tuum у altera jam pagella procedit.. CICERO. Fam. L. XL 
Epift. XXV. — Refpondebo primum tum poftreme pagine, que mihi 
„magna moleftiz fuit. IDEM ad Atticum L. VI. Epift. II. <— 

Te folum. meriti canerem memor , inque libellis 
Crevifset sine te pagina nulla meis. OVIDIUS Trift. L, V. Eleg. IX.: З: 
Namque oblita тоді millesima pagina furgit. 
Omnibus © crefcit multa, Qamnofa- papyro. JUVENALIS Sat. L. III. 
= Ego non paginam. tantum, fed. etiam. verfus fyllabajque numerabo, . 
PLINIUS. Junior L. IV. Epift, XI. -Minutiano. = А 
Centum. explicentur pagine Kalendarum. MARTIALIS ad Titullum L. 
VIII. "Epigr. XLIV. = 


= w. ‚ I , 
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na oznaczál także xiążkę, n) i ztąd degt Pifma S, палжайё 


Pagina Sacra, U Rzymian od dawnćgo zwyczaju. kłócią 
pifn ftylem na wofkowanych tablicach zwanć były tako» 
wé ofady kart częftokroć wofkami. о) (cerzy  Nazwilko to 2 
czafóm jedynie ronji ‚рїп Pa i prawnych ozna- 
czało. p) | y 7 ; ME 
Eu zaczynali Krafnopifowie dzieło jakiś; kładziony 
był od nich xiężyczek, 4) (wńvn , menis , lunula) gdy zaś, 
kończyli, haczyk lub motek,r). (ygowvlz , umbilicus, coro- 
Officium , fed nulla pium mihi pagina reddit. AUSONIUS Paulino 
Epift. XXV. — Te vero, Augufie Venerabilis! multis paginis — — ali. 
` profequentur. AEL. LAMPRIDIUS in Heliogabalo ad Confiantium Aug. 
n) Non equidem hoc ftudeo , bullatis ut mihi nugis 
Pagina turgefcat - = — ‘PERSIUS Sat. V. = 
Vobis pagina noftra ðeðicatur. MARTIALIS L. V. Epigr. П. ad Le&ores, 


e) Dum ftribo explevi totas ceras quatuor. PLAUTUS in Curculione Act. ш. 
p- — - quid prima fecundo 


Cera velit verfu, folus multifque coheret ç - 
Veloci percurre oculo — — HORATIUS Sermonum L. Il. Sat. V, = Peði- 
um ex quadrante (heredem inftituit) in ima cera C. Oftavium, etiam, 
in familiam. nomenque adoptavit, SUETONIUS in Cefare. — Cautum, 
ut in teftamientis prime дит cere teftatorum modo nomine infcripto Vae 
cum signaturis oftenderentur. IDEM in Nerone. І 
4) Qui legis, дедибо: a prima menide libri 
Dofiores Patrie feito fuifie mee. AUSONIUS in Profefsoribus Bure 
digalensibus. ; 
r) Deus, Deus nam me vetat, 
lnceptos, olim promifiuńmt carmen, iambos 
ЛӘ umbilicum. adducere. HORATIUS L. ётади» Od. XIV. = 
Ohe jam fatis, ohe libelle! 
7 gam pervenimus ufque ад umbilicoi, MARTIALIS L. IV. Epigr. KCI Z 


o 


# 


срии MERE. 2 PR 
“у jak i dziś kończąc pifma kryslimy. *Zkąd u Łacinni- ۳ 
ków ad umbilicm perducere , coronidem imponere znaczyło za- Я | . 
kończyć pifmo. 'Zwyczay koüezéniá rękopifm przez wyra: 
zy zkazioney łaciny: explicit liber zamiaft explicitus est, 
już był znany w Wieku rv, ғ) zachowany nawet w pierw- 
fzyth drukiém wyciśniętych xig2kach. Poźnieysi Xiegopi? p 
fowie dodawali wićrfżyki tr3cgcé fmakić.m Gotów. Ту! Przy 
epricy zaś tak wycieńczającey wźrok', jaką była xięgopifac* 
Dä, zażywali , zwłafzcza Krafnopifowie ; lekarftwa na oczy 
'zporządzonćgo z foli, zwanégo dAanov , do czego fol Fry- 
giylká i Tarentyúfkátmiañé były za nóyfkutecznieyfzć. и) Ztąd 
wyraz falarium , przeznaczony z czafóm do oznaczania nad: 
grody wízelkiéy pracy, oznaczół zrazu fzczegól nicy nad- 


grodę узе w) 


Si nimius videor feraque coronide longus ji^ vu 
Efie liber, legito pauca , libellus ero. IDEM L. X, Epigr. I. z=- 
Et mage principio grata coronis erit. IDEM. i 

» Solemus completi; opufeulis ad Oiftin&ionem. rei alterius fequentis me- 
„dium interponere explicit aut feliciter, aut aliquid iftiufimodi. HIERO- 
"NYMUS Epift. XXXVI. ad Marcellam de Voce фратра + 

t) Takie wierfzyki były n. p. Explicit , expliciat, ludere Scriptor eat. Scriptor, 
qui „ feripsit, cum Chrifto vivere pofjit. Detur pro. penna Scriptéri , Fe. 
Naczytać się możni podobnych wiérfzów pod Rękopifmami w Bibliote- 
kach. Tego gatunku niybawnieyfze są pod LUKANEM Wieku XIII w 
Bibliotece Szkoły Gł: Koronnćy, 

u) Marinorum (salium) maxime laudatur Cyprius a Salamine, Be fta> ` 
„gnis Tarentinus ac Phrygius , qui Tattzus vocatur. Hi дио oculis utiles, 
PLINIUS Hift. Mundi L. XXXI. C. VII. ". 

w) Quum in Provinciam. Queftor, (Egnatius, Marcellinus). exifret, Scribam- 

Ws 
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„|, .Krafzono także głofki rozmaité.ni farbami, zwłafzcza w 

rozdziałowych napifach, brzegowych wykazach і słowach мач 

źnieyfzych, Pifywano je błękitno, zielono, żółto, náypofpolicióy 

jednak czérwono: fzarłałem , cynobrem, a zwyczaynie mie 

nią, x) zkąd i pracujący około farbowani4 głofek celnie« 

ch, na których | dokończenić ,Kraínopifowie pilząc czára 

gym inkauftém zoftawiali próżnć. mieyica, zwali fię Minia4 

rzami ,( Miniculatoresy i od czerwonych napifów wzięła nas = 
zwifko Rubrica, y) która zdobiła Ízczegoluiéy Prawa. Ziąd 

Prawo Publiczne, z) (Ju Civile) zwane bylo Rubrica, a 
Prawo V globi Rzynjkie (Jui Pratoriuin) bez tych: ozdób 

zwanć było Album. a) V vae; t sm pue 


f ў t 
que, qui for Heger ante labis. falarii tempus amisifiet , quod, 
acceperat fcribe Oaturus , intellexit. &? ftatuit арид fe fubsidere non o= 
portere. PLINIUS junior. L. Iv. Epift. XH. 

x) Minium in voluminibus quoque feriptura' ufürpatur , clariorefque liten 
rdi ul in auro wel in marmore etian. in fepulcris re00it. PLINIUS 
Hift. Mundi L. XXVII. C. VII. = _ и 

` Inftar tituli fulgióula notabo mito. TERENTIANUS Maurus inter" 
Grammatice Latine Authores Antiquos Heliz PUTSCHI. Hanovig. 1605. 
»- = (-— fti tendere verfu 
Non Zou ac si oculo rubricam Əirigat uno. "PERSIUS Sat. 1. Z ` 
Cur mihi non liceat, jufsit quodcunque voluntas ? 
Excepto si quid Mafuri rubrica vetavit. IDEM Sat. V. 
x)  Perlege rubras majorum leges. JUVENALIS Sat. L. V. = 
= = _ dicant, cur condita sit lex 
Bis fex in tabulis? aut Cur rubrica minetur ? 
Que prohibet peccare reor , = PRUDENTIUS contra Symmachum L. н. 

a) Quorum alii fe ад album ES rubricas tranftulerunt , ac fermularii (ut 
"it Cicero) leguleji quidam maluerunt. QuiNriLiaNus Тай. Orat. L. Xil. C-H. 
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Na ofłatek już did zapachu karty, już dla 'zabezpie- 


czenia od molów' i gnilizny napufzczano xiążki cytrynową 
treścią, od czego i u PLrsioszA Starfzógo dochowane xiegi: 
Кому zwané Ia dbri citrati, b) Náygowfzechniéy jednak u- 
żywany był do tego oléjek cedrowy, c) którego przygo-' 
towfhnià fpofób opifal WrrRowrusz, d) 

+ Daleko kofztownieyfzć nad wyliczonć wewnetrzné о- р 
£doby xiążek było pifanié złotem бегет, do cze- 
go używani byli Zlotopi[owie (XousózoxD» , Chrufographi) 
diugo na Wfchodzie znakomity cech zkładający, "T'rwonié- 
nie tych ozdób 'w oftatnich «wiekach Starożytności poftąż · 
„piło aż do zbytku, na którén fie w Wieku fwoim użalał 
5, Нієкомім, е). MosTFAUcoN okazał z niektórych dawnych 


b) Et libros, citratos fuifie, propterea arbitrarier tineas non tetigifse. PLI- 
NIUS Hift. Mundi L. XIII. C. XIII. 

c) — - =  fperamus carmina. fingi 1 

Роуте linenda cedro &? Levi fervanda cuprefio. HORATIUS in Arte Poet. = 
Nec titulus minio nec cedro charta notetur. OVIDIUS Trift. L. I. Eclog.I. Z 
Quod neque sim cedro flavus nec pumice levis, 

Erubui Domino cultior efie тео. IDEM. Trist. L, ш, Eleg. I. =. 
Cedro nunc licet ambules perunctus.ManrtALIS ad libellum Xy dii 33 
 Hujur in -arbitrio eft, feu te juvenefcere cedro 

Seu jubeat iris vermibus efie cibum. AUSONIUS ad libellum faum 

Epigr. XXXII, de Proculo. 

9) Ex cedro oleum , диод cedreum dicitur, nafcitur, quo relique res cum. 
funt unte , uti. etiam libri, a tineis; ES a carie non ładuntur c. De: 
Archite&ura L. II. C. X. WS 

e) Inficjuntur membrane colore purpureo, aurum liquefeit in literas, gem- 


mis codices vejtiuntur, €? nudus ante fores Chriftus emaritur. Epift. XVII. 
ad Eufiochium Virginem. 
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Pifarzów fpofób iy Mech głofek u Starożytnych tak wy- 


borny , iZ.trwá wiekami bez zmiany тосу i blafku , któréš 
go dziś naśladować nie umiémy. f^) | i 
7 Między. rekopifinami pozoftalo fie nàywiecéy zlotopifm 
w Bibliach i w xiążkach Liturgicznych zwłafzcza na Wicho= 
dzie pifanych. Sławne były u Starych Ewanielie ziotémr 
głofkami Giant włafną ręką TEopozyvszA Mlod/zégo , który 
uchodził za jednégě z naybiegleyfzych Krafuopilów i 2102 
topifów, g) Na Zachodzie fzacowano fzczególnićy Biblie 
złotopifanć za czafu Orrosów, Biblioteka Watykańfka po- 
йада kilka Bibliy Greckich z takowemi pozlotami. Cé- 
farka w Wiedniu pofiada Fowanielie Łacińfkić zlotémi, a 
Greckić frébrnémi głofkami na fioletowym pergaminie zpi« 
fané, Biblioteka Królów Francuzkich pofiada dziéłá S, 
GiszEGORZA Nazyanzeń/kićcgo złotemi głofkami. Nayprzedniey- 
fzć {з w tym gatunku zlotopifina: Pfałterz Grecki w Zu- 
rychu, hy i Ewanielià przekładania WyLsiur w Up/alu, i) 

e zaś nie tylko Chrześcijańfka Starożytność tak ko“ 
fztownie nayważnieyfzć u fiebie pifma zdobiła , mamy do- 
wód w barzo ftarych Rękopifmach WiRamiuszA w Biblio- 
tece Watykańfkiey , Ё) i I)vaskoRyDESA w Bibliotece Augu- . 


f) Paleogrsphia Grece L. I. C. V. I 


. g) NICEPHORUS Breviarii Hiftoriae L. XIV. C. ХП. 


h) 4.4. BREITINGERI Epiftola de Antiquifsimo Turicauz Bibliothece Grece 
Pfalmorum Libro. 1748. - u 

i) fohannis ab IHRE Scripta Versionem Ulphilanam illuftrantia. Berolint. 1773. , 

К). Pi&ura- antiquifsimi Virgiliani Codicis Bibliotheca Vatican a Р.5, NE. 

^ {ой ære incif, Boma. 179a. 


— . 16 
ftyañfkiéy w Neapolu z nieporównanómi "em Maar? 


FAUCON przywodzi podobné Rekopifmo DvowizEeco z Hait 
karnafsu. Г) Piecioro Xiąg MovšgszA, (Пеутатвоуоз) któ- 


ré Starcy Zydowfcy przynieśli ProrgwEUszow: Fiiadelfowi д, 


zpifanć były ziotémi głofkami. m) U Juriusza KAPITOLINA do-! 
czytujémy fie, że Matka Maxrmina Młodógo , oddając Syna 
Nauczycielowi Pifma, dala mu cńłkowitć dziéla Номева 
ga fzarłatnym pergaminie zpifané także złotemi głofkami. n). 
Podobné zlotopifmo pofiadała niegdyś Biblioteka Konftanty«, 
nopolitaüskà. Jak wiele fzacownych pifím mufiałą Staroży=. 
tność zlotém pifywać , domyślić fie możną z świadedtwa lzy= 
DORA , który twiérdzi , Ze na pergaminach fzarłatnych nie ina- 
стеу, tylko zlotém lub frébrém pifywano. о) Bogaĝwa té 
piśmiennć więcćy jefzcze okazywały fie w oprawie xiążek j 

o któréy będzie mieyfcé mówiéniá, gdy mi fie zdarzy mieć 
rzecz o Bibliotekach w Starożytności, 


. Taki jeft Obraz Kun/ztu Pifaniá u Starożytnych z cel- 
nieyfzych tylko Dron uważany, którym mam honór przy- 


7 

l) Paleographie Greee L. I. C. V. : 

m) тоой\Зоу perd x) теу боршу di ydgovrig, & тш Badire? кошто Ò dytte 
geus ойитоїс, Ruse, x) тшу pregas Mis Żyycyguwaóvsg Sy ov Ts vos 
X euros yedppaciv: . FL. JOSEPHUS Antiquit, Judaic. L. XII, C. II. 

n) Cum Grammatico daretur (Maximinus) quedam mater fua libros Но 
.mericos omnes purpureos edit aureis literis feriptos. In, Maximino Jua 
тоге, : 

о) Purpurea inficiuntur colore purpureo , in quibus aurum H argentum 
liquefcens patefcat in Шеги. Orig. L, VL 
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łożyć fie Jako daniną z mojéy proféf[yj, do Obchodu Init- 
xm JAŚNIE OŚwiecosEGO Xiążęca JeGomości MICHAŁA JE- 
RZEGO CIOŁEK PONIATOWSKIEGO, ARCYBISKUPA 
GNIEŹNIEŃSKIEGO , Prymasa Korony Porskmy i W. Хәтм 
LITEWSKIEGO , PIERWSZEGO MXIĄŻĘCIA, ADMINISTRATORA Drs- 
се2ү: KRAKOWSKIEY , PREZESA NAYWYŻSZEY RADY NAD Epexa- 
сүл INARODOWĄ , KONSERWATORA i KANCLERZA Akadémii Na/zéy; 
Imin tak fprawiedliwie przeznaczonych , ażeby były dl& 
Muz Polfkich Dniem Nowego Roku Szkolnego i Haslém 
zaczynania tych prac około Instrukcyi Publiczney , których 
powízecbnym i iftotnym działaczem јей i będzie zawsze 
Kun/zt Pijani, a które Ten Paw w Oyczyznie Swojcy pod 
Náylafkawfzém Panowanićim MĄDREGO I DOBREGO 
KRÓLA STANISŁAWA AUGUSTA , odwagą; ftałością i 
fzczęścićóm poftępowania ku Oświćcóniu. dla refzty Europy 
przykladnéy, па Czele PRzEświeTNEGo GRona XII MĘŻÓW 
tak ważnćy fprężyny Rządu w Rzeczypo/politćy WSPANIA- 
ŁYCH OPIEKUNÓW, przez naytrofkliwfzć ftaranià o zba- 
wiénné i użyteczne Nauki, przez względy i łafkidla do- 
brych i caynaych Nauczycielów, z nieśmiertelną chwałą 
podnosi i zafzczyca; IMIENIN wieczyście fzanownych dla tey. 
JAGIELLONSkiEY Nauk W /zechnicy , która , jako posiada" naypię-* 
knieyfze prawo chlubieniá fie, że KAZIMIERZ WIELKI 
był Pierwfzym Jey Twórcą , a WŁADYSŁAW JAGIEŻŁO. 
Nayprzychylnieyfzym*jey Pomnożycielem, tak za n&yuro- 
czyftfze poczytuje fobie Święto połączać drogą pamiątkę 
Swych Dawnych Dobroczyńców z czułem wípominaniém Pra- 


wychIeu w Królach i w Obywatelach Naftępców, a "hg 

milfzą powinność wyrządzać hołdy czci, wdzięczności i náy- 

gorętfzych ślubów , oby naydłużćy i nayfzczęśliwićy Żyjącym: 

PANUJACEMU KROLOWI, јако Swemu Wtórému Twórs < 

cy „i PIERWSZEMU KRÓLESTWA XIAZECIU , jak 

z' K5nferwatorów Swoich INáyfzeczodrobliwfzému , podając 

w pifinach do uwielbienia naypoźnieyfzym pokoleniom St OD. 

 KIE IMONA OBYDWÓCH DOBROCZYNNYCH PO- E 
TOMKÓW, DOBROCZYNNEGO JAGIEŁŁY: Z ] 
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H "7 STEP. Zaflanowienié nad pracami Starożytności ,iPochwa- ` 
) ła Kunfztu Pifania, ZADANA ДА Е 

e M n Podanie Ufing niemymi pomnikami w/pieranć pierwfży zkład 
wiadomości Ludzkich, 1.6.6 6 5 5 6 6 5 6 5 6 % Ae 

II Malowidło obmiotów pierwfzy каких і i flopie Pifma , i po-‏ — 700 ر 
E A | w[zechnoie Рт Obrazowych. + 4 ғ £ £ 6 $ £ 5 152‏ 
п. Бор od Рута Rzeczowego do Рута Glofowégo, i pier- -©‏ —— 
wjzy Bopien Pifm Cechowych wypadły z zamiany obrazów — N‏ 
 piśmiennych na cechy całofiowe. ғ e es 6 F af.‏ 

— IV. Dofkonajenie Pifm Cechowych przez pofłęp od Pifma Sto- ` 

£e wowego do Pifma Zglofkowzgo , -a od=tego, do Glefkowego - 
| czyli „właściwie Abecadfowego. e e s s * 1 9 s s af. 
was — v. Uwagi nad Wynalezcą i i rozkrzewieniem Pifma Glofkawtgo. + 33. 
di 4 м : — NI. Powinowathwo Starożytnych Abecadel , wzrofł ith od ріёт-. EK 


aa. | 


aah am c wiafkowyth Głofek xvi, f różności, 4 5 + 5 # £ 5 47. 
E wma ^. ^ — уй. Szyki Pifm Starożytności znane. ss f # 5 5 f f $7. 
I , AW : LESTIE Rozmiar glofek i zmamiona prawopifar/kić w pi[mach - » 
HEN ` Starożytnych. 5009599 6 9 «.3 55 9-0 gës 
о, — IX. Stan różnych Мај Pifarzów у tudzież gatunki fkoropifm i J 
td FH Vë kryłopifm w Starożytności. sm 6 2 £ 6 6 € * $ 69. e 
p: ` — X. Hiflorya materyałów pod pifma z trzech wydziałów Natury ‚= 


ч, ' od Starożytnych zwyczaynie i RE: ciągnionych, * 85. 
— XI. Opis fprzitu pifarfkiégo w Starożytnych. "e + £ + 5 таб. ` 


A — XII K/ztalt xiążek , ith rożnica ed uwojów , i ozdoby ich w 
1 WOK Starożytności. 6.609 WR 0 4 $e. 116 
>... POSWIĘCENIE OKOLICZNOŚCI, z którey czytaná była іа рур — 
3 Ms  Jertacyd. a 74460945089 6.6096 £9. ^h SSS SSS 2 
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